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Warnings and symbols used
These instructions for use contain the following symbols and warnings:

DANGER! This symbol with the signal word “DANGER" indicates
a hazard with a high level of risk which, if not avoided, will result in
serious injury or death.

WARNING! This symbol with the signal word “WARNING" indicates a
hazard with a medium level of risk which, if not avoided, could result
in serious injury.

CAUTION! This symbol with the signal word “CAUTION" indicates
a hazard with a low level of risk which, if not avoided, could result in
minor or moderate injury.

ATTENTION! This symbol with the signal word “ATTENTION*
indicates possible property damage.

NOTE: This symbol with the signal word “NOTE" provides additional
useful information.

BB IB B

WARNING! EXPLOSION HAZARD! A warning with this symbol and
the words “WARNING! EXPLOSION HAZARD!“ indicates a possible
risk of explosion. Failure to follow such a warning can result in
serious injuries or death and possible property damage. Follow the
instructions in this warning to avoid danger to life, serious injury or
property damage.

This mandatory sign indicates to wear suitable protective gloves!
Follow the instructions of this warning to avoid hand injuries caused
by objects or contact with hot or chemical materials.

A warning with this sign indicates to prevent possible hearing
damage, do not listen at high volume level for long period.

> B

Direct current / voltage

4

ﬁ Music Playback

Q‘ Headset for telephone calls
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@ This symbol means that the operating instructions must be observed
before using the product.

c E CE mark indicates conformity with relevant EU directives applicable
for this product.

B Safety information
Instructions for use

Remark: USB Type-C charger is not included.

The power delivered by the charger must be between min 3 Watt

AL required by the radio equipment, and max 5 Watts in order to achieve
ﬁ the maximum charging speed.

BLUETOOTH® EAR DEFENDERS

This BLUETOOTH® EAR DEFENDERS (hereinafter referred to as “product”) a
consumer electronic, is intended to render audio transmitted from a smartphone,
computer, or similar playback devices via Bluetooth connection. The product is
also suitable as a headset for mobiles; the mobile or the computer must support
Bluetooth® 5.3 standard to do so. And this product provides electrical audio
input by the 3.5 mm AUX cable input.

This product is also designed to help reduce exposure to hazardous noise levels
and loud sounds.

This product is classed as Personal Protective Equipment (PPE) by the
European PPE new regulation (EU) 2016/425 and has been shown to comply
with this regulation through the harmonized European Standard EN 352-1:2020,
EN 352-6:2020+A1:2024 and EN 352-8:2020+A1:2024.

Tested & certified and product surveillance by PZT GmbH (NB: 1974)
BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland - Germany.

This product was designed for personal use. It must not be used for commercial
purposes. Any other use is considered improper. Any claims resulting from
improper use or due to unauthorised modification of the product will be
considered unwarranted. Any such use is at your own risk.
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USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks by OWIM GmbH & Co. KG is
under license.

The Parkside trademark and trade name is the property of their respective
owners.

Any other names and products are trademarks or registered trademarks of
their respective owners.

@ NOTE: Remove all packaging material and check the contents of the
packaging for completeness. Please contact the dealer if parts are missing or
damaged.

1 Bluetooth® Ear Defenders
1 Charging cable
1 User manual

LED indicator

1
[2] @ Button
|3 | Microphone
14| USB Type C charging socket
[5] LED indicator (charging state)
[6] AUXIN
|7 | — Button
[8] % On/Off & Pause/Play button
[9] + Button
[10] Speaker with earpads
111] USB Type A plug
[12] USB Type C plug
113] User Manual
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Operating voltage:
Built-in rechargeable battery:

Charging time:

Operating time (music & phone):
Standby time:

Wireless standard:

Supported profile:

Range:

Dimensions (w x h x d):

Weight:

Operating temperature:
Humidity (no condensation):
Storage temperature:
Bluetooth® Frequency band:
Max. transmitted power:
Wideband characteristic voltage

(WBCV) (wired):
Earmuffs and cushions:
Noise Reduction Rating:

Max. sound level AUX-IN
(EN 352-8):

Max. sound level BT (EN 352-8):
Material of headband:
Material of cushion:

This earmuffs fulfill Size S, M and L.

5V—=
Direct current via USB charging socket

3.7 V rechargeable Li-ion battery,
500 mAh, 1.85 Wh

4 hours

23 hours (at medium volume)
380 hours

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP
10m

145 x 140 x 98 mm (folded)
148 x 188 x 98 mm (unfolded)

327 g (with battery)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mwW

580 mV +/-10%
Not exchangeable (Expiry 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB,M=28dB, L=23dB)

73.2 dB(A)
74.7 dB(A)
ABS/ PU
PU

GB/CY



SNR, H-, M- and L-values

SNR H M L
Mean [dB] 31.6 33.7 29.0 24.8
Standard deviation [dB] 1.3 1.7 1.3 2.0
Value [dB] 30 32 28 23
Sound attenuation
Frequency Sound attenuation Standard deviation APV
[Hz] [dB] [dB] [dB]
63 17.7 4.3 13.4
125 19.6 3.5 16.1
250 23.3 25 20.8
500 26.6 2.0 24.6
1000 30.0 1.7 28.3
2000 32.6 3.1 29.5
4000 41.4 2.9 38.5
8000 38.1 4.3 33.8
Relevant data of EN 352-6:
Result
Criterion input level: No criterion input level could be

determined: The A-weighted diffuse
field related sound pressure level did
not reach 82 dB(A) during testing.
Sound output level for maximum
input level:
Usage time for the maximum input
level that correspondents to an
equivalent sound output level of
82 dB(A) over 8 h

76.6 dB(A) at -14 dBFS

8.0h

Relationship between sound output level and input signal level
SPL [dB(A)] 65 70 75 76.6
Input signal level [dBFS] -25.6 -20.6 -15.6 -14.0
CE1974 means the testing & assessment done by PZT, BismarckstraBe 264B

D-26389 Wilhelmshaven, also the product surveillance would be done by PZT
according to Module C2.
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A Safety notes

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS PRIOR TO USE! PLEASE KEEP THE
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE!
Check the earmuff cushions, arm connection points and the hard plastic
earmuff before each use. If the earmuff cushions are stiff, torn, or damaged,
or if the earmuff or arm connection points are damaged or warn in any way,
discard the earmuffs and select a new pair.
Do not modify or repair this product.
The particular cushions installed in the product may deteriorate with use
and should be examined at frequent intervals for cracking and leakage. The
durability after expiry date will be aging. If functional or other defects occur,
please contact the service department.
The expiry date is indicated on both the headband earmuff and the
packaging.
Wear the product at all times in noisy surroundings.
If the recommendations given are not adhered to, the protection afforded by
the earmuffs will be severely impaired
When worn, the product reduce ambient sounds which may affect warning
signals and vital communication.
Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in
order for the product to help protect the wearer from noise hazards.
The product may be adversely affected by certain chemical substances.
Further information should be sought from the manufacturer.
The fitting of hygiene covers to the cushion may affect the acoustic
performance of the product.

/\ CAUTION! Earmuffs must be worn properly to reduce noise effectively. Read
and follow all fitting and use instructions. Failure to follow fitting instructions
may result in hearing loss. Do not modify your earmuffs. You may get much
less protection and may develop a hearing loss if you bend, alter, or modify
any part of the headband, earmulffs, inserts or earmuff cushions. The fitting
of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the
earmuffs.

AWARNING! If the recommendations given are not adhered to, the protection
afforded by the earmuffs will be severely impaired.
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Before using the product, please familiarise yourself with all of the safety
instructions and instructions for use! When passing this product on to others,
please also include all the documents!

/\ DANGER!
DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR INFANTS AND
CHILDREN!

/\ DANGER!
Risk of suffocation! Never leave children unsupervised with the packaging
material. The packaging material poses a suffocation hazard. Children
frequently underestimate the dangers. The packaging material is not a toy.
This product may be used by children age 8 years and up, as well as by
persons with reduced physical, sensory or mental capacities or lacking
experience and/or knowledge, so long as they are supervised or instructed in
the safe use of the product and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the product. Cleaning and user maintenance should not
be performed by children without supervision. The product is not a toy.
Danger due to diminished perception. Do not use the Ear Muffs
A while driving a vehicle or riding a bicycle, operating machinery, or in
other situations, where diminished perception caused by ambient
noise could endanger you or others. Also observe the laws and
regulations of the country in which you use the Ear Muffs.

RISK OF PROPERTY DAMAGE
This product does not contain any parts which can be serviced by the user.
The rechargeable battery cannot be replaced.
Keep the product away from moisture, dripping and splash water!
Do not place burning candles or other open fire on or next to the product.
Check the product before every use! Discontinue use if any damage to the
product or the charging cable is detected!
If you notice smoke or unusual noise or odour, switch the product off
immediately and remove the USB cable.
Sudden temperature changes may cause condensation inside the product. In
this case, allow the product to acclimate for some time before using it again
to prevent short circuits!
Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators or other devices
emitting heat!
Do not throw the product into fire and do not expose to high temperatures.
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/\ WARNING!
Do not try to open the product! It has no internal parts requiring maintenance.

/\ WARNING! - Radio interference

Switch the product off on airplanes, in hospitals, service rooms, or near
medical electronic systems. The wireless signals transmitted could impact the
functionality of sensitive electronics. Keep the product at least 20 cm from
pacemakers or implantable cardioverter defibrillators, as the electromagnetic
radiation may impair the functionality of pacemakers. The radio waves
transmitted could cause interference in hearing aids. Do not place the product
near flammable gasses or potentially explosives areas (e.g. paint shops) with
the wireless components on, as the radio waves emitted can cause explosions
and fire. The range of the radio waves varies by environmental conditions. In
the event of wireless data transmission, unauthorised third parties receiving the
data cannot be excluded. The OWIM GmbH & Co. KG is not responsible for
interference with radios or televisions due to unauthorised modification of the
product. The OWIM GmbH & Co. KG further assumes no liability for using or
replacing cables and products not distributed by OWIM. The user of the product
is fully responsible for correcting interference caused by such unauthorised
modification of the product, as well as replacement of such products.

Using the Ear Muffs for a long period of time and at high volume can

lead to hearing damage to the user. Always set the volume to a low level
first and adjust it to a comfortable level. Always use Ear Muffs so that the
perception of the surrounding noise is guaranteed.

i Caution! High sound pressure! Be careful when using the Ear Muffs.

This earmuff provides an entertainment audio facility.

This ear muff is provided with safety related electrical audio input. the wearer
should check correct operation before use. If distortion or failure is detected, the
wearer should refer to the manufacturers advise.

AWARNING! If you are not sure about the electrical audio input voltage of this
device, please do not use this product.

/\ WARNING! Performance may deteriorate with battery use. The typical period
of continuous use that can be expected from the ear-muff battery is 23 hours
when fully charged (at medium level).

/\ WARNING! The output of the electrical audio circuit of this hearing protector
may exceed the daily limit sound level.
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Never open the product, repairs may only be carried out by qualified
personnel.

/\ CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Do not throw the product into fire.
Avoid extreme environmental conditions and temperatures, which could
affect rechargeable batteries, e.g. radiators / direct sunlight.
&> T rechargeable batteries have leaked, avoid contact with skin, eyes
@ and mucous membranes with the chemicals! Flush immediately the
\ affected areas with fresh water and seek medical attention!

Do not cover the product during operation or charging. Otherwise the product
can overheat.
This product contains a rechargeable battery, which can lead to fire,
explosion or leakage of hazardous substances in case of incorrect
application.

@ Before use
Before use, verify the package contents are complete and undamaged!

The battery must be charged prior to first use.

When the battery is drained the Ear Muffs will sound an acoustic signal every
15 seconds and the LED indicator | 5 | will flash white and blue. The battery
should then be charged as soon as possible.

Plug the USB Type C plug |12 on the charging cable into the USB Type C
charging socket [4] on the headphones. Plug the USB type A plug [11] on the
charging cable into a USB port on a PC or a USB adapter (not included).

@ NOTE: The LED indicator | 5 | will remain white whilst charging. Once the
battery is fully charged, the LED indicator | 5 | will turn off.

Once charging is complete, remove the USB-C plug 12| from the Ear Muffs.

@® Power off mode Protective operation

/\ ATTENTION! BRUSH EXCESS HAIR ASIDE AND REMOVE ANY EAR
JEWELLERY OR SPECTACLES THAT MAY AFFECT ACOUSTIC SEAL
BEFORE ATTEMPTING TO FIT THE EAR MUFFS.

Pull the Ear Muffs apart and place over the ears so that the speakers with ear
pads [10| completely seal around the ears.

For optimum noise reduction the Ear Muffs should form a snug fit around the
head.
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Slide the Ear Muffs up or down to find the position where they completely
cover your ears. When properly installed and adjusted, the Ear Muffs should
not touch any headgear shell or visor surround.

Check the seal of the Ear Muff cushions around the temples of your
eyeglasses. If you don’t get a good seal around your glasses, you may get
less protection from noise.

Check the fit by talking out loud. Your voice should sound hollow, like you are
talking in a barrel. The noises around you should not sound as loud as they
did before you put the Ear Muffs on.

The wearer should ensure:
The Ear Muffs are fitted, adjusted and maintained in accordance with the
manufacturer’s instructions.
The Ear Muffs are worn at all times in noisy surroundings.
The Ear Muffs are regularly inspected for serviceability.

® Power On mode using the Earmuffs with Bluetooth®

Connect the Ear Muffs with a communication device.

Place the Ear Muffs near a switched on communication device (e.g. mobile or
computer).

Pairing with a new Bluetooth® device: Hold the %, On/Off & Pause/Play button
for 3 seconds to turn on the product until the LED indicator m flashes
blue and white and the acoustic signal sounds. This indicates that the Ear
Muffs are now in pairing mode, which remains active for 5 minutes. The

Ear Muffs will be disconnected if they do not detect a Bluetooth® device to
connect to and the acoustic signal will sound.

Now connect your communication device (mobile phone or computer) via
Bluetooth® with the Ear Muffs. Please refer to the notes in the instructions
for your communication device. Select the entry ,PKB 5 C3“ from the list of
devices detected by your computer or mobile.

Once the connection has been established, the LED indicator | 1 | will briefly
flash blue twice every 5 seconds.

Please note, your communication device must support Bluetooth®

Standard 5.3 to use all options.

If you come into range of the paired device with the Ear Muffs switched on, a
Bluetooth® connection will automatically be established.

You may need to approve the connection on the communication device.
Please refer to the instructions for use of the communication device on this
topic!

If you leave the range of your communication device with your Ear Muffs, the
LED indicator | 1 | will flash blue and white. If the connection is not restored
within 5 minutes, the Bluetooth® paring mode will switch off.
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The Ear Muffs may be manually switched off by holding the %, On/Off &
Pause/Play button | 8 | for 3 seconds until the acoustic signal sounds and the
LED indicator [1] goes out.

The Ear Muffs may be connected to two Bluetooth® communication devices at
the same time. If the Ear Muffs are already connected to a device, follow the
steps below to connect to the second device:
Activate multipoint mode by pressing and holding the @ button [2] for
3 seconds. The acoustic signal will then sound. The first communication
device (mobile phone or computer) is then disconnected.
Now connect to the second communication device via Bluetooth®
with the Ear Muffs. Please refer to the notes in the instructions for your
communication device. Select the entry “PKB 5 C3" from the list of devices
detected by your computer or mobile. The second communication device is
then connected.
Briefly press the @ button [2] and the acoustic signal will sound. The first
communication device is then reconnected again. Now, both communication
devices are connected to the Ear Muffs simultaneously.

In paired mode (the LED indicator | 1 | will briefly flash blue twice every

5 seconds), press and hold the O button [2] for 3 seconds and the acoustic
signal will sound.

The Ear Muffs are now in pairing mode. The LED indicator | 1 | will flash blue
and white.

Press and hold 8 button [2] for 3 seconds and two beeps sound.

The memory in the Ear Muffs is now cleared. After clearing the paired
memory, the Ear Muffs will no longer automatically connect to the device you
used before and you will need to manually pair to the device again.

The Ear Muffs can be adjusted to your head size and the speakers with earpads
are secured to the headband with a rail for this purpose. Adjust these to
ensure optimal comfort.

Please note the marking “L* (= left) and “R“ (= right) on the inside of the
headband immediately above the speakers with earpads . Put on the Ear
Muffs so that the control buttons are on the right.
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Start a playlist on your playback device. First turn the volume of the playback
device to the minimum level, then put on the Ear Muffs. You can adjust the
Ear Muffs volume with the control buttons. Music is played back through the
speakers with earpads [10] .

There are 4 control buttons. These control the following functions:

Button Function

0)
>

+

%)

Press and hold to switch the product on/off.
Press once to play/ stop music playback.

Press once to increase the volume by one level. One signal
tones will sound when the maximum volume has been
reached.

Press and hold 2 seconds to skip to the next track.

Press once to reduce the volume by one level.

One signal tone will sound when the minimum volume has
been reached.

Press and hold 2 seconds to jump to the previous track.

In paired mode (LED indicator | 1 | flash blue twice every

5 seconds), press and hold for 3 seconds and acoustic
signal sounds to change to pairingmode to allow another
communication device for connection.

In pairing mode (LED indicator | 1 | flash blue and white),
briefly press and acoustic signal sounds to connect to the
previous paired communication device again.

You may also use the Ear Muffs for telephone calls when used with a
communication device which supports this function. If your communication
device supports the Bluetooth® standard 5.3, you will be able to use the
following functions:

Function

Answer / end call

Ignore call

Redial

Action
Briefly press the %, button [8] .

Hold the %; button [8] for 2 seconds
until two beeps sound.

Briefly press the %, button | 8 | twice.
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Function Action

Briefly press the + @ (one signal tone
Increase volume will sound when the maximum volume
has been reached).

Briefly press the — button | 7| (one
Reduce volume signal tone will sound when the
minimum volume has been reached).

Briefly press and hold the %, button
for 2 seconds, and then release the %,
button [8].

End the current call and answer call
waiting*

*These functions must be supported by your mobile service provider.

When there is incoming call, the LED indicator | 1 | will briefly flash blue two
times per second.

The ringer and the caller’s voice are rendered through the speakers with ear
pads [10] .

Music playback is automatically paused when a call is received.

The microphone | 3 | records your voice.

Music continues after the call has been ended.

@ NOTE: No headset function while using an AUX cable (not included).

Insert the AUX cable (3.5 mm) into the AUX IN @ and other 3.5 mm jack plug
in to the 3.5 mm jack connection socket of your playback device.

Hold the %, On/Off & Pause/Play button |8 | for 3 seconds to turn on the
product until the LED indicator | 1 | lights up white and the acoustic signal
sounds.

Start a playlist on your playback device. You can only adjust the music
volume on the playback device.

@ NOTE: Music playback via AUX cable takes priority over music playback
via Bluetooth®. Music playback from a Bluetooth® source is therefore
interrupted once the AUX cable is plugged into the AUX IN @ .

® Cleaning

/\ ATTENTION! Potential damage to the product!
Switch the product off and remove all plugs before cleaning!
Be sure moisture does not enter the product during cleaning to prevent
damage to the product and related repairs.
Only clean the product with a slightly dampened cloth and a mild spray!
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@® Storage when not in use

Store the product in a dry environment, protected from dust and direct
sunlight.

To prevent battery deterioration, at longer storage the rechargeable battery
has to be charged regularly.

We recommend to power OFF device if not in use.

® Troubleshooting

® = Fault
® = Possible cause
O = Action

@ = No functions
@® = Battery drained
O = Recharge the battery as described in “Charging the battery*

©@® CO®@O®O@® OO® OO®WO@e

O

No Bluetooth® connection

Error operating the Ear Muffs

Switch the Ear Muffs off and on again.

Communication device error

Separate the connection to the Ear Muffs and connect again.
Check if other devices using Bluetooth® standard 5.3 work with the
communication devices.

Bluetooth® connection error

Move closer to the devices connected via Bluetooth®.

Remove the AUX cable from the Ear Muffs.

No sound

The Ear Muffs volume is set to minimum.

Press the + button @ to increase the volume.

Error operating the communication device

Increase the volume on the playback device.
Bluetooth® connection error

Move closer to the devices connected via Bluetooth®.
Disconnect Bluetooth® and reconnect.

Unable to use all functions
Communication device error
Verify your communication device supports all functions.

GB/CY
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® Disposal
The packaging is made of environmentally friendly materials, which may be
disposed of through your local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for waste separation,

&)  which are marked with abbreviations (a) and numbers (b) with following

a meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please dispose of the product properly
when it has reached the end of its useful life and not in the household
waste. Information on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/accumulators must be recycled. Return the batteries/
accumulators and the product to the available collection points.

I =y

Environmental damage through incorrect disposal of the batteries /
rechargeable batteries!

Remove the batteries / battery pack from the product before disposal.

Batteries / rechargeable batteries may not be disposed of with the usual
domestic waste. They may contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment rules and regulations. The chemical symbols for
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is
why you should dispose of used batteries / rechargeable batteries at a local
collection point.

® Simplified EU declaration of conformity

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, GERMANY
hereby declares that the product BLUETOOTH® EAR DEFENDERS HG 14041
conforms to the directives 2014/53/EU, 2011/65/EU and the REGULATION
2016/425, 2023/1542.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: www.owim.com

Ce€1974
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® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or replace it — at our choice — free of
charge to you. The warranty period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does
not cover product parts subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

So that your request can be processed quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number (IAN 540854_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service department
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the communicated service
address postage-free, making sure to enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN) 540854_2510 takes you to the operating
instructions for your item.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 540854_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Az anyagban szerepl6 figyelmeztetések és szimbdélumok

Ez a Haszndlati utasitas a kovetkezd szimbdlumokat és figyelmeztetéseket
tartalmazza:

VESZELY! Ez a szimbdlum a ,VESZELY” jelz8széval nagy kockazatot
rejté helyzetet jeldl, amelyet ha nem keriilnek el, sulyos sértilést vagy
halalt eredményez.

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbélum a ,,FIGYELMEZTETES”
jelzészbval kézepes kockazatot rejtd helyzetet jeldl, amelyet ha nem
kerlinek el, sulyos sérllést eredményezhet.

VIGYAZAT! Ez a szimbdlum a ,VIGYAZAT” jelz6széval kis kockazatot
rejtd helyzetet jeldl, amelyet ha nem kertiilnek el, kénnyl vagy kézepes
sérlilést eredményezhet.

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a ,,FIGYELEM* jelz6sz6val esetleges
anyagi kart jeldl.

MEGJEGYZES: Ez a szimbdlum a ,MEGJEGYZES” jelzszéval
kiegészitd, hasznos tajékoztatast nyujt.

FIGYELMEZTETES! ROBBANASVESZELY! A ,FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY!” szimbdlummal és szdval szereplé
figyelmeztetés potencidlis robbanasveszélyt jeldl. Az ilyen
figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasa sulyos sériilésekhez vagy
haldlhoz és esetleges anyagi karokhoz vezethet. Az életveszély,
sulyos sérlilés vagy anyagi kar elkeriilése érdekében tartsa be a
figyelmeztetésben foglalt utasitasokat.

Ez a kotelez6 jelzés megfelelé védbkeszty(i viselésére vonatkozik!
Tartsa be ennek a figyelmeztetésnek az utasitasait, hogy elkertlje
a targyak altal okozott, illetve forré vagy vegyi anyagokkal vald
érintkezésbdl szarmazod kézsériiléseket.

2@ B PP PP

Az ezzel a jellel ellatott figyelmeztetés azt jelzi, hogy az esetleges
hallaskarosodas megelézése érdekében ne hallgassa hosszu ideig
nagy hangerén.

Egyenaram / Feszultség

Zene lejatszasa
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Q‘ Headset telefonhivasokhoz

@ A szimbdlum jelentése, hogy a kezelési utasitasokat be kell tartani a
termék hasznalata el6tt.

c € A CE-jelzés a termékre vonatkozo relevans EU-iranyelvek betartasat
jeloli.

B Biztonsagi informaciok
Hasznalati itmutatd

Megjegyzés: A C tipusu USB t61t6 nem tartozék.
A maximalis toltési sebesség eléréséhez a t6lt6 altal leadott
teljesitménynek a radids berendezéshez sziikséges min. 3 watt és

max. 5 watt kozott kell lennie.

BLUETOOTH®-FULTOKOS HALLASVEDO

Ez a BLUETOOTH®-FULTOKOS HALLASVEDO (a tovabbiakban: ,termék”) egy
szorakoztato elektronikai termék, amely okostelefonrol, szamitdgéprél vagy
hasonlé lejatszo eszkdzbkrdl Bluetooth-kapcsolaton keresztul tovabbitott

hangot hivatott visszaadni. A termék mobiltelefonok esetében headsetként is
hasznalhatd; ehhez a mobiltelefonnak vagy a szamitdégépnek tamogatnia kell a
Bluetooth® 5.3 szabvanyt. A termék tovabba elektromos audio bemenetet biztosit
a 3,5 mm-es AUX kabel bemenetén keresztiil.

Ezt a terméket Ugy tervezték, hogy segitsen csdkkenteni a veszélyes zajszintnek
és az erds hangoknak valo kitettséget.

Ez a termék az uj (EU) 2016/425 szamu eurdpai PPE-rendelet szerint
egyéni védbeszkdznek mindsil, és a harmonizalt EN 352-1:2020,

EN 352-6:2020+A1:2024 és EN 352-8:2020+A1:2024 eurdpai szabvanyok
alapjan bizonyitottan megfelel ennek a rendeletnek.

A PZT GmbH éltal tesztelt, tanusitott és fellgyelt (NB: 1974) BismarckstraBe
264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland - Németorszag.

Ezt a terméket személyes hasznalatra tervezték. Nem hasznalhaté kereskedelmi
célokra. Minden mas hasznalat nem rendeltetésszer(. Minden, a termék
rendeltetésszer( hasznalatabdl, illetve engedély nélkili médositasabdl eredd
karigény jogtalannak minésul. Az ilyen hasznalat a sajat kockazatara torténik.
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Az USB® a USB Implementers Forum, Inc. bejegyzett védjegye.

A Bluetooth® szdévédjegy és emblémak a Bluetooth® SIG, Inc. birtokaban 1évé
bejegyzett védjegyek, és az OWIM GmbH & Co. KG engedéllyel hasznalja
ezeket.

A Parkside védjegy, illetve kereskedelmi név az adott tulajdonosok birtokaban
van.

Minden egyéb név vagy termékmegnevezés a megfeleld tulajdonosaik
védjegye vagy bejegyzett védjegye.

@ MEGJEGYZES: Tavolitson el minden csomagoléanyagot, és gy6z6djon meg
réla, hogy a csomagolas mindent tartalmaz. Hianyzé vagy sérilt alkatrészek
esetén forduljon a keresked6hoz.

1 Bluetooth®-filtokos hallasvédé
1 db toltékabel
1 Hasznalati utmutaté

HFNEERENSENENE
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LED-jelz6fény

© Gomb

Mikrofon

USB Type C tdlt6aljzat
LED-jelzéfény (toltési allapot)
AUXIN

— Gomb

%, Be/ki és szlinet/lejatszas gomb
+ Gomb

Hangszoérok fulparnakkal

USB Type A dugd

USB Type C dugd

Haszndlati utmutaté
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Uzemi feszilltség:
Beépitett Ujratdlthetd akkumulator:

Toltési id6:

Uzemid$ (zene és telefonalas):
Készenléti id6:

Vezeték nélkili szabvany:
Tamogatott profilok:

Hatotav:

Méretek (sz x ma x mé):

Témeg:

Mikddési hdmérséklet:
Paratartalom (lecsapddas nélkdil):
Tarolasi h6mérséklet:

Bluetooth® frekvenciasav:
Maximalis kisugarzott teljesitmény:

Szélessavu jellemzd fesziltség
(WBCV) (vezetékes):

Fllvédok és parnak:
ZajcsOkkentési teljesitmény:

Maximalis hangnyomasszint
AUX-IN (EN 352-8):

Maximalis hangnyomasszint BT
(EN 352-8):

A fejpant anyaga:
A parna anyaga:

5V—=
Egyenaram az USB t6lt6aljzaton keresztll

3,7 V-os Ujratdlthetd Li-ion akkumulator,
500 mAh, 1,85 Wh

4 6ra

23 ora (kdzepes hangerén)
380 dra

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP
10m

145 x 140 x 98 mm (&sszehajtva)
148 x 188 x 98 mm (szétnyitva)

327 g (elemmel)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%
Nem cserélhetéek (lejarat: 03/2029)

Jel-zaj arany 30 dB (Magas = 32 dB,
Kbzepes = 28 dB, Alacsony = 23 dB)

73,2 dB(A)

74,7 dB(A)
ABS/PU
PU

Ez a fejhallgaté S, M és L méretnek felel meg
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SNR, H-, M- és L-értékek

SNR H M L
Kozépérték [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Normal eltérés [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Erték [dB] 30 32 28 23
Hangcsillapitas
Frekvencia Hangcsillapitas Normal eltérés APV
[Hz] [dB] [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

Az EN 352-6 szabvany vonatkozé6 adatai:
Eredmény

Bemeneti szint kritérium: Nem hatarozhaté meg bemeneti
szint kritérium: Az A sulyozasu
sz6rt hangtérrel kapcsolatos
hangnyomasszint a tesztelés soran
nem érte el a 82 dB(A) értéket.

Hangkimeneti szint a maximalis

bemeneti szinthez:

A maximalis bemeneti szint

hasznalati ideje, amely 82 dB(A)

hangkimeneti szintnek felel meg 8 déran
keresztll

76,6 dB(A) — 14 dBFS esetén

8,0 6ra

A hangkimeneti szint és a bemeneti jelszint k6zo6tti kapcsolat
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
Bemeneti jelszint [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0
A CE1974 a PZT (BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven) altal végzett

vizsgalatot és értékelést jelenti, valamint a termékfelligyeletet a PZT végzi a C2
modul szerint.
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A Biztonsaggal kapcsolatos megjegyzések

KERJUK, HOGY HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL A HASZNALATI
UTASITASOKAT! A HASZNALATI UTASITASOKAT TARTSA BIZTONSAGOS
HELYEN!
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a flilvédé parnait, a kar csatlakozasi
pontjait és a kemény muanyag flilkagylét. Ha a flilvédd parnai merevek,
szakadtak vagy sérlltek, vagy ha a fulvédd vagy a kar csatlakozasi pontjai
sériiltek vagy barmilyen médon kopottak, dobja ki a flilvédét, és valasszon
egy Uj part.
Ne szerelje szét és ne alakitsa at a terméket.
A termékbe beépitett parnak a hasznalat soran elkophatnak, ezért gyakori
id6kdzonként meg kell azokat vizsgalni repedések és hangszivargas
szempontjabdl. A szavatossagi id6 lejarta utan a tartéssag romlani fog. Ha
mUkodési vagy egyéb hiba Iép fel, kérjik, forduljon a szervizhez.
A lejarati id6 a fejpant fllvéddjén és a csomagolason is van tlintetve.
Zajos kornyezetben mindig viselje a terméket.
A hasznalati utasitas be nem tartasa a flilvédd eredeti véd6 hatasat
jelentésen csokkentheti.
A termék viselése soran csokkenti a kdrnyezeti hangokat, ami befolyasolhatja
a figyelmeztet6 jelzéseket és a létfontossagu kommunikaciot.
A megfeleld kivalasztas, képzés, hasznalat és megfelel6 karbantartas
elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék segitsen megvédeni viselgjét a
zajveszélyektdl.
A terméket bizonyos vegyi anyagok karosan befolyasolhatjak. Tovabbi
informécidkat a gyart6tdl kell kérni.
A higiéniai huzatok parnara val6 felszerelése befolyasolhatja a termék
akusztikai teljesitményét.

/A\ VIGYAZAT! A zaj hatékony cstkkentéséhez a flilvédst megfelelen kell
viselni. Olvassa el és kdvesse az dsszes illesztési és hasznalati utasitast. Az
utasitasok figyelmen kivll hagyasa halldskarosodast okozhat. Ne modositsa
a filvéddjét. Sokkal kevesebb védelmet kaphat, és hallaskarosodas alakulhat
ki, ha meghajlitia, megvaltoztatja vagy médositja a fejpant, a fllvéds, a
betétek vagy a fllvéd6 parnak barmely részét. A higiéniai huzatok parnara
valo felszerelése befolyasolhatja a termék akusztikai teljesitményét.

/\ FIGYELMEZTETES! A megadott ajanlasok be nem tartasa esetén a fiilvéds
altal nyujtott védelem jelentésen romlik.
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A termék hasznalata elétt ismerje meg az 6sszes hasznalati és biztonsagi
tudnivalét. Ne feledje mellékeni az 6sszes dokumentaciét, ha a terméket
harmadik félnek adj at.

/\ VESZELY!
ELET- ES BALESETVESZELY GYERMEKEK SZAMARA!

/\ VESZELY!
Fulladasveszély! Soha ne hagyjon felligyelet nélkiil gyermekeket a
csomagoldéanyaggal. A csomagoldanyag fulladas veszélyét rejti magaban.
A gyermekek gyakran aldbecsiilik a veszélyhelyzeteket. A csomagoléanyag
nem jatékszer.
A készlléket hasznalhatjak gyermekek, akik betoltotték a 8 éves kort,
valamint olyan személyek is, akik korlatozott testi, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek tapasztalattal vagy
ismeretekkel a kezelésében, feltéve hogy a biztonsagukért felel6s személy
felugyeletet gyakorol felettik és kioktatta ket a késziilék biztonsagos
kezelésével és a veszélyekkel kapcsolatban. Soha ne engedje meg
gyermekeknek, hogy jatsszanak a termékkel. A készlilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkil. Ez a termék nem
jatékszer.
A csokkent érzékelés miatti veszély. Ne hasznalja a fulvedét
A jarmUivezetés, kerékparozas, gépkezelés vagy mas olyan
helyzetekben, ahol a kdrnyezeti zajok okozta csdkkent érzékelés
veszélyeztetheti Ont vagy masokat. Tartsa be annak az orszagnak a
térvényeit és elbirasait is, ahol a flilvédét hasznalja.

ANYAGI KAR KOCKAZATA
A termék nem tartalmaz a felhasznald altal javithatd alkatrészeket. Az
Ujratolthetd akkumulator nem cserélhetd.
A terméket tartsa tavol nedvességtdl, illetve csepegd vagy froccsend viztél!
Ne helyezzen égé gyertyat vagy egyeb, nyilt langot a termékre vagy a
kdzelébe.
Hasznalat el6tt ellendrizze a terméket! Ne haszndlja tovabb, ha sériilés jeleit
veszi észre a terméken vagy a télt6kabelen!
Ha barmilyen szokatlan zajt vagy szagot észlel, azonnal kapcsolja ki a
terméket, és huzza ki az USB-kabel dugdjat.
A hirtelen hémérsékletvaltozas paralecsapdédast okozhat a termék belsejében.
llyen esetben hagyja a terméket egy ideig alkalmazkodni a hémérséklethez,
mielétt Ujbol hasznalna, hogy megelézhesse a révidzarlatot!
Ne mikodtesse a terméket héforras, példaul fit6test, illetve egyéb, hét
termel6 berendezések kdzelében!
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Ne dobja a terméket tlizbe és ne tegye ki magas hé6mérsékletnek.

/\ FIGYELMEZTETES!
Ne probalja meg kézzel kinyitni a termék burkolatat! A terméknek nincs belsé
alkatrésze, amely karbantartast igényelne.

/\ FIGYELMEZTETES! - Radiézavar

Kapcsolja ki a terméket replil6gépek fedélzetén, kérhazakban,
szervizhelyiségekben, illetve orvostechnikai elektronikus rendszerek kozelében.

A kisugarzott vezeték nélkili jelek befolyasolhatjak az érzékeny elektronikai
rendszerek mikodését. A terméket legalabb 20 cm tavolsagban tartsa a
szivritmusszabalyozoktdl és a belltethetd kardioverter defibrillatoroktdl, mivel

az elektromagneses sugarzas befolyasolhatja a pacemakerek mikodését. A
kisugarzott radidhullamok zavart okozhatnak a hallékésziilékek mikddésében.
Ne helyezze a terméket gyulékony gazok vagy robbanasveszélyes teriletek

(pl. festémlihelyek) kozelébe bekapcsolt vezeték nélkili funkcidval, mivel a
kisugérzott radidhullamok robbanast és tlizet okozhatnak. A radidhullamok
hatosugara a kdrnyezeti jellemz8kidl fliggbéen valtozik. Vezeték nélkili adatatvitel
esetén nem zarhaté ki, hogy illetéktelenek fogadjak az adatokat. Az OWIM GmbH
& Co. KG nem felel a radio- és televizidkészilékekben fellépd zavarok esetén,
amennyiben a terméket engedély nélkil modositottak. Az OWIM GmbH & Co.
KG tovabba nem vallal felel6sséget a nem az OWIM altal forgalmazott kabelek és
termékek hasznalata vagy cseréje esetén. A felhasznalé teljes mértékben felelds
a terméket engedély nélkil médositasa altal okozott zavar megsziintetéséért,
illetve az ilyen termékek lecseréléséért.

Vigyazat! Magas hangnyomas! Legyen dvatos a flilvédd hasznélatakor.
@ A fllvédd hosszu ideig és nagy hangerén térténd hasznalata a

felhasznal6 hallasanak karosodasahoz vezethet. El6szér mindig allitsa a
hangerét alacsonyra, majd éllitsa be a kényelmes szintre. Mindig hasznaljon
fulvédét, hogy a kdrnyez6 zajok érzékelése biztositott legyen.

Ez a fejhallgatd szorakoztat6 audio berendezés.

Ez a flilhallgaté biztonsagi vonatkozasu elektromos audio bemenettel

rendelkezik. hasznalat el6tt a visel6nek ellendriznie kell a megfelel6 mikoddést.

Ha torzulast vagy hibat észlel, a visel6nek a gyarté tanacsat kell kérnie.

/\ FIGYELMEZTETES! Ha nem biztos a kész(ilék elektromos audio bemeneti
feszlltségében, ne hasznalja a terméket.

/\ FIGYELMEZTETES! Az akkumulator tartés hasznalata mellett romolhat a
teljesitmény. A fejhallgaté akkumulator altal biztositott varhaté folyamatos
haszndlat tipikus id6tartama 23 dra teljesen feltoltétt allapotban (kdzepes
hangerén).

/\ FIGYELMEZTETES! A hallasvédd elektromos hangaramkorének kimenete
meghaladhatja a napi hatarhangszintet.
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Soha ne nyissa ki a terméket, javitasokat csak szakképzett személyzet
végezhet.

/\ VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Ne dobja a terméket tizbe.

Kerllje a széls6séges kdrnyezeti feltételeket és h6mérsékleteket, amelyek

befolyasolhatjak az Ujratélthetd akkumulatorok miikédését, pl. hésugarzok /

kdzvetlen napfény.

o~ Az Ujratélthetd akkumulatorok szivargasa esetén kerllje a vegyszer

\® bdrrel, szemmel és nyalkahartyaval val6 érintkezését! Az érintett
< teriileteket azonnal mossa le édesvizzel, és forduljon orvoshoz.

M(kodés és toltés kdzben ne takarja le a terméket. Ellenkezé esetben a

termék tulhevilhet.

Ez a termék ujratolthetd akkumulatort tartalmaz, amely helytelen alkalmazas

esetén tlzet, robbanast vagy veszélyes anyagok szivargasat okozhatja.

@® Hasznalat el6tt

Hasznalatba vétel elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csomag tartalma
hianytalan és ép!

A beépitett Ujratdltheté akkumulatort az elsd hasznalat el6tt fel kell tolteni.

Ha az akkumulator lemerdilt, a flilvédé 15 masodpercenként hangjelzést ad,
és a LED-jelzéfény | 5 | fehéren és kéken villog. Az akkumulatort ezutan a
lehetd leghamarabb fel kell tolteni.

Csatlakoztassa a t6lt6kabel USB Type C dugdjat |12| a fejhallgaté USB Type C
toltéaljzatahoz [4]. Csatlakoztassa a toltSkabel USB Type A dugoéjat [11]a PC
vagy USB-adapter (nem tartozék) megfelelé USB-aljzatahoz.

@ MEGJEGYZES: A LED-jelzéfény [5] toltés kdzben fehér fénnyel vilagit. A
teljes toltésszint elérésekor a LED-jelzéfény | 5 | automatikusan kialszik.

A toltés befejezése utan tavolitsa el az USB-C csatlakozét |12] a fejhallgatobdl.

@® Kikapcsolt iizemmod Védelmi miikodés

/\ FIGYELEM! MIELOTT MEGPROBALNA FELHELYEZNI A FULVEDOT,
FESULJE FELRE A FELESLEGES HAJTINCSEKET, ES TAVOLITSA
EL A FULEKSZEREKET VAGY A SZEMUVEGET, AMELYEK
BEFOLYASOLHATJAK AZ AKUSZTIKAI TOMITEST.
Huzza szét a flulvedét, és helyezze a fllére ugy, hogy a fllparnas hangszorok
teliesen kortilzarjak a fiilét.
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Az optimalis zajcstkkentés érdekében a flilvéddnek szorosan kell illeszkednie
a fejhez.

Csusztassa felfelé vagy lefelé a fllvédét, hogy megtaldlja azt a poziciot, ahol
teljesen eltakarja a fllét. Megfeleld felszerelés és beallitas esetén a fllvéddk
nem érhetnek hozz4 a fejfedd héjahoz vagy a napellenzé szegélyéhez.
Ellendrizze a fiilvéd6 parnainak tdmitését a szemuiveg halantékot érintd részei
kordl. Ha nem zar jél a szemiiveg korll, akkor kevésbé véd a zajoktol.
Ellendrizze az illeszkedést hangos beszéddel. A hangjanak Gregesnek kell
hangzania, mintha egy hordéba beszélne. Az Ont kériilvevé zajoknak nem
szabad olyan hangosnak lennilk, mint a fllvédé felhelyezése el6tt.

A viseldnek biztositania kell:
A fllvédd illesztése, bedllitasa és karbantartasa a gyarté utasitasainak
megfeleléen torténik.
A flilvédét zajos kérnyezetben mindig viselni kell.
A fllvéddket rendszeresen ellenérzik a mikdéddképesség szempontjabal.

® Bekapcsolasi méd, ha a fejhallgatét Bluetooth®-al
hasznalataval

Csatlakoztassa a flilvéddt egy kommunikacios eszkdzhoz.

Helyezze a flllvédét bekapcsolt kommunikacids eszkdz (pl. mobiltelefon vagy
szamitogép) kdzelébe.

Parositas Uj Bluetooth® eszkozzel: A készlilék bekapcsolasahoz tartsa
lenyomva a %, On/Off & Pause/Play (be/ki és szlinet/lejatszas) gombot

3 masodpercig, amig a LED-jelz6fény | 1 | kéken és fehéren nem villog, és
hangjelzés nem hallhaté. Ez azt jelzi, hogy a fejhallgaté parositasi médban
van, ami 5 percig aktiv marad. A fejhallgato levalasztodik, ha nem észlel olyan
Bluetooth® késziléket, amelyhez csatlakozhat, és hangjelzés hallhato.

Most csatlakoztassa kommunikacids eszkdzét (mobiltelefon vagy szamitdgép)
Bluetooth®-on keresztil a flilvédéhoz. Kérjlk, olvassa el a kommunikacios
eszkdzéhez tartozd hasznalati utasitasban talalhaté megjegyzéseket.
Valassza ki a ,,PKB 5 C3” elemet a szamitdégép vagy a mobiltelefon altal
észlelt eszkdzok listajarol.

A kapcsolat létrejotte utan a LED-jelzéfény [1]5 masodpercenként rovid ideig
kék szinnel kétszer felvillan.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy a kommunikacids eszkdznek tamogatnia kell
a Bluetooth® 5.3 szabvanyt ahhoz, hogy minden lehet6séget hasznalni tudjon.
Ha bekapcsolt flilvéddvel a parositott eszkdz hatésugaraba kerdil,
automatikusan létrejon a Bluetooth®-kapcsolat.

El6fordulhat, hogy jova kell hagynia a kapcsolatot a kommunikaciés
eszkdzon.

Kérjlk, olvassa el a kommunikacids eszkdz hasznalati utasitasat ebben a
témaban!
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Ha a flilvédével elhagyja a kommunikacios eszkdz hatotavolsagat, a LED-
jelz6fény [1] kék és fehér szinben villogni fog. Ha a kapcsolat 5 percen belil
nem all helyre, a Bluetooth® parositasi Uzemmad kikapcsolodik.

A fejhallgaté manudlisan kikapcsolhatd, ehhez tartsa lenyomva a %, On/Off
& Pause/Play (be/ki és sziinet/lejatszas) gombot | 8 | 3 masodpercig, amig
hangjelzés nem hallhaté, és a LED-jelz6fény | 1 | kialszik.

A fllvédot egyszerre két Bluetooth® kommunikacios eszkézhoz lehet
csatlakoztatni. Ha a fllvédé mar csatlakoztatva van egy eszk6zhoz, kdvesse az
aldbbi |épéseket a masodik eszkdzhoz torténd csatlakozashoz:
Aktivalja a multipont médot, ehhez tartsa lenyomva a 3] gombot
3 masodpercig. Hangjelzést fog hallani. Ezutan az elsé kommunikaciés
eszkdz (mobiltelefon vagy szamitégép) levalasztasra kerdl.
Most csatlakozzon a masodik kommunikacios eszkézh6z Bluetooth®-on
keresztll a flilvédével. Kérjlk, olvassa el a kommunikaciés eszkbzéhez
tartozé hasznalati utasitasban talalhaté megjegyzéseket. Valassza ki a
+PKB 5 C3” elemet a szamitdgép vagy a mobiltelefon altal észlelt eszkdzok
listajarol. Ezutan a masodik kommunikacids eszkdz csatlakoztatasara ker(l
sor.
Nyomja meg réviden a gombot 8 [2], amire a hangjelzés megszdlal. Az
elsé kommunikacios eszkdz ezutan ismét csatlakozik. Most mindkét
kommunikaciés eszkdz egyszerre csatlakozik a fllvédéhoz.

Pérositott lzemmodban (a LED-jelz6fény | 1|5 masodpercenként kétszer
révid ideig kék szinnel felvillan). Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot &
3 masodpercig, és a hangjelzés megszdlal.

A fllvédd most parositasi médban van. A LED-jelz6fény | 1 | kék és fehér
szinben villog.

Nyomja meg, és 3 masodpercig tartsa lenyomva a @ gombot [2], és két
sipsz6 hallhatd.

A fllvédé memoridja mostantdl torlédik. A parositott memaria térlése utan

a fllvédé mar nem fog automatikusan csatlakozni a korabban hasznalt
eszkdzhoz, és Ujra manualisan kell parositani az eszkdzzel.
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A fllvédé a fejmérethez igazithato, és a fiilparnakkal ellatott hangszorok [10] ebbdl
a célbdl egy sinnel vannak régzitve a fejpanthoz. Allitsa be ezeket az optimalis
kényelem biztositasa érdekében.

Kérjik, vegye figyelembe az ,L” (= bal) és ,,R” (= jobb) jeldlést a fejpant bels6
oldalan, kozvetlenil a fllparnas hangszoérok |10| felett. Tegye fel a fllvédét ugy,
hogy a vezérlégombok a jobb oldalon legyenek.

Lejatszasi lista inditasa a lejatszéeszkozon. El6szor allitsa a lejatszéeszkodz
hangerejét minimalis szintre, majd vegye fel a fllvédét. A fllvédd hangerejét
a vezérldgombokkal allithatja be. A zene lejatszasa a fllparnakkal rendelkez6
hangszérékon [10] keresztiil torténik.

Ot 4 vezérlbgomb van. Ezek a kdvetkezd funkcidkat vezérlik:

Gomb

)

>

+

Funkcio

A termék be-/kikapcsolasahoz nyomja meg, és tartsa
lenyomva.
Nyomja meg egyszer zene lejatszasahoz/leallitasahoz.

Nyomja meg egyszer a hangeré néveléséhez. A maximalis
hangeré elérésekor egy hangjelzés hallhato.

Nyomja meg, és 2 masodpercig tartsa lenyomva a kdvetkezé
zeneszamra valé ugrashoz.

Nyomja meg egyszer, hogy egy szinttel csdkkentse a
hangerét.

A minimalis hangerd elérésekor egy hangjelzés hallhato.
Nyomja meg és 2 masodpercig tartsa lenyomva az eléz6
zeneszamra valé ugrashoz.

Parositott médban (a LED-jelz6fény [1]5 masodpercenként
kétszer kéken villog), tartsa lenyomva 3 masodpercig a
gombot, és hangjelzést hallhaté a parositasi modra valtashoz,
ami lehetdvé teszi egy masik kommunikaciés eszkdz
csatlakoztatasat.

Parositas izemmaoddban (a LED-jelzéfény | 1 | kéken és fehéren
villog) réviden nyomja meg a gombot, és hangjelzés hallhato
az eléz6 parositott kommunikacios eszkdzhéz vald ujbdli
csatlakozashoz.
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A flilvédét telefonhivasokhoz is hasznalhatja, ha olyan kommunikaciés
eszkdzzel haszndlja, amely tAmogatja ezt a funkciét. Ha az On
kommunikacids eszkdze tdmogatja a Bluetooth® 5.3 szabvanyt, akkor a
kovetkezd funkcidkat hasznalhatja:

Funkcio Miivelet
Hivas fogadasa/befejezése Roéviden nyomja meg a %, gombot [8].

Tartsa lenyomva a %, gombot

Hivas figyelmen kivil hagyasa 2 masodpercig, amig két sipolas nem
hallhatoé.
' . Kétszer réviden nyomja meg a %;
Visszahivas
gombot [8].
Nyomja meg réviden a + gombot @
Hangerd névelése (a maximalis hangeré elérésekor egy

hangjelzés hallhato).

Nyomja meg réviden a — gombot
Hangerd csokkentése (@ minimalis hangerd elérésekor egy
hangjelzés hallhato).

R&éviden nyomja meg és tartsa

Az aktudlis hivas befejezése és lenyomva a %, gombot
hivasvarakoztatas fogadasa* 2 masodpercig, majd engedje el a %,
gombot [8].

*Ezeket a funkcidkat a mobilszolgaltatonak tamogatnia kell.

Bejové hivas esetén a LED-jelzéfény [ 1] masodpercenként kétszer rovid ideig
kék szinnel felvillan.

A csengbhang és a hivo fél hangja a flilparnakkal ellatott hangszordkon
keresztul szélal meg .

A zenelejatszas automatikusan szlinetel, ha hivas érkezik.

A mikrofon [3] régziti a hangjat.

A zene a hivas befejezése utan is folytatodik.

@ MEGJEGYZES: Nincs kihangositas funkcié az AUX-kabel hasznélata kézben
(nem tartozék).
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llessze az AUX-kabelt (3,5 mm) végét az AUX IN @ bemenetbe, a masik
3,5 mm-es jack dugét pedig a lejatszéeszkdz 3,5 mm-es jack aljzataba.

A késziilék bekapcsolasahoz tartsa lenyomva az % On/Off & Pause/Play
(be-/kikapcsold és szlinet/lejatszas) gombot | 8 | 3 masodpercig, amig a
LED-jelz6fény | 1 | fehéren nem kezd vilagitani, és hangjelzés nem hallhaté.
Lejatszasi lista inditasa a lejatszéeszkdzon. A zene hangerejét csak a
lejatszéeszkdzon allithatja be.

MEGJEGYZES: Az AUX-kabelen keresztll torténd zenelejatszas
elsébbséget élvez a Bluetooth®-on keresztil torténd zenelejatszassal
szemben. A Bluetooth®-forrasrol torténd zenelejatszas ezért megszakad,
amint az AUX-kabelt az AUX IN @ aljzathoz csatlakoztatja.

@® Tisztitas

/\ FIGYELEM! A termék esetleges karosodasa!
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a terméket, és huzza ki az 6sszes csatlakozédugat!
Ugyeljen arra, hogy a termékbe ne jusson nedvesség tisztitas kézben, mert
ettél megrongalddhat a termék és javitas valhat szilkségessé.
A terméket kizardlag enyhe tisztitdszerrel kissé megnedvesitett kendével
tisztitsa meg!

@® Hasznalaton kiviili tarolas

A terméket szaraz helyen, portdl és kdzvetlen napfénytdl védve tarolja.
Az akkumulator karosodasanak megelézése érdekében hosszabb tarolas
esetén az Ujratdlthetd akkumulatort rendszeresen fel kell tolteni.
Javasoljuk, hogy kapcsolja Kl a késziléket, amikor nem hasznalja.

® Hibaelharitas

@ = Hiba
@® = Lehetséges ok
O =Teends

@ = Nem miikodik

® = Az akkumulator lemerilt

O = Toltse fel az akkumulatort a kézikdnyvnek ,,Az akkumulator feltdltése” cim(i
részében leirtak szerint

@ Nincs Bluetooth® kapcsolat

® Hiba a fillvédé miikddtetése soran

O Kapcsolja ki, majd ismét be a flilvédét.

® Kommunikaciés eszkdzzel kapcsolatos hiba

O Bontsa a fiilvédé kapcsolatat, majd csatlakoztassa Ujra.
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O Ellenérizze, hogy més, Bluetooth® 5.3 szabvanyt hasznalé eszkézok
mUkddnek-e a kommunikaciés eszkdzokkel.

@® A Bluetooth®-kapcsolat hibaja

O Menjen kdzelebb a Bluetooth®-on keresztiil csatlakoztatott eszkdzokhdz.

O Huzza ki az AUX-kabelt a fiilvédsbél.

@ Nincs hang

® A fiilvédd hangereje minimalisra van allitva.

O Nyomija meg a gombot +[9] a hangerd noveléséhez.

® Hiba a kommunikaciés eszkéz miikédésében

O Nbévelje a hangerét a lejatszéeszkdzon.

@® A Bluetooth®-kapcsolat hibaja

O Menijen kdzelebb a Bluetooth®-on keresztiil csatlakoztatott eszkdzokhoz.
O Vdlassza le a Bluetooth® kapcsolatot, majd csatlakoztassa Uijra.

@ Nem tudja hasznalni az 6sszes funkciot
® Kommunikaciés eszkdzzel kapcsolatos hiba
O Ellenérizze, hogy a kommunikaciés eszkdz minden funkciét tamogat-e.

@® Mentesités

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi
Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe a csomagoldéanyagon
b  taldlhato jelzéseket. Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak

a a kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlanyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kdtéanyagok.

% Akiszolgalt termék megsemmisitési lehet6ségeirél lakdhelye illetékes
ﬁ" onkormanyzatanal tajékozédhat.

A kdrnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket a haztartasi
E szemétbe, hanem adja le szakszer( artalmatlanitasra. A gydjtéhelyekrol
és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes dnkormanyzatnal tajékozédhat.
A hibas vagy elhasznalt elemeket / akkukat Ujra kell hasznositani. Szolgéltassa
vissza az elemeket / akkukat és / vagy a terméket az ajanlott gydjtéallomasokon
keresztul.

Koérnyezeti karok az elemek / akkuk hibas megsemmisitése
kévetkeztében!

A megsemmisités el6tt vegye ki az elemeket / az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.
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Az elemeket / akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni. Mérgezé hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kiilénleges kezelést igénylé hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a kdvetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = élom. Ezért az elhasznalt elemeket / akkukat egy kézdsségi gyUjtéhelyen
adja le.

rr 7

@® Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, NEMETORSZAG,
ezennel kijelenti, hogy a termék BLUETOOTH®-FULTOKOS HALLASVEDO
HG14041 megfelel a 2014/53/EU, 2011/65/EU és a 2016/425, 2023/1542
RENDELETEK iranyelveinek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege megtekinthetd a kdvetkezé
internetes cimen: www.owim.com

C€1974

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi elbirasok betartasaval gyartottuk, és

a szallitas el6tt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben tdrvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
altalunk alabb meghatarozott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatsl szamitva. A
garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg
az eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a termék kicsomagolasa utan
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott 3 éven belll anyag- vagy gyartasi
hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id6 nem hosszabbodik meg a helyette nyljtott szavatossagi
igény altal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem szakszerden
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop6 alkatrésznek minésuinek (pl. elemekre, akkumulétorokra, tdmldkre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy
Uveg alkatrészekre.

HU 39



Megkeresése gyors feldolgozasahoz keérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjuk, mindig készitse el6 a pénztarblokkot és a
termékszamot (IAN 540854 _2510) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbal, az utmutatd cimlapjardl (alul a bal oldalon), vagy a termék hatso
vagy also6 oldalan talalhaté matricarol.

M(kodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén elészor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba IQ[résénak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen kildheti el az On szamara kijelolt szerviz
cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi kézikonyvet tud megtekinteni
és letdlteni. Ezzel a QR-koddal kdzvetlenll a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagot, és a kereséfellleten keresse meg a hasznalati
Utmutatdkat. A termékszam (IAN) 540854_2510 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatodjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

#HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo so uporabljeni ti simboli in opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno besedo »NEVARNOST«
oznacuje nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki bi lahko povzrocila
hudo telesno poskodbo ali smrt, €e se ji ne izognete.

OPOZORILO! Ta simbol z opozorilno besedo »OPOZORILO« oznacuje
nevarnost z zmerno stopnjo tveganja, ki bi lahko povzrocila hudo
telesno poskodbo, €e se ji ne izognete.

SVARILO! Ta simbol z opozorilno besedo »SVARILO« oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki bi lahko povzrocila manjso ali
zmerno telesno poskodbo, e se ji ne izognete.

POZOR! Ta simbol z opozorilno besedo »POZOR« oznacuje
morebitno materialno Skodo.

OPOMBA: Ta simbol z opozorilno besedo »OPOMBA« navaja
dodatne uporabne informacije.

OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Opozorilo s tem simbolom
in besedami »OPOZORILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!« oznacuje
potencialno nevarnost eksplozije. NeupoStevanje takSnega opozorila
lahko povzroc€i resne telesne poSkodbe ali smrt in mozne poskodbe
lastnine. UposStevajte navodila v tem opozorilu, da se izognete
nevarnosti za Zivljenje, resnim telesnim poskodbam ali poskodbam
lastnine.

@ B ~BPP PP

Ta znak za obvezno dejanje oznacuje uporabo primernih zas€itnih
rokavic. Upostevajte navodila v tem opozorilu, da preprecite
poskodbe rok zaradi predmetov oziroma stika z vro¢imi ali s
kemic&nimi materiali.

Opozorilo s tem znakom je namenjeno preprecevanju morebitnih
poskodb sluha in opozarja, da ne poslusajte pri visoki ravni glasnosti
dlje ¢asa.

Enosmerni tok/napetost

o I‘
& ||

Predvajanje glasbe
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Q‘ Slusalke za telefonske klice

@ Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo izdelka upostevati
navodila za delovanje.

c € Oznaka CE oznacduje skladnost z relevantnimi direktivami EU, ki
veljajo za ta izdelek.

| Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Opomba: Polnilnik USB Type-C ni priloZen.

Mo¢, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj 3 W, kot to

AL zahteva radijska oprema, in najve¢ 5 W, da se doseze najvecja hitrost
polnjenja.

BLUETOOTH®-SLUSALKE

Ti BLUETOOTH®-SLUSALKE (v nadaljevanju »izdelek<«) potro$niske elektronike
s0 namenjeni predvajanju zvoka, prenesenega s pametnega telefona, racunalnika
ali podobnih naprav za predvajanje prek povezave Bluetooth. Izdelek je prav
tako primeren za uporabo kot sluSalke za mobilne naprave, vendar mora mobilni
telefon ali rac¢unalnik podpirati standard Bluetooth® 5.3. Ta izdelek omogoca
elektri¢ni zvocni vhod s 3,5-milimetrskim vhodom za kabel AUX.

Izdelek je prav tako zasnovan, da pomaga zmanjsati izpostavljensot nevarnim
stopnjam hrupa in glasnim zvokom.

Ta izdelek je v skladu z novo evropsko uredbo o osebni varovalni opremi (EU)
2016/425 uvrs¢en med osebno varovalno opremo (OVO) in njegova skladnost s
to uredbo je bila dokazana z usklajenimi evropskimi standardi EN 352-1:2020,
EN 352-6:2020+A1:2024 in EN 352-8:2020+A1:2024.

PreizkuSeno in certificirano ter pod nadzorom PZT GmbH (NB: 1974)
BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland — Nemcija.

Ta izdelek je zasnovan za osebno uporabo. Njegova komercialna uporaba ni
dovoljena. Vsaka drugacna uporaba se obravnava kot neustrezna. Vsi jamstveni
zahtevki, ki so posledica nepravilne uporabe ali nedovoljene predelave izdelka,
bodo zavrnjeni. Za vsako takSno uporabo sami prevzemate tveganje.
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USB® je registrirana blagovna znamka druzbe USB Implementers Forum, Inc.
Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki
so v lasti druzbe Bluetooth® SIG, Inc., druzba OWIM GmbH & Co. KG pa vse
te znamke uporablja skladno z licenco

Blagovna znamka in trgovsko ime Parkside sta last njunih ustreznih lastnikov.
Vsa druga imena in izdelki so blagovne znamke ali registrirane blagovne
znamk njihovih ustreznih lastnikov.

@ OPOMBA: Odstranite ves embalazni material in preverite, ali so v paketi vsi
ustrezni elementi. Ce deli manjkajo ali so poskodovani, se obrnite na prodajalca.

1 Bluetooth®-slusalke
1 Kabel za polnjenje
1 Uporabniski priro¢nik

LED-indikator

© Gumb

Mikrofon

Vti¢nica USB Type C za polnjenje
LED-indikator (stanje polnjenja)
Vhod AUX IN

— Gumb

% Gumb za vklop/izklop in premor/predvajanje
=+ Gumb

Zvocniki z usesnimi blazinicami
Viti¢ USB Type A

Viti¢ USB Type C

Navodila za uporabo

NEHRRNEENENR

w
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Delovna napetost:
Vgrajena baterija za polnjenje:

Cas polnjenja:

Cas delovanja (glasba in telefon):
Cas pripravljenosti:

Brezzi¢ni standard:

Podprt profil:

Doseg:

Mere (S x v x g):

Teza:

Delovna temperatura:
Vlaznost (brez kondenzacije):
Temperatura za shranjevanije:
Frekvencni pas Bluetooth® :
Najvecja oddajna moc:

Sirokopasovna karakteristi¢na
napetost (WBCV) (Zi¢na):

Slusalke in blazinice:

Nazivno zmanjSevanje Sumov:

Najv. stopnja zvoka AUX-IN
(EN 352-8):

Najv. stopnja zvoka BT (EN 352-8):

Material naglavnega traku:
Material blazinice:

5V === Enosmerni tok skozi vti¢nico USB
za polnjenje

3,7 V litij-ionska baterija za polnjenje,
500 mAh, 1,85 Wh

4 ure

23 ur (pri srednji stopniji glasnosti)
380 ure

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

10m

145 x 140 x 98 mm (zloZene)
148 x 188 x 98 mm (nezlozene)

327 g (z baterijo)
5°C-35°C
10-70 %
0°C-40°C
2402 - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%
Nezamenljivo (potece 03/2029)

SNR 30 dB
(V=32dB,S =28dB, N=23dB)

73,2 dB(A)
74,7 dB(A)
ABS/ PU
PU

Ti nausniki ustrezajo velikosti S, M in L.
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SNR, H-, M- in L-vrednosti

SNR H M L
Srednja vrednost [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Standardni odklon [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Vrednost [dB] 30 32 28 23
Dusenje zvoka
Frekvenca Dusenje zvoka Standardni odklon APV
[Hz] [dB] [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 29 38,5
8000 38,1 4,3 33,8
Relevantni podatki EN 352-6:
Rezultat
Stopnja vnosa merila: Ni bilo mogoce dologiti ravni vnosa

merila: A-vrednotena raven zvo¢nega
tlaka, povezana z difuznim poljem,
med presku$anjem ni dosegla
82 dB(A).

Izhodna raven .zvoka za najvisjo 76,6 dB(A) at -14 dBFS

vhodno raven:

Cas uporabe za najvisjo vhodno

raven, ki ustreza enakovredni izhodni 8,0 h

ravni zvoka 82 dB(A) v 8 urah

Razmerje med izhodno ravnjo zvoka in ravnjo vhodnega signala
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
Raven vhodnega signala [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0
CE1974 pomeni testiranje in ocenjevanje, ki ga opravi PZT, BismarckstraBe 264B

D-26389 Wilhelmshaven, prav tako bi PZT opravil nadzor nad proizvodom v
skladu z modulom C2.
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A Varnostna navodila

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA! HRANITE NAVODILA NA VARNEM

MESTU!
Pred vsako uporabo preverite blazinice slusalk, priklju¢ne to¢ke rocic in
trdo plastiko slugalk. Ce so blazinice slusalk trde, strgane ali po$kodovane
oziroma so priklju¢ne tocke ro€ic poskodovane ali na kakrsen koli nacin
obrabljene, sluSalke zavrzite in izberite nov par.
Izdelka ne spreminjajte ali popravljajte.
Blazinice, names$cene v izdelku, lahko z uporabo razpadajo, zato jih je
treba pogosto preverjati za razpoke in pu$€anje. Trajnost po izteku roka
uporabnosti je staranje. Ce je priglo do okvare pri delovanju ali druge okvare,
pokli¢ite navedeni servisni oddelek.
Rok uporabe je naveden tako na sluSalkah kot tudi na embalazi.
V hrupnem okolju izdelek ves ¢as uporabljajte.
Ce ne upostevate priporodil, bo zaséita, ki jo nudijo slusalke bistveno slabsa.
Pri uporabi izdelek znizuje glasnost zvokov iz okolice, kar lahko vpliva na
opozorilne signale in kljuéno komunikacijo.
Ustrezna izbira, usposabljanje, uporaba in vzdrzevanje so klju¢nega pomena,
da bo izdelek uporabnika pomagal zasc¢itit pred nevarnostmi zaradi hrupa.
Dolo¢ene kemicne snovi lahko imajo negativen vpliv na izdelek. Ve¢
informacij poisc¢ite pri proizvajalcu.
Namestitev higienskih podlog na blazinico lahko vpliva na akusti¢no
zmogljivost izdelka.

ASVARILO! SluSalke morate pravilno nositi za u€inkovito zmanjSanje
hrupa. Preberite in upoStevajte vsa navodila za namestitev in uporabo.
Neupostevanje navodil za namestitev lahko povzroci izgubo sluha. Slu$alk
ne spreminjajte. Ce upognete, spremenite ali prilagodite kateri koli del
naglavnega traku, slusalk, vlozkov ali blazinic zsluSalk, bo za$¢ita veliko
slab$a in lahko pride do izgube sluha. Namestitev higienskih podlog na
blazinice lahko vpliva na akusti¢no zmogljivost slusalk.

/\ OPOZORILO! Ce ne upostevate priporodil, bo zasgita, ki jo nudijo slusalke
bistveno slabsa.
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Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi varnostnimi navodili in navodili za
uporabo. Ce izdelek predate drugim osebam, jim izro¢ite tudi vse dokumente!

/\ NEVARNOST! § 3
SMRTNA NEVARNOST ALI NEVARNOST NESRECE ZA DOJENCKE IN
OTROKE!

/\ NEVARNOST!
Nevarnost zadusitve! Otrok nikoli ne puscajte brez nadzora z embalaznim
materialom. Embalazni material predstavlja nevarnost zadusitve. Otroci
pogosto podcenjujejo nevarnost. Embalazni material ni igraca.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in starejsi, in osebe z
zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki
nimajo izku$enj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobile navodila glede
varne uporabe izdelka in razumejo tveganja, povezana z uporabo. Otrokom
ne dovolite igranja z izdelkom. Otroci ne smejo brez nadzora Cistiti izdelka ali
opravljati vzdrzevalnih del. I1zdelek ni igraca.
Nevarnost zaradi zmanj$anega zaznavanja. Slusalk ne uporabljajte
A pri voznji z vozilom ali kolesom, kadar upravljate stroje oziroma v
drugih situacijah, kjer bi zmanj$ano zaznavanije, ki je posledica
okoliskega hrupa, lahko ogrozilo vas ali druge. Prav tako upostevajte
zakonodajo in predpise v drzavi, v kateri uporabljate sluSalke.

TVEGANJE ZA PREMOZENJSKO SKODO
Ta izdelek ne vsebuje nobenih delov, ki jih lahko popravlja uporabnik.
Akumulatorske baterije ni mogoc¢e zamenjati.
Izdelek hranite stran od vlage ter obmocij kapljanja in brizganja vode!
Na izdelek ali v njegovo blizino ne postavljajte prizganih sve¢ ali drugega
odprtega ognja.
Pred vsako uporabo preglejte izdelek. Izdelka ne uporabljajte, ¢e opazite na
njem ali na napajalnem kablu kakrsne koli poskodbe!
Ce opazite dim oziroma nenavaden hrup ali neprijeten vonj, izdelek
nemudoma izklopite in odstranite kabel USB.
Nenadne spremembe temperature lahko povzrocijo kondenzacijo v izdelku.
V tem primeru pred ponovno uporabo poc¢akajte nekaj ¢asa, da se izdelek
prilagodi okolju, da preprecite kratek stik!
Izdelka ne uporabljajte blizu virov toplote, npr. radiatorjev ali drugih naprav, ki
oddajajo toploto!
Izdelka ne mecite v ogenj in ga ne izpostavljajte visokim temperaturam.
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/\ OPOZORILO!
Izdelka ne poskusSajte odpretil Izdelek ne vsebuje notranjih delov, ki zahtevajo
vzdrzevanje.

/\ OPOZORILO! - Radijske motnje

Izdelek izklopite na letalih, v bolniSnicah, servisnih prostorih ali v blizini
medicinskih elektronskih sistemov. Preneseni brezzi¢ni signali lahko vplivajo

na delovanje obcutljivih elektronskih naprav. Izdelek drzite najmanj 20 cm stran
od srénih spodbujevalnikov ali vsadnih kardioverter defibrilatorjev, saj lahko
elektromagnetno sevanje oslabi delovanje srénih spodbujevalnikov. Preneseni
radijski valovi lahko povzro€ijo motnje v slusnih aparatih. Izdelka ne postavljajte
v blizino vnetljivih plinov ali v morebitno eksplozivna obmogja (npr. trgovine z
barvami), ¢e imajo vkljuCene brezzi¢ne sestavne dele, saj lahko oddani radijski
valovi povzrocijo eksplozijo in pozar. Doseg radijskih valov je odvisen od
okoljskih pogojev. V primeru brezZi¢énega prenosa podatkov ni mogoce izkljugiti,
da so podatke prejele nepooblaséene tretje osebe. Druzba OWIM GmbH & Co.
KG ni odgovorna za motnje pri radiih in televizorjih zaradi nepooblas¢enega
spreminjanja izdelka. Druzba OWIM GmbH & Co. KG prav tako ni odgovorna za
uporabo ali zamenjavo kablov in izdelkov, ki jih ne distribuira OWIM. Uporabnik
izdelka je v celoti odgovoren za odpravljanje motenj, ki jih povzroci takSno
nepooblaséeno spreminjanje izdelka, ter za zamenjavo taksnih izdelkov.

Svarilo! Visok zvoéni tlak! Pri uporabi slusalk bodite previdni. Dalj$a
& uporaba slusalk pri visoki glasnosti lahko povzro€i poskodbe sluha pri

uporabniku. Glasnost vedno najprej nastavite na nizko stopnjo in jo nato
prilagodite na udobno stopnjo. SluSalke vedno uporabljajte na nacin, da je
zagotovljeno zaznavanje okoliskega hrupa.

Te slusalke zagotavljajo zabavo z zvokom.

Ta nausnik je opremljen z varnostnim eIektrjénim avdio vhodom. Uporabnik mora

pred uporabo preveriti pravilno delovanje. Ce se zazna popacenje ali okvara, naj

se uporabnik obrne na nasvet proizvajalca.

AOPOZORILO! Ce niste prepri€ani o elektri¢ni avdio vhodni napetosti te
naprave, prosimo, da izdelka ne uporabljate.

/\ OPOZORILO! Zmogljivost se lahko slab$a z uporabo baterije. Obi¢ajno
obdobje neprekinjene uporabe, ki ga lahko pri¢akujemo od baterije slusalk, je
23 ur, Ce je naprava popolnoma napolnjena (pri srednji ravni).

/\ OPOZORILO! Izhod elektriénega zvoénega tokokroga tega $&itnika za sluh
lahko preseze dnevno mejno raven zvoka.
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Izdelka nikoli ne odpirajte. Popravila lahko opravlja le usposobljeno osebije.

/\ SVARILO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! [zdelka ne medite v ogen;.
Izogibajte se ekstremnim okoljskim pogojem in temperaturam, ki bi lahko
vplivali na polnilne baterije, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

V. '\\ Ce opazite iztekanje tekodine iz polnilnih baterij, poskrbite, da
@, kemikalije ne pridejo v stik s kozo, o€mi in sluznico! Prizadeto

< obmocje takoj temeljito sperite s svezo vodo in poiscite zdravnisko
pomoc¢.

Med delovanjem ali polnjenjem izdelka ne pokrivajte. V nasprotnem primeru
se lzdelek lahko pregreje.
Ta izdelek vsebuje polnilno baterijo, ki lahko ob nepravilni uporabi povzroc€i
pozar, eksplozijo ali uhajanje nevarnih snovi.

® Pred uporabo

Pred uporabo preverite, ali je vsebina paketa popolna in neposkodovanal

Baterijo je treba pred prvo uporabo napolniti.

Ko je baterija izpraznjena, bodo slu$alke vsakih 15 sekund oddale akusti¢en
signal, LED-indikator | 5| pa bo utripal belo in modro. Baterijo ¢im prej
napolnite.

Vii¢ USB Type C |12| na kablu za polnjenje prikljuCite v vti¢nico USB Type C za
polnjenje [4] na slugalkah. Vti¢ USB type A [11] na kablu za polnjenje prikljugite
v vrata USB na racunalniku ali USB-adapterju (ni prilozen).

@ OPOMBA: Med polnjenjem bo LED-indikator | 5 | ostal bel. Ko je baterija
popolnoma napolnjena, LED-indikator | 5 | ugasne.

Ko je polnjenje konéano, iz slusalk odstranite vti¢ USB-C [12].

@® Zascitno delovanje nacina izklopa

/\ POZOR! PREDEN POSKUSATE NAMESTITI SLUSALKE, ODSTRANITE
ODVECNE LASE IN ODSTRANITE NAKIT ZA USESA ALI OCALA, KI BI
LAHKO VPLIVALI NA ZVOGNO ZATESNITEV.

Slusalke povlecite narazen in jih namestite na usesa, tako da se zvo¢niki z
blazinicami za uSesa |10| popolnoma zatesnijo okoli uses.
Za optimalno zmanjSanje hrupa se morajo sluSalke tesno prilegati glavi.
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Slusalke potisnite navzgor ali povlecite navzdol, da najdete polozaj, v katerem
popolnoma prekrijejo vasa uSesa. Ko so slusalke ustrezno namescene in
prilagojene, se ne smejo dotikati Skoljke naglavnega pokrivala ali obrobe
vizirja.

Preverite tesnjenje blazinic slusalk okoli rodajev vasih ogal. Ce pri o¢alih ne
dosezete dobrega tesnjenja, bo lahko zas&ita pred hrupom manjsa.

Z glasnim govorjenjem preverite njihovo prileganje. Vas glas mora zveneti
votlo, kot da govorite v sodu. Zvoki okoli vas ne smejo zveneti tako glasno
kot pred namestitvijo slusalk.

Uporabnik mora zagotoviti naslednje:
SluSalke so nameS¢&ene, prilagojene in vzdrzevane v skladu s proizvajaléevimi
navodili.
Slusalke se v hrupnem okolju uporabljajo ves ¢as.
Pri slusalkah se redno preverja njihova uporabnost.

® Nacdin delovanja z uporabo slusalk z Bluetooth®

Slusalke povezite s komunikacijsko napravo.

Slusalke postavite v blizino vklopljene komunikacijske naprave

(npr. Mobilnega telefona ali ra¢unalnika).

Seznanjanje z novo napravo Bluetooth®: Za 3 sekunde pridrzite %, gumb za
vklop/izklop in premor/predvajanje | 8 | za vklop izdelka, dokler LED-indikator
ne zac¢ne utripati modro in belo ter se zaslisi zvo¢ni signal. To oznacuje, da
so nau$niki sedaj v nacinu seznanjanja, ki ostane aktiven 5 minut. SluSalke se
bodo izkljucile, e ne zaznajo naprave Bluetooth®, s katero se lahko povezejo,
in zasliSali boste akusti¢ni signal.

Komunikacijsko napravo (mobilni telefon ali racunalnik) sedaj prek povezave
Bluetooth® povezite s slusalkami. Glejte opombe v navodilih za svojo
komunikacijsko napravo. Na seznamu naprav, ki jih zazna vas racunalnik ali
mobilni telefon izberite »PKB 5 C3«.

Ko je povezava vzpostavljena, LED-indikator | 1 | vsakih 5 sekund na hitro
utripne dvakrat.

Upostevajte, da mora za uporabo vseh moznosti vaSa komunikacijska
naprava podpirati standard Bluetooth® Standard 5.3.

Ce pridete v doseg seznanjene naprave in so slusalke vklopliene, bo
povezava Bluetooth® samodejno vzpostavljena.

Morda boste morali povezavo vzpostaviti na komunikacijski napravi.

Glede te teme glejte navodila za uporabo komunikacijske naprave.

Ce s slusalkami zapustite obmogje dosega komunikacijske naprave, bo LED-
indikator | 1 | utripal modro in belo. ¢e povezava ni obnovljena v 5 minutah, se
nacin seznanjanja Bluetooth® izklopi.

Naus$nike lahko ro¢no izklopite, tako da za 3 sekunde pridrzite gumb %, za
vklop/izklop in premor/predvajanje [8], dokler ne zaslisite zvonega signala in
LED-indikator [1] ne ugasne.
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Slusalke so lahko isto¢asno povezane z dvema komunikacijskima napravama
Bluetooth®. Ce so slusalke Ze povezane z napravo, sledite spodnjim korakom za
povezovanje z drugo napravo.
VectocCkovni nacin aktivirajte, tako da pritisnete in za 3 sekunde pridrzite
gumb @[2]. Zasligali boste zvoéni signal. Prva komunikacijska naprava
(mobilni telefon ali raGunalnik) je nato povezana.
Sedaj slusalke povezite z drugo komunikacijsko napravo Bluetooth®. Glejte
opombe v navodilih za svojo komunikacijsko napravo. Na seznamu naprav,
ki jih zazna va$ racunalnik ali mobilni telefon izberite »PKB 5 C3«. Druga
komunikacijska naprava je sedaj povezana.
Na hitro pritisnite gumb @[2] in zasli$ali boste akustiéni signal. Prva
komunikacijska naprava je sedaj ponovno povezana. Sedaj sta isto¢asno s
slusalkami povezani obe komunikacijski napravi.

V seznanjenem nacinu (LED-indikator | 1 | bo vsakih 5 sekund dvakrat hitro
utripnil modro), pritisnite in pridrzite gumb @ [2] za 3 sekunde in zasligali
boste akusti¢ni signal.

Slusalke so sedaj v seznanjenem nacinu. LED-indikator | 1 | bo utripal modro
in belo.

Gumb @ [2] pritisnite in pridrzite za 3 sekunde in zasli$ali boste dva piska.
Pomnilnik v slusalkah je sedaj pocis¢en. Ko podistite pomnilnik s
seznanjenimi napravami, se sluSalke ne bodo ve¢ samodejno povezale

Z napravo, ki ste jo prej uporabljali, temve¢ boste morali napravo ro¢no
ponovno povezati.

SluSalke je mogoce prilagoditi velikosti vaSe glave in slusalke z uSesnimi
blazinicami |10| so v ta namen z drzalom pritrjene na naglavni trak. Prilagodite jih
za optimalno udobje.

Upostevajte oznako »L« (= levo) in »R« (=desno) na notraniji strani naglavnega
traku tika na zvocniki z uSesnimi blazinicami . Slusalke si nadenite, tako da so
krmilni gumbi na desni.

Ustvarite seznam predvajanja v napravi za predvajanje. Najprej na
komunikacijski napravi glasnost nastavite na najnizjo stopnjo in si nato
nadenite sluSalke. Glasnost sluSalk lahko nastavite s krmilnimi gumbi. Glasba
se predvaja skozi zvo¢nike z uSesnimi blazinicami (10| .
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Obstaja 4 krmilnih gumbov. To upravljajo naslednje funkcije:

Gumb Funkcija

+

Pritisnite in pridrzite za vklop/izklop izdelka.
Enkrat pritisnite za predvajanje/zaustavitev predvajanja
glasbe.

Enkrat pritisnite za zviSanje glasnosti za eno stopnjo. Ko je
dosezena najvisja glasnost, boste zaslisali en signalni zvok.
Pritisnite in pridrzite za 2 sekundi, da preskocite na naslednjo
skladbo.

Enkrat pritisnite za zniZzanje glasnosti za eno stopnjo.

Ko je dosezena najnizja glasnost, boste zasli$ali en signalni
zvok.

Pritisnite in pridrzite za 2 sekundi, da preskocite na prej$njo
skladbo.

V seznanjenem nacinu (LED-indikator | 1 | vsakih 5 sekund
dvakrat utripne modro) pritisnite in pridrzite 3 sekunde

in zasliali boste zvocni signal za spremembo nacina
seznanjanja, ki omogoci povezavo druge komunikacijske
naprave.

V nacinu seznanjanja (LED-indikator | 1 | utripa modro in belo)
na hitro pritisnite in zasliSali boste zvo¢ni signal za ponovno
povezavo predhodno seznanjene komunikacijske naprave.

SluSalke lahko uporabljate tudi za telefonske klicve, kadar jih uporabljate s
komunikacijsko napravo, ki podpira to funkcijo. Ce vasa komunikacijska
naprava podpira standard Bluetooth® 5.3, boste lahko uporabljali naslednje

funkcije:
Funkcija Dejanje
Sprejem/koncanije klica Na hitro pritisnite gumb %,[8].

Prezrtje klica

Ponovno klicanje

Za 2 sekundi pridrzite gumb %;[8], da
zaslisite dva piska.

Na hitro dvakrat pritisnite gumb %, [8].

Na hitro pritisnite gumb +[9] (zasligali

Povecanije glasnosti boste en signalni zvok, ko je doseZena

najvisja glasnost).
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Funkcija Dejanje

Na hitro pritisnite gumb — | 7 | (zasliSali
Znizanje glasnosti boste en signalni zvok, ko je dosezena
najnizja glasnost).

na hitro pritisnite in za 2 sekundi
pridrzite gumb %, [8], nato pa sprostite
gumb %[8].

*Te funkcije mora podpirati vas§ ponudnik mobilnih storitev.

Koncaj trenutni klic in odgovori na
cakajoci klic*

V primeru dohodnega klica bo LED-indikator | 1 | dvakrat na sekundo hitro
utripnil.

Zvonjenije in klicateljev glas se predvajata prek zvo¢nikov z uSesnimi
blazinicami [10).

Predvajanje glasbe se ob sprejemu klica samodejno prekine.

Mikrofon [3] posname vas glas.

Predvajanje glase se nadaljuje po kon¢anem klicu.

@ OPOMBA: Brez funkcije slusalk pri uporabi kabla AUX (ni prilozen).

Kabel AUX (3,5 mm) vstavite v vhod AUX IN @ drugi 3,5-mm vti¢ pa v
vtiCnico za 3,5-mm prikljuCek na napravi za predvajanje.

Za 3 sekunde pridrzite %, gumb za vklop/izklop in premor/predvajanje [8] za
vklop izdelka, dokler LED-indikator | 1 | ne zasveti belo ter se zasliSi zvocni
signal.

Ustvarite seznam predvajanja v napravi za predvajanje. Glasnost glasbe lahko
nastavite le na napravi za predvajanje.

@ OPOMBA: Predvajanje glasbe prek vhoda AUX ima prednost pred
predvajanjem glasbe prek povezave Bluetooth®. Predvajanje glasbe prek vira
Bluetooth® je tako prekinjeno, tako ko kabel AUX priklju¢ite v vhod AUX IN

@ Ciséenje

/\ POZOR! Potencialna poskodba izdelka!
Pred c¢is¢enjem izklopite izdelek in odstranite vse vtice.
Poskrbite, da med ¢iS€enjem v izdelek ne vstopi vlaga, ter tako preprecite
poskodbe izdelka in povezana popravila.

Za CiSCenje izdelka uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo in blago razprsilo.
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® Shranjevanje med neuporabo

Izdelek hranite v suhem prostoru, kjer bo zas¢iten pred prahom in
neposredno sonéno svetlobo.

Da preprecite poslabSanje stanja baterije, je treba akumulatorsko baterijo v
primeru daljSega shranjevanja redno polniti.

Priporo¢amo, da napravo IZKLOPITE, kadar ni v uporabi.

® Odpravljanje tezav

@ = Napaka
® = Mozen vzrok
O = Dejanje

@ = Nobena funkcija ni na voljo
@® = Baterija se je izpraznila
O = Napolnite baterijo v skladu z navodili v poglavju »Polnjenje baterije«

@ Ni povezave Bluetooth®

® Napaka pri upravljanju slusalk

O Slusalke izklopite in jih ponovno vklopite.

® Napaka komunikacijske naprave

O Prekinite povezavo s slusalkami in jo ponovno vzpostavite.

O Preverite, ali druge naprave, ki uporabljajo standard Bluetooth® 5.3 delujejo s
komunikacijskimi napravami.

® Napaka povezave Bluetooth®

O Pomaknite se blize napravam, povezanim prek Bluetooth®.

O Kabel AUX odklopite iz slusalk.

@ Ni zvoka

@® Glasnost slualk je nastavljena na najnijo stopnjo.

O Pritisnite gumb + @ za zviSanje glasnosti.

® Napaka pri upravljanju komunikacijske naprave

O Povecajte glasnost v napravi za predvajanje.

® Napaka povezave Bluetooth®

O Pomaknite se blize napravam, povezanim prek Bluetooth®.
O Prekinite povezavo Bluetooth® in jo ponovno vzpostavite.

@ Vseh funkcij ni mogoée uporabljati.
® Napaka komunikacijske naprave
O Preverite, ali vasa komunikacijska naprava podpira vse funkcije.
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® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje odpadkov, ki so
&) oznadene s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7:
a umetne mas /20-22: papir in karton / 80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji obcCinski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve€ ga oddajte na ustreznem zbiraliS€u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije / akumulatorje je treba reciklirati. Baterije /
akumulatorje in / ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

e =,

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja baterij /
akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije / akumulatorske baterije iz izdelka.

Baterij / akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij,
Hg = zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije / akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

@® Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Druibﬁ OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 741@7 Neckarsulm,
NEMCIJA, s tem izjavlja, da izdelek BLUETOOTH®-SLUSALKE HG14041 ustreza
direktivama 2014/53/EU, 2011/65/EU in UREDBI 2016/425, 2023/1542.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.owim.com

C€1974
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® Garancija

Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 540854 _2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plo$gici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo raCuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in kdaj je do nje prislo brezplacno posljete
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta priro¢nik in Se veliko
drugih. S to kodo QR prispete neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite
svojo drzavo in prek iskalne maske poiscite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 540854_2510 prispete do navodil za uporabo tega izdelka.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

GD  Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1,

74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢€imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum
izroCitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblaséeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros$niku brezplaéno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave podaljSa za najkrajsi ¢as, ki
je potreben za dokonc€anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni
podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro$nik obvescéen
pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko
potro$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega
zneska.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati
$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potroS$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblasc¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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Pouzita varovani a symboly
Tento navod k pouziti obsahuje nasledujici symboly a varovani:

NEBEZPECi! Tento symbol spole¢né se slovnim oznagenim
+~NEBEZPECI“ poukazuje na okamzité ohrozeni, které - pokud je
ignorovano - mdze vést k zavaznym poranénim, ¢i dokonce smrti.

VAROVANI! Tento symbol spole¢né se slovnim oznagenim
+~VAROVANI“ poukazuje na stfedni ohrozeni, které - pokud je
ignorovano - mdze vést k zavaznym poranénim.

UPOZORNIVEVNI'I! Tento symbol spole¢né se slovnim oznacenim
+~UPOZORNENI“ poukazuje na nizké ohrozeni, které - pokud je
ignorovano - mdlze vést k malému nebo stfednimu poranéni.

POZOR! Tento symbol spole¢né se slovnim oznac¢enim ,POZOR*
poukazuje na mozné poskozeni majetku.

POZNA,MKA: Tento symbol spole¢né se slovnim oznacenim
,POZNAMKA" uvadi dodate¢né uzitecné informace.

BB IB B

VAROVANI! NEBEZPECi VYBUCHU! Varovani doplnéné touto
znackou a slovy ,VAROVANI! NEBEZPECI VYBUCHU* oznaduje
potencialni hrozbu vybuchu. Zanedbani tohoto varovani mdze mit
nasledek vazné zranéni nebo usmrceni a potencialni Skody na
majetku. Dodrzujte pokyny v tomto varovani, abyste zabranili ohrozeni
Zivota, vaznym zranénim nebo $kodam na majetku.

Tato zna¢ka znamena, ze mate pouzit vhodné ochranné rukavice!
Dodrzujte pokyny tohoto varovani, aby nedos$lo zranéni rukou jinymi
predméty nebo kontaktem s horkymi nebo chemickymi materidly.

Varovani s timto symbolem upozorfiuje na pfedchazeni moznému
poskozeni sluchu. Neposlouchejte dlouhodobé hlasity zvuk.

> B

Stejnosmeérny proud/napéti

4

Prehravani hudby

o1

Q‘ Nahlavni souprava pro telefonovani
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@ Tento symbol upozoriiuje, ze tento produkt je tfeba pouzivat podle
pokynd.

c € Znacka CE vyjadfuje soulad s pfisluSnymi smérnicemi EU, které se
vztahuji na tento vyrobek.

B Bezpecnostni informace
Navod k pouziti

Poznamka: Nabijecka USB typu C neni soucasti baleni.

Vykon dodavany nabijeckou musi byt v rozmezi min. 3 W, které

11 vyZaduje radiové zafizeni, a max. 5 W, aby bylo dosazeno maximalni
ﬁ rychlosti nabijeni.

CHRANICE SLUCHU S BLUETOOTH®

Tyto CHRANICE SLUCHU S BLUETOOTH® (dale ,,vyrobek®) jsou spotiebni
elektronika uréend k reprodukci zvuku vysilaného pres rozhrani Bluetooth z
chytrého telefonu, pocitate nebo podobného prehravaciho zafizeni. Vyrobek
je také vhodny k pouZziti jako nahlavni souprava pro mobilni telefony; mobilni
telefon nebo pocita¢ musi podporovat standard Bluetooth® 5.3. Tento vyrobek
je vybaven zvukovym vstupem, ke kterému Ize pfipojit kabel AUX s 3,5 mm
konektorem.

Tento vyrobek také chrani pred nebezpecné vysokym hlukem.

Novy evropsky pfedpis o osobnich ochrannych prostfedcich (EU) 2016/425
klasifikuje tento vyrobek jako osobni ochranny prostfedek (PPE). Tento vyrobek
vyhovuje tomuto predpisu prostfednictvim harmonizované evropské normy

EN 352-1:2020, EN 352-6:2020+A1:2024 a EN 352-8:2020+A1:2024.

Testovano a certifikovano dohledovym organem PZT GmbH (NB: 1974)
BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland — Némecko.

Tento vyrobek je ur€en k soukromému pouziti. Nesmi byt pouzivan pro komercni
ucely. Jakykoli jiny zplsob pouZiti je povaZzovan za nevhodny. Na veskeré
reklamace zplsobené nevhodnym pouzivanim nebo neopravnénymi Upravami
produktu, se nebude vztahovat zaruka. Takovy zplisob pouZivani je na vase
vlastni riziko.
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USB® je registrovana ochranna znamka spole¢nosti USB Implementers
Forum, Inc.

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky
vlastnéné spolecnosti Bluetooth® SIG, Inc. a pouziti téchto znacek
spole¢nosti OWIM GmbH & Co. KG je licencovano.

Ochranna znamka a obchodni nazev Parkside je majetkem pfislusnych
vlastnikd.

V8echny ostatni nazvy vyrobk( jsou ochrannymi znamkami nebo
registrovanymi ochrannymi znamkami pfislusnych vlastnikd.

@ POZNAMKA: Sejméte veskery obalovy material a zkontrolujte, zda baleni
obsahuje vSechny polozky. Pokud nékteré dily chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce.

1 Chranice sluchu s Bluetooth®
1 Nabijeci kabel
1 Navod k obsluze

Indikator LED

Tlagitko @

Mikrofon

Nabijeci konektor USB Type-C
Indikator LED (stav nabijeni)
Vstup AUX

Tlagitko =—

% Tladitko zapnuti/vypnuti a pozastaveni/prehravani
Tlagitko +

Reproduktory s vystelkami
Zastr¢ka USB Type-A
Zastréka USB Type-C

Navod k obsluze

NEEREENEENENE

w
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Provozni napéti:

Integrovana nabijeci baterie:

Doba nabijeni:
Doba provozu (hudba a telefon):
Pohotovostni doba:

Standard bezdratové komunikace:

Podporovany profil:
Rozsah:

Rozméry (8 x v x h):

Hmotnost:

Provozni teplota:

Vihkost (bez kondenzace):
Skladovaci teplota:
Frekvenéni pasmo Bluetooth®:
Max. vysilaci vykon:

Sirokopasmové charakteristické
napéti (WBCV) (kabel):

Nausniky a vystelky:
Stupen ochrany pred hlukem:

Max. hladina zvuku AUX-IN
(EN 352-8):

Max. hladina zvuku BT (EN 352-8):

Material hlavového mostu:
Material vystelky:

5 V === Stejnosmérny proud pres nabijeci
konektor USB

3,7 V nabijeci Li-ion baterie,
500 mAnh, 1,85 Wh

4 hodiny

23 hodin (pfi stfedni hlasitosti)
380 hodiny

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP
10m

145 x 140 x 98 mm (ve slozeném stavu)
148 x 188 x 98 mm (v rozlozeném stavu)

327 g (s baterii)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10 %
Nevymeénitelné (trvanlivost do 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB,M=28dB, L =23dB)

73,2 dB(A)
74,7 dB(A)
ABS/PU
PU

Tyto chrani¢e sluchu maji velikost S, M a L.

64 CzZ



SNR, hodnoty H, M a L

SNR H M L
Primér [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Smérodatna odchylka [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Hodnota [dB] 30 32 28 23
Tlumeni zvuku
Frekvence Tlumeni zvuku Smérodatna APV
[Hz] [dB] odchylka [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

Prislusné udaje normy EN 352-6:

Vstupni Uroven kritéria:

Vystupni troven zvuku pro maximalni

vstupni Uroven:

Vysledek

Nebylo mozné urcit Zadnou vstupni
uroven kritéria: Hladina akustického
tlaku vztazena na difuzni pole A
nedosahla béhem testovani 82 dB(A).

Doba pouziti pro maximalni vstupni

uroven, ktera odpovida ekvivalentni
vystupni hladiné zvuku 82 dB(A) po

dobu 8 h.

8,0h

76,6 dB(A) pfi -14 dBFS

Vztah mezi vystupni trovni zvuku a trovni vstupniho signalu

SPL [dB(A)]

65 70

75 76,6

Uroveri vstupniho signalu [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0

CE1974 znamena testovani a posuzovani provadéné PZT, BismarckstraBe 264B
D-26389 Wilhelmshaven, rovnéz dohled nad vyrobkem by byl provadén PZT

podle modulu C2.
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A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM SI PRECTETE TENTO NAVOD! UCHOVAVEJTE TENTO NAVOD

NA BEZPECNEM MISTE!
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vystelky chrani¢d, mista pfipojeni ramen
a Gést chranict z tvrdého plastu. Pokud jsou vystelky tuhé, roztrzené nebo
poskozené nebo pokud jsou jakkoli poskozené nebo opotfebené chranice
nebo mista pfipojeni ramen, chranice sluchu zlikvidujte a pouzijte nové.
Tento vyrobek neupravujte ani neopravuijte.
Stav vystelek na tomto vyrobku se mize béhem pouzivani zhorsit a je tfeba
pravidelné kontrolovat, zda nedochazi k praskani nebo Uniku. Odolnost po
vyprseni doby trvanlivosti bude klesat. Pokud budou ziejmé funk&ni nebo jiné
zavady, kontaktujte servisni oddéleni.
Datum expirace je vyznacen jak na chranici sluchu s hlavovym mostem, tak
na obalu.
V hluéném prostredi noste tento vyrobek vzdy na usich.
V pfipadé nedodrzeni téchto doporuc¢eni miize byt ochrana, kterou chranice
sluchu nabizeji, vyrazné omezena.
Opotiebeny vyrobek tlumi okolni zvuky, coz miize negativné ovlivnit vystrazné
signaly a zivotné dlleZitou komunikaci.
Aby tento vyrobek chranil uzivatele pfed nebezpecnym hlukem, je velmi
ddlezity spravny vybér, nacvik, pouzivani a vhodna udrzba.
Urcité chemickeé latky mohou tomuto vyrobku uskodit. Dalsi informace vam
poskytne vyrobce
Nasazeni hygienickych krytl na vystelky mGze ovlivnit akustické vlastnosti
vyrobku.

/\ UPOZORNENI! Aby tento vyrobek Gginné omezoval hluk, je tfeba mit
chrani¢e radné nasazené. Prectéte si a dodrzujte veskeré pokyny pro
nasazeni a pouzivani. Zanedbanim pokyn( pro nasazeni mize mit za
nasledek ztratu sluchu. Chrani¢e neupravujte. Pokud ohnete, upravite nebo
zménite jakoukoli ¢ast hlavového mostu, nausnikd, viozek nebo vystelek,
mUze dojit k omezeni ochrany a k postupné ztraté sluchu. Nasazeni
hygienickych krytd na vystelky mize ovlivnit akustické vlastnosti chranicu.

/\ VAROVANI! V piipadé nedodrzeni t&chto doporugeni mdze byt ochrana,
kterou chranice sluchu nabizeji, vyrazné omezena.
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Pfed pouZzitim vyrobku se seznamte se v&emi bezpe€nostnimi a provoznimi
pokyny! Pfi pfedavani tohoto vyrobku dal$i osobé rovnéz predejte veSkerou
dokumentaci!
/\ NEBEZPECI!

OHROZENI ZIVOTA A RIZIKO ZRANENI U BATOLAT A MALYCH DETI!

/\ NEBEZPECi!

Nebezpeci uduseni! Zasadné neponechavejte malé déti bez dozoru s

obalovym materialem. Obalovy material pfedstavuje riziko uduseni. Déti si

¢asto neuvédomuiji rizika. Obalovy materidl neni na hrani.

Tento produkt mohou pouzivat déti od 8 let a také osoby s omezenymi

fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi

zkusenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo jsou

instruovany v bezpe¢ném pouzivani produktu a chapou souvisejici rizika.

Zabrafite détem, aby si hraly s timto produktem. Ciéténi a uzivatelskou

udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. Tento produkt neni na hrani.
Nebezpedi kvili omezenému vnimani. Nepouzivejte chranice sluchu

A pii Fizeni vozidla nebo jizdé na kole, pfi obsluze strojl ani v jinych
situacich, ve kterych by omezené vnimani okolniho hluku mohlo
ohrozit vas nebo jiné. Dodrzujte také zakony a predpisy v zemi, ve
které chraniCe sluchu pouzivate.

NEBEZPECi POSKOZENi MAJETKU
Tento produkt neobsahuje zadné soucasti, které by si mohl uzivatel opravit
vlastnimi silami. Nabijeci baterii nelze vyménit.
Uchovavejte tento produkt mimo dosah vlhkosti nebo kapajici nebo strikajici
vody!
Neumistujte zapaleni svi¢ky nebo jiné zdroje otevieného ohné na produkt
nebo vedle ného.
Pfed kazdym pouzitim produkt zkontrolujte! Pokud zjistite poskozeni
produktu nebo napajeciho kabelu, prestante produkt pouzivat!
Pokud zaregistrujete kouf, neobvykly zvuk nebo zapach, ihned produkt
vypnéte a odpojte kabel USB.
Nahlé zmény teploty mohou zpUsobit kondenzovani vody uvnitf produktu.
V takovém pfipadé nechte produkt pred dal$i pouzivanim néjakou dobu
aklimatizovat, aby se zabranilo zkratu!
Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdrojl tepla, napfiklad radiator( nebo jinych
zafizeni vyzafuijicich teplo!
Tento produkt nevhazujte do ohné ani nevystavujte vysokym teplotam.
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/\ VAROVANI!
NezkouSejte tento produkt otevfit! Vnitini soucasti nevyzaduji udrzbu.

/\ VAROVANI! - Radiové ruseni

Vyrobek vypinejte v letadlech, v nemocnicich, v servisnich mistnostech nebo v
blizkosti Iékarskych elektronickych systémdi. Vysilané bezdratové signaly mohou
negativné ovliviiovat fungovani citlivé elektroniky. Toto zafizeni udrzujte alespon
20 cm od kardiostimulatord nebo implantovanych kardioverter-defibrilatord,
protoZe elektromagnetické pole mdze narusovat fungovani kardiostimulatord.
Vysilané radiové viny mohou zpUsobit ruseni naslouchadel. Toto zafizeni
neumistujte v blizkosti hoflavych plyn( nebo do mist s potencialnim nebezpecim
vybuchu (napfiklad obchod s natérovymi hmotami) se zapnutymi bezdratovymi
komponentami, protoze vyzafované radiové viny mohou zpUsobit vybuch

a pozar. Dosah radiovych vin se lisi podle podminek prostfedi. V pfipadé
bezdratového vysilani dat nelze vylougit, Ze data nezachyti neopravnéné treti
strany. Spole¢nost OWIM GmbH & Co. KG nenese odpovédnost za ruseni radii
nebo televizory zplsobené neopravnénymi Upravami produktu. Spole¢nost
OWIM GmbH & Co. KG dale neprebira zadnou odpovédnost za pouzivani

nebo nahrazeni kabely a produkty, které spole€nost OWIM nedistribuuje.
Uzivatel produktu je zcela odpovédny za odstranéni rueni zplsobené takovou
neopravnénou Upravou produktu a také za nahradu takovych produktd.

Upozornéni! Vysoky akusticky tlak! Pfi pouzivani chrani¢l sluchu
& budte opatrni. Pfi dlouhodobém pouzivani chrani¢l s nastavenou

vysokou hlasitosti mGze dojit k poskozeni sluchu. Nejdfive vzdy nastavte
nizkou hlasitost a potom hlasitost nastavte na pfijemnou Uroven. Vzdy pouzivejte
chranice tak, abyste slySeli okolni ruch.

Tyto sluchatka poskytuji zabavni zvukové zafizeni.

Tento chrani¢ sluchu je vybaven bezpecnostnim elektrickym zvukovym vstupem.
Uzivatel by mél pfed pouzitim zkontrolovat spravnou funkci. Pokud je zjisténo
zkresleni nebo porucha, mél by se uzivatel obratit na radu vyrobce.

/\ VAROVANI! Pokud si nejste jisti vstupnim napétim tohoto zafizenti,
nepouzivejte tento vyrobek.

/\ VAROVANI! S vybijejici se baterii se m(ize zhorSovat funk&nost. Typicka
doba nepretrzitého pouzivani baterie sluchatek je 23 hodin pfi pIném nabiti
(pfi stfedni urovni).

/\ VAROVANI! Vykon elektrického audio obvodu v tomto chraniéi sluchu méize
prekrocit denni limit Grovné zvuku.
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Vyrobek nikdy neotevirejte, opravy smi provadét pouze kvalifikovany
odbornik.

/\ UPOZORNENI! NEBEZPECI VYBUCHU! Nevhazujte vyrobek do ohné.
Vyhnéte se extrémnim okolnim podminkam a teplotam, které by mohly
negativné ovlivnit nabijeci baterie (naptiklad radiatory nebo pfimé sluneéni
svétlo).

o~ Pokud dojde k vyteceni nabijecich baterii, zabrante kontaktu

\® chemickych latek s pokozkou, o€ima a sliznicemi! Postizena mista

¥ ihned oplachnéte pitnou vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc!

Béhem pouzivani a nabijeni vyrobek nezakryvejte. V opa&ném pfipadé by se

vyrobek mohl prehrat.

Vyrobek obsahuje nabijeci baterii a v pfipadé nevhodného zachazeni mize

dojit k pozaru, vybuchu nebo vyte€eni nebezpecnych latek.

® Pred pouzitim
Pred pouzitim ovéfte, zda je obsah krabice Uplny a neposkozeny!

Pred prvnim pouzitim je nutné nabit baterii.

Kdyz je baterie vybitd, chrani¢e sluchu kazdych 15 sekund vydavaiji zvukovy
signal a indikator LED | 5 | blika bilou a modrou barvou. Baterii je pak nutné co
nejdfive nabit.

Pripojte zastrcku USB Type-C [12] nabijeciho kabelu k nabijecimu konektoru
USB Type-C [4] na sluchatkach. Pripojte zastréku USB Type-A [11] nabijeciho
kabelu k portu USB na pocitaci nebo USB adaptéru (neni soucasti baleni).
@ POZNAMKA: Indikator LED [5] b&hem nabijeni sviti bile. Jakmile bude
baterie zcela nabitd, indikator LED [5] zhasne.

Po dokonceni nabijeni vyjméte konektor USB-C |12 ze sluchatek.

® Pouzivani k ochrané ve vypnutém rezimu

/A\ POZOR! PRED NASAZENiIM CHRANICU SLUCHU SI ODHRNTE VLASY
NA STRANU A SUNDEJTE SI NAUSNICE NEBO BRYLE, KTERE BY
MOHLY OMEZIT OCHRANU SLUCHU.

Roztahnéte chranice sluchu od sebe a nasadte si je pres usi tak, aby
reproduktory s vystelkami [10] zcela pfiléhaly okolo usi.
Pro dosazeni optimalniho tlumeni musi chranice tésné pfiléhat k hlavé.
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Posouvanim chrani¢t nahoru nebo dold vyhledejte polohu, ve které vam
zcela zakryvaji usi. Pfi spravném nasazeni a nastaveni by se nausniky nemély
dotykat nasazené pfilby ani Stitu.

Zkontrolujte usazeni vystelek chrani¢l okolo stranic bryli. Pokud nedosahnete
tésného usazeni okolo bryli, pravdépodobné budete méné chranéni pred
hlukem.

Zkontrolujte usazeni tim, ze hlasité promluvite. Vas hlas musi znit duté, jako
kdybyste hovofili v sudu. Hluky z okoli nesmi znit tak hlasité, jako znély pred
nasazenim chranica.

Uzivatel musi zajistit splnéni nasledujicich podminek:
Chranice jsou usazené, sefizené a udrzované podle pokyn( vyrobce.
V hluéném prostredi jsou chrani¢e vzdy nasazené.
Je pravidelné kontrolovana spravna funkénost chrani¢u.

® Rezim zapnuti sluchatek s Bluetooth®

Pripojte chranice sluchu ke komunikacnimu zafizeni.

Umistéte chranice sluchu do blizkosti zapnutého komunika&niho zafizeni
(napriklad mobilni telefon nebo poditac).

Parovani s novym zafizenim Bluetooth®: Podrzte %, tladitko zapnuti/vypnuti
a pozastaveni/prehravani | 8 | po dobu 3 sekund, aby se vyrobek zapnul,
dokud indikator LED [1] nezaéne blikat modie a bile a nezazni zvukovy
signal. To znamena, ze chranice sluchu jsou nyni v rezimu parovani, ktery
zGstane aktivni po dobu 5 minut. Pokud chrani¢e sluchu nedetekuji zafizeni
Bluetooth®, ke kterému by se mohly pfipojit, odpoji se a zazni akusticky
signal.

Nyni k chrani¢im sluchu pfipojte pfes Bluetooth® komunikaéni zafizeni
(mobilni telefon nebo pocitad). Viz informace v navodu k obsluze
komunikaéniho zafizeni. V seznamu zafizeni, ktera najde vas pocita¢ nebo
mobilni telefon, vyberte polozku ,,PKB 5 C3“.

Po navazani pfipojeni bude indikator LED [ 1] kazdych pét sekund kratce
dvakrat blikat modrou barvou.

Aby bylo mozné pouzivat vSechny funkce, komunikaéni zafizeni musi
podporovat standard Bluetooth® 5.3.

Kdyz se se zapnutymi chranici sluchu pfiblizite ke sparovanému zafizeni,
automaticky se navaze pfipojeni pres Bluetooth®.

MuUze byt nutné schvalit pfipojeni na komunikaénim zafizeni.

Viz informace o tomto tématu v navodu k obsluze komunikaéniho zafizeni.
Pokud se s chranici sluchu vzdalite z dosahu komunikaéniho zaftizeni,
indikator LED | 1 | bude blikat modre a bile. Pokud nebude pfipojeni do

5 minut obnoveno, rezim parovani Bluetooth® se vypne.

Chranice sluchu Ize ruéné vypnout podrzenim tlagitka %, zapnuti/vypnuti
a pozastaveni/prehravani | 8 | po dobu 3 sekund, dokud nezazni akusticky
signal a indikator LED | 1 | nezhasne.
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Chranice sluchu Ize najednou pfipojit k dvéma komunikaénim zafizenim
Bluetooth®. Pokud jsou chrani¢e sluchu jiz pfipojeny k jednomu zafizeni, pfipojeni
k druhému zafizeni navazete takto:
Vicebodovy rezim aktivujete podrzenim @ tlagitka [2] po dobu 3 sekund.
Poté zazni akusticky signal. Prvni komunikaéni zafizeni (mobilni telefon nebo
pocitac) je poté odpojeno.
Nyni k chrani¢im sluchu pfipojte pfes Bluetooth® druhé komunikaéni zafizeni.
Viz informace v navodu k obsluze komunikaéniho zafizeni. V seznamu
zafizeni, ktera najde vas pocita¢ nebo mobilni telefon, vyberte polozku
»,PKB 5 C3“. Bude tak pfipojeno druhé komunikacni zafizeni.
Stisknéte kratce tlagitko @[2]; zazni zvukovy signal. Poté se znovu pfipoji
prvni komunikaéni zafizeni. Nyni jsou k chrani¢im sluchu pfipojena obé
komunikacni zafizeni sou¢asné.

Ve sparovaném rezimu (indikator LED | 1 | kazdych pét sekund kratce dvakrat
blika modrou barvou), stisknéte a 3 sekundy podrzte tladitko (3] ﬂ ; zazni
zvukovy signal.

Chranice sluchu jsou nyni v rezimu parovani. Indikator LED | 1 | blika modfe a
bile.

Stisknéte a podrzte 8 tladitko [2] po dobu 3 sekund, aZ zazni dvé pipnuti.
Pamét chrani¢d sluchu je nyni vymazana. Po vymazani paméti sparovani se
jiz chranice sluchu nebudou automaticky pfipojovat k dfive pouzivanému
zafizeni a zarizeni bude nutné opét manualné sparovat.

Reproduktory s vystelkami [10] jsou k hlavovému mostu pfipevnény kolejnici,
aby bylo mozné chranice sluchu upravit pro velikost hlavy. Nastavenim zajistéte
maximalni pohodli.

Pfimo nad reproduktory s vystelkami [10| na vnitfni strané hlavového mostu
naleznete oznaceni ,,L“ (levé) a ,,R“ (pravé). Nasadte si chranice sluchu tak, aby
byla ovladaci tla¢itka na pravé strané.

Spustte playlist na zafizeni pro prehravani. Nejdfive nastavte na zafizeni pro
prehravani minimalni hlasitost, potom si nasadte chrani¢e sluchu. Hlasitost
chrani¢d sluchu mizete upravit pomoci ovladacich tlagitek. Hudba se bude
prehravat pres reproduktory s vystelkami |10] .
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K dispozici jsou 4 ovladaci tlacitka. Témito tlacitky se ovladaji nasledujici

funkce:

Tlacitko Funkce

+

Stisknutim a podrzenim tlacitka zapnete/vypnete vyrobek.
Jednim stisknutim spustite/zastavite prfehravani hudby.

Jednim stisknutim zvysite hlasitost o jeden stupen. Po
dosazeni maximalni hlasitosti zazni jeden signalni ton.
Stisknéte a podrzte 2 sekundy, abyste preskocili na dalsi
skladbu.

Jednim stisknutim snizite hlasitost o jeden stuperi.

Po dosazeni minimalni hlasitosti zazni jeden signalni ton.
Stisknéte a podrzte 2 sekundy, abyste preskogili na
predchozi skladbu.

V rezimu parovani (indikator LED [ 1] blika modre dvakrat

za 5 sekund) stisknéte a podrzte tlac¢itko po dobu 3 sekund

a ozve se zvukovy signal, ktery signalizuje prfechod do rezimu
parovani, aby bylo mozné pripojit dalsi komunikaéni zafizeni.
V rezimu parovani (indikator LED | 1 | blikd modfre a bile)
kratce stisknéte tlacitko a ozve se zvukovy signal, ktery
signalizuje opétovné pfipojeni k pfedchozimu sparovanému
komunikaénimu zafizeni.

PFi pouziti s komunika&nim zafizenim, které to podporuje, Ize pomoci
chrani¢d sluchu také telefonovat. Pokud komunikaéni zafizeni podporuje
standard Bluetooth® 5.3, budete moci pouzit nasledujici funkce:

Funkce

Akce

Odpovédét / ukongit hovor Kratce stisknéte %, tladitko [8] .

Ignorovat hovor

Znovu vytocit

Zvysit hlasitost
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Podrzte ¥, tladitko [8] po dobu
2 sekund, dokud nezazni dvé pipnuti.

Kratce stisknéte %, dvakrat tlagitko [8].

Kratce stisknéte tladitko + 9]
(po dosazeni maximalni hlasitosti
zazni jeden signalni ton).



Funkce Akce

Kratce stisknéte tladitko —
Snizit hlasitost (po dosazeni minimalni hlasitosti zazni
jeden signalni ton).

Kratce stisknéte a podrzte %, tlacitko
po dobu 2 sekund a poté uvolnéte
%, tladitko [8].

Ukoncete aktualni hovor a pfijméte
¢ekajici hovor*

*Tyto funkce musi podporovat poskytovatel mobilnich sluzeb.

P¥i pfichozim hovoru indikator LED | 1 | kratce blika dvakrat za sekundu
modrou barvou.

Vlyzvanéni a hlas volajiciho vychazeji z reproduktor s vystelkami[10] .
P¥i prijeti hovoru se automaticky pozastavi pfehravani hudby.
Mikrofon | 3 | zaznamenava vas hlas.

Jakmile hovor skonéi, pfehravani hudby bude pokracovat.

@ POZNAMKA: P¥i pouziti kabelu AUX (neni soudasti dodavky) neni k dispozici
funkce nahlavni soupravy.

Pripojte kabel AUX (3,5 mm) ke vstupu AUX [6] a druhy 3,5 mm konektor
kabelu k 3,5 mm zasuvce na zafizeni pro pfehravani.

Podrzte %, tlagitko zapnuti/vypnuti a pozastaveni/pfehravani |8 | po dobu

3 sekund, aby se vyrobek zapnul, dokud se nerozsviti bily indikator LED [1]

a nezazni zvukovy signal.

Spustte playlist na zafizeni pro prehravani. Hlasitost hudby Ize nastavit pouze
na zafizeni pro prehravani.

@ POZNAMKA: Piehravani hudby pres kabel AUX je upfednostfiovano pred
prehravanim hudby pres Bluetooth®. P¥i pfipojeni kabelu AUX ke vstupu AUX
[¢] je proto hudba prehravana ze zdroje Bluetooth® prerusena.

® Cisténi
/\ POZOR! Nebezpeéi poskozeni vyrobku!
Pred Cisténim vypnéte vyrobek a odpojte vSechny zastrcky!
Aby se zabranilo poskozeni produktu a nezbytnym opravam, zabrarite, aby

produkt béhem ¢isténi navihl.
Vyrobek gistéte jen mirné navihéenym hadrikem!
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® Skladovani mimo pouzivani

Tento produkt skladujte v suchém prostredi, které je chranéno pred prachem
a pfimym slune¢nim zarenim.

V pfipadé dlouhodobého skladovani je nutné nabijeci baterii pravidelné
nabijet, aby nedoslo ke zhorSeni vlastnosti baterie.

Pokud zafizeni nepouzivate, doporucujeme jej vypnout.

® Reseni problémti

@ = Chyba
® = Mozn4 pFigina
O = Krok

@ = Zadné funkce
@® = Vybita baterie
O = Nabijte baterii dle popisu v &asti ,Nabijeni baterie®

@ Chybi pripojeni Bluetooth®

® Chyba pii pouzivani chraniét sluchu

O Chranige sluchu vypnéte a znovu zapnéte.

® Chyba komunikaéniho zafizeni

O Preruste pripojeni k chraniétm sluchu a poté pfipojeni znovu navazte.

O Zkontrolujte, zda s komunikaénimi zafizenimi funguii jina zafizeni vyuzivajici
standard Bluetooth® 5.3.

@® Chyba pfipojeni Bluetooth®

O Presurite se blize k zafizenim pfipojenym pres Bluetooth®.

O Odpojte kabel AUX od chrani&t sluchu.

@ Zadny zvuk

@® Hiasitost chrani¢d sluchu je nastavena na minimum.

O Zvyste hlasitost stisknutim tlagitka +[9] .

® Chyba pfi pouzivani komunikaéniho zafizeni

O Zvyste hlasitost na zafizeni pro prehravani.

@® Chyba pfipojeni Bluetooth®

O Presurite se blize k zafizenim pFipojenym pres Bluetooth®.
O Odpojte rozhrani Bluetooth® a znovu jej pfipojte.

@ Nelze pouzit vSechny funkce
® Chyba komunika&niho zatizeni
O Zkontrolujte, zda komunikaéni zafizeni podporuje véechny funkce.
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® Zlikvidovani
Obal se sklada z ekologickych materialdl, které mlzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

N Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych material zkratkami
&) (a) a gisly (b), s nasledujicim vyznamem: 1-7: umé&lé hmoty / 20-22: papir
@ alepenka / 80-98: sloZené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se informujte u spravy vasi
obce nebo mésta.

V zajmu ochrany zivotniho prostredi vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpadu, ale predejte k odborné likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se miZete informovat u pfislugné spravy mésta
nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych sbéren.

e =,

Ekologické skody v disledku chybné likvidace baterii /
akumulatord!

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy baliCek.

Baterie / akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu. Mohou
obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat jako zvlastni odpad.
Chemické symboly tézkych kovi: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto
odevzdejte opotifebované baterie / akumulatory u komunalni sbérny.

® Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

SQoIeénost OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsberg§tra[3e 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKQO, timto prohlasuje, Ze vyrobek CHRANICE SLUCHU S BLUETOOTH®
HG14041 spliiuje smérnice 2014/53/EU, 2011/65/EU a NARIZENI{ 2016/425,
2023/1542.

Uplny text prohlageni EU o shodé je dostupny na internetu na adrese:
WWW.owim.com

C€1974

Cz 75



® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pripadé materialnich nebo vyrobnich vad mate zakonna prava
vUc¢i prodejci vyrobku. Vase zédkonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe¢ném misté,
protoze tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi
byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na
dily vyrobku, které podléhaji béznému opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dill, napf. spinac¢d nebo dild ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu a
Cislo polozky (IAN 540854_2510).

Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku, je uvedeno na
titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky nebo
e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mdZete zdarma odeslat pouze
vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to spolu s pokladnim dokladem
(stvrzenkou), popisem zavady a uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete tuto a celou rfadu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke staZzeni. Pomoci tohoto QR kddu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim ¢&isla polozky (IAN) 540854_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Pouzité vystrahy a symboly

Tento navod na pouzivanie obsahuje nasledujice symboly a vystrahy:

NEBEZPECENSTVO! Tento symbol so signdlnym slovom
,NEBEZPECENSTVO* znamena nebezpedenstvo s vysokym stupfiom
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, povedie k vaZnemu zraneniu alebo
usmrteniu.

VYSTRAHA! Tento symbol so signalnym slovom ,VYSTRAHA*
znamena nebezpecenstvo so strednym stupniom rizika, ktoré, ak sa
mu nevyhnete, by mohlo viest k vdZnemu zraneniu.

POZOR! Tento symbol so signalnym slovom ,,POZOR" znamena
nebezpec€enstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
by mohlo viest k mensiemu alebo menej zavaznému zraneniu.

UPOZORNENIE! Tento symbol so signalnym slovom ,,POZOR*
znamena mozné poskodenie majetku.

~BB B B

POZNAMKA: Tento symbol so signdlnymi slovom ,POZNAMKA®
poskytuje dalSie uzito€né informacie.

VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Vystraha s tymto
symbolom a slovami ,VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU®
znamena mozné riziko vybuchu. Nedodrzanie takejto vystrahy méze
viest k vdZnym zraneniam alebo usmrteniu a moznému poskodeniu
majetku. Dodrziavajte pokyny v tejto vystrahe, aby nedoslo k
ohrozeniu zivota, vaznemu zraneniu alebo poskodeniu majetku.

@ b

Toto oznacenie povinnosti znamena pouzivanie vhodnych ochrannych
rukavic! DodrzZiavajte pokyny tejto vystrahy, aby nedoslo k zraneniam
rak spésobenym predmetmi alebo kontaktom s hordcimi ¢&i
chemickymi materialmi.

Vystraha s tymto symbolom znamena, aby sa predchadzalo moznému
poskodeniu sluchu, preto nepocuvajte zvuk dlhodobo pri vysokej
hlasitosti.

Jednosmerny prud/napétie

o I‘
& ||

Prehravanie hudby
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Q‘ Suprava sluchadiel s mikrofénom pre telefonické hovory

@ Tento symbol znamena, ze pred pouzivanim tohto vyrobku si musite
precitat navod na pouzivanie.

c € Znacka CE uvadza zhodu s prislusnymi smernicami EU platnymi pre
tento vyrobok.

| Bezpecnostné informacie
Pokyny na pouzitie

Poznamka: Nabijacka USB typu C nie je sucastou balenia.

Vykon dodavany nabijackou musi byt v rozmedzi od min. 3 W, ktoré
11 vyzaduje radiové zariadenie, do max. 5 W, aby sa dosiahla maximalna
rychlost nabijania.

CHRANICE SLUCHU S BLUETOOTH®

Tieto CHRANICE SLUCHU S BLUETOOTH® (dalej uvadzané ako ,,vyrobok®)

su ako spotrebna elektronika uréené na reprodukciu zvuku prenasaného zo
smartfénu, pocitaca alebo podobnych zariadeni na prehravanie prostrednictvom
pripojenia Bluetooth. Vyrobok je vhodny aj ako suprava slichadiel s mikrofébnom
pre mobily; mobil alebo pocita¢ musi podporovat standard Bluetooth® 5.3, aby
to mohlo fungovat. Tento vyrobok tiez poskytuje vstup elektrického zvukového
signalu pomocou vstupu AUX pre kabel s 3,5 mm konektorom.

Tento vyrobok je tiez skonStruovany tak, aby poméahal zamedzit pésobeniu
nebezpeénych urovni hluku a hlasitych zvukov.

Tento vyrobok je klasifikovany ako osobny ochranny prostriedok (OOP) podla
nového eurdpskeho nariadenia o OOP (EU) 2016/425, pri¢om sa preukazalo, ze
je v sulade s tymto nariadenim prostrednictvom harmonizovanych eurdpskych
noriem EN 352-1:2020, EN 352-6:2020+A1:2024 a EN 352-8:2020+A1:2024.

Testované, certifikované a dohlad nad vyrobkom vykonany spolo¢nostou PZT
GmbH (Poznamka: 1974) BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven,
Deutschland - Nemecko.
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Tento vyrobok bol skon$truovany na osobné pouzitie. Nesmie sa pouzivat na
komercéné ucely. Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za nespravne. Na ziadne
reklamacie vyplyvajuce z nespravneho pouzitia alebo v désledku neopravnenej
Upravy vyrobku sa zaruka nevztahuje. Kazdé takéto pouzitie je na vase vlastné
riziko.

USB® je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti USB Implementers
Forum, Inc.

Slovna znacka a loga Bluetooth® su registrované ochranné zndmky vo
vlastnictve spoloc¢nosti Bluetooth® SIG, Inc. a akékolvek pouzitie takychto
znaciek spolo¢nostou OWIM GmbH & Co. KG je na zaklade udelenej licencie.
Ochranna znamka a obchodny nazov Parkside su majetkom ich prislusnych
vlastnikov.

Akékolvek dalSie nazvy a vyrobky su ochranné znadmky alebo registrované
ochranné znamky ich prislusnych vlastnikov.

@ POZNAMKA: Odstraite vietok obalovy material a skontrolujte, &i je obsah
balenia kompletny. Kontaktujte predajcu, ak niektoré ¢asti chybaju alebo su
poskodené.

1 Chranice sluchu s Bluetooth®
1 Nabijaci kabel
1 Navod na obsluhu

[1] LED indikéator

2] Tlacidlo @

13| Mikrofén

|4 | Nabijacia zasuvka USB typu C

|5 | LED indikator (stav nabijania)

[6] AUX IN

| 7] Tlagidlo =—

[8] % Tlagidlo zapnutia/vypnutia a pozastavenia/prehravania
9] Tlagidio +

10| Reproduktory s podlozkami na usi
111] Konektor USB typu A

[12] Konektor USB typu C

13| Navod na obsluhu
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Prevadzkové napétie:

Vstavana nabijatelna batéria:

Doba nabijania:

Prevadzkovy ¢as (hudba a telefén):

Doba pohotovostného rezimu:

Standard bezdrétového pripojenia:

Podporovany profil:
Dosah:

Rozmery ($ x v x h):

Hmotnost:

Prevadzkova teplota:

Vihkost (bez kondenzacie):
Teplota skladovania:
Frekvenéné pasmo Bluetooth® :
Max. vysielany vykon:

Napatie Sirokopasmove;j
charakteristiky (WBCV)
(pripojenie kablom):

Chranice sluchu a vankuse:
Hodnotenie redukcie hluku:

Max. hladina zvuku AUX-IN
(EN 352-8):

Max. hladina zvuku BT (EN 352-8):

Material hlavového mostika:
Material pasky nausnikov:

5V === Jednosmerny prud
prostrednictvom nabijacej zasuvky USB

3,7 V nabijatelna Li-ion batéria,
500 mAnh, 1,85 Wh

4 hodiny

23 hodin (pri strednej hlasitosti)
380 hodiny

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

10m

145 x 140 x 98 mm (v zlozenom stave)
148 x 188 x 98 mm (v rozlozenom stave)

327 g (s batériou)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10 %
Nevymenitelné (koniec Zivotnosti 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB, M=28dB, L =23dB)

73,2 dB(A)
74,7 dB(A)
ABS/PU
PU

Tieto chrani¢e sluchu maju velkost S, M a L.
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SNR, hodnoty H, M a L

SNR H M L
Priemer [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Standardna odchylka [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Hodnota [dB] 30 32 28 23
Timenie zvuku
Frekvencia Tlmenie zvuku Standardna APV
[Hz] [dB] odchylka [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

Prislusné udaje normy EN 352-6:
Vysledok
Vstupna uroven kritéria: Nebolo mozné uréit Ziadnu vstupnu
uroven kritéria: Hladina akustického
tlaku suvisiaca s difuznym polom
vazena stupfiom A nedosiahla poc¢as
testovania hodnotu 82 dB(A).
Vystupna uroven zvuku pre
maximalnu vstupnu troven:
Cas pouzivania pre maximalnu
vstupnu uroven, ktora zodpoveda
ekvivalentnej vystupnej hladine zvuku
82 dB(A) pocas 8 h

76,6 dB(A) pri -14 dBFS

8,0h

Vztah medzi vystupnou uroviou zvuku a urovinou vstupného signalu
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
Urover vstupného signalu [dBFS] -256 -20,6 -156 -14,0

CE1974 znamena testovanie a posudenie vykonané PZT, BismarckstraBe 264B

D-26389 Wilhelmshaven, tiez dohlad nad vyrobkom by vykonal PZT podla
modulu C2.
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A Bezpecnostné poznamky

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE TIETO POKYNY! TIETO POKYNY
UCHOVAVAJTE NA BEZPECNOM MIESTE!
Pred kazdym pouzitim skontrolujte nausniky chraniCov sluchu, miesta
pripojenia ramien a tvrdy plastovy chrani¢ sluchu. Ak su nausniky chrani¢ov
sluchu tuhé, roztrhané alebo posSkodené, alebo ak su body pripojenia
chrani€ov sluchu alebo ramien poskodené alebo opotrebované akymkolvek
spbésobom, zlikvidujte chranice sluchu a uprednostnite novy par.
Tento vyrobok neupravujte ani neopravuijte.
Obzvlast vlastnosti vanku$ov nainstalovanych vo vyrobku sa ¢asom mozu
zhorsit a mali by sa kontrolovat v ¢astych intervaloch ohladom vyskytu
prasklin a netesnosti. Trvanlivost po datume pouzitelnosti sa bude skracovat.
Ak sa vyskytnu funkéné alebo iné chyby, kontaktujte servisné oddelenie.
Datum spotreby je uvedeny na nahlavnej ¢asti chrani¢ov sluchu aj na obale.
Vyrobok pouzivajte vzdy v hluénom prostredi.
Ak sa nedodrzia uvedené odporuc¢ania, ochrana, ktort poskytuju chranice
sluchu, sa vyrazne narusi
Pri pouzivani vyrobok zamedzuje okolité zvuky, ktoré mézu ovplyvnit
vystrazné signdly a délezitu komunikaciu.
Spravny vyber, $kolenie, pouzivanie a primerana udrzba su nevyhnutné na to,
aby vyrobok pomohol chranit nositela pred nebezpecenstvom hluku.
Vyrobok moze byt nepriaznivo ovplyvneny uréitymi chemickymi latkami.
Ohladne dalSich informacii sa obratte na vyrobcu
Nasadenie hygienickych krytov na vankuse méze ovplyvnit akustické
vlastnosti vyrobku.

/\ POZOR! Chrani¢e sluchu sa musia nosit spravne, aby sa U&inne zniZovali
hluk. Precitajte si vSetky pokyny tykajlce sa nasadenia a pouzivania a
dodrziavajte ich. Nedodrzanie navodu na nasadenie méze viest k strate
sluchu. Chranice sluchu neupravujte. MdZete ziskat ovela nizSiu ochranu
a mézete prist o sluch, ak ohnete, upravite alebo zmenite akukolvek ¢ast
pasky slichadiel, chranic¢ov sluchu, vioZiek alebo nausnikov chrani¢ov
sluchu. Nasadenie hygienickych krytov na vankise méze ovplyvnit akustické
vlastnosti chraniov sluchu.

/\ VYSTRAHA! Ak sa nedodrzia uvedené odportéania, ochrana, ktord poskytuiju
chranice sluchu, sa vyrazne znizi
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Pred pouZzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi bezpe&nostnymi pokynmi a
navodom na pouzitie! Pri odovzdavani tohto vyrobku inym osobam nezabudnite
odovzdat aj vSetky dokumenty!

/\ NEBEZPECENSTVO!
OHROZENIE ZIVOTA A RIZIKO NEHODY PRE DOJCATA A DETI!

/\ NEBEZPECENSTVO!
Riziko zadusenia! Nikdy nenechavajte deti bez dozoru s baliacim
materialom. Baliaci material predstavuje riziko zadusenia. Deti ¢asto
podcenuju nebezpecenstvo. Baliaci material nie je hracka.
Tento vyrobok smu pouzivat deti vo veku 8 rokov a viac, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a/alebo znalosti, pokial je pre ne zabezpeceny dozor
alebo zaskolenie ohladom pouzivania vyrobku bezpe¢nym spdsobom a
pokial rozumeju rizikdm spojenym s jeho pouzivanim. Je potrebné dohliadnut
na to, aby sa deti s tymto vyrobkom nehrali. Cistenie a pouzivatelski tdrzbu
by nemali vykonavat deti bez dozoru. Tento vyrobok nie je hra¢ka.
Nebezpecenstvo v désledku oslabeného vnimania. Nepouzivajte
A chranice sluchu pocas riadenia vozidla alebo bicykla, obsluhy
strojového zariadenia ani v inych situaciach, v ktorych by oslabené
vnimanie spdsobené okolitym hlukom mohlo ohrozit vas alebo iné
osoby. Taktiez dodrziavajte zakony a predpisy krajiny, v ktorej
pouzivate chranice sluchu.

RIZIKO POSKODENIA MAJETKU
Tento vyrobok neobsahuje Ziadne €asti, ktoré by mohol pouzivatel opravit.
Nabijatelné batérie sa nedaju vymenit.
Vyrobok uchovavajte mimo pésobenia vihkosti, kvapkajucej a $pliechajucej
vody!
Neumiestriujte horiace sviece ani iny otvoreny ohen na vyrobok ¢i vedla
vyrobku.
Vyrobok pred kazdym pouzitim skontrolujte! Vyrobok prestarte pouzivat, ak
sa zisti akékolvek poskodenie vyrobku alebo nabijacieho kabla!
Ak zaregistrujete dym alebo nezvy€ajny hluk i zapach, ihned vypnite vyrobok
a odpojte kabel USB.
Nahle zmeny teploty mézu spdsobit kondenzaciu vnutri vyrobku. V takomto
pripade nechajte vyrobok, aby sa isty ¢as aklimatizoval pred jeho opatovnym
pouzitim, aby nedoslo k skratom!
Vyrobok nepouzivajte blizko zdrojov tepla, ako su napriklad radiatory alebo
iné zariadenia, ktoré vyZzaruju teplo!
Nehadzte vyrobok do ohfia a nevystavujte ho pésobeniu vysokych tepl6t.
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/\ VYSTRAHA!
Nepokusajte sa otvorit vyrobok! Neobsahuje ziadne vnutorné Casti, ktoré by
vyzadovali udrzbu.

/\ VYSTRAHA! - Radiové rusenie

Vypnite vyrobok v lietadle, v nemocnici, sluzobnej miestnosti ¢i blizko
zdravotnickych elektronickych systémov. Prenasané bezdrétové signaly

by mohli mat nepriaznivy vplyv na funkénost citlivej elektroniky. Vyrobok
uchovavajte minimalne 20 cm od kardiostimulatorov ¢€i implantacnych Sokovych
defibrilatorov, kedZe elektromagnetické Ziarenie méze narusit funkénost
kardiostimulatorov. Prenasané radiové viny by mohli spdsobit rusenie nacuvacich
pristrojov. Neumiestnujte vyrobok blizko horlavych plynov ani do prostredia

s nebezpecenstvom vybuchu (napr. lakovne) so zapnutymi bezdrétovymi
komponentmi, kedZe vysielané radiové viny mozu spdsobit vybuch a vznik
poziaru. Dosah radiovych vin sa meni podia podmienok prostredia. V pripade
bezdrétového prenosu dat sa neda vylugit prijem dat neopravnenymi tretimi
stranami. Spolo¢nost OWIM GmbH & Co. KG nenesie Ziadnu zodpovednost

za ruSenie rozhlasovych alebo televiznych prijimacov v désledku neopravnenej
upravy vyrobku. Spolo¢nost OWIM GmbH & Co. KG neprebera ziadnu
zodpovednost za pouzivanie alebo vymenu kéblov a vyrobkov, ktoré nie su
distribuované spolo¢nostou OWIM. Pouzivatel vyrobku je plne zodpovedny za
odstranenie rusenia spésobeného takouto neopravnenou Upravou vyrobku, ako
aj vymenu takychto vyrobkov.

sluchu. DIhodobé pouzivanie chranic¢ov sluchu pri vysokej hlasitosti

mdze viest k poskodeniu sluchu pouzivatela. Vzdy najprv nastavte
hlasitost na nizku Uroven a upravte ju na prijemnu Uroven. Vzdy pouzivajte
chranice sluchu tak, aby bolo zaru¢ené aj vnimanie okolitych zvukov.

f Pozor! Vysoky akusticky tlak! Davajte pozor pri pouzivani chraniCov

Tieto sluchadla poskytuju zabavné zvukové zariadenie.

Tento chrani€ sluchu je vybaveny bezpecnostnym elektrickym zvukovym

vstupom. Pouzivatel by mal pred pouzitim skontrolovat spravnu prevadzku. Ak

sa zisti skreslenie alebo porucha, pouzivatel by sa mal obratit na vyrobcu.

/\ VYSTRAHA! Ak si nie ste isti vstupnym elektrickym napétim tohto zariadenia,
nepouzivajte tento vyrobok.

AVY'STRAHA! S pouzivanim batérie sa €innost mdze zhorsit. Typicka doba
nepretrzitého pouzivania batérie sluchadiel je 23 hodin pri plnom nabiti
(na strednej Urovni).

/\ VYSTRAHA! Vystup obvodu elektrického zvukového signalu tohto chranica
sluchu méze prekrocit Uroven zvuku denného limitu.
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Nikdy neotvarajte vyrobok, opravu smie vykonavat len kvalifikovany personal.

/\ POZOR! HROZI RIZIKO VYBUCHU! Vyrobok nehad?te do ohfia.
Vyhybaijte sa extrémnym podmienkam a teplotam okolitého prostredia, ktoré
by mohli mat vplyv na nabijatelné batérie, napr. radiatory/priame slne¢né
svetlo.
& Ak doslo k uniku elektrolytu z nabijatelnych batérii, vyhybajte sa
@ kontaktu tejto chemikalie s pokozkou, o¢ami a sliznicami! Postihnuté
& miesta ihned oplachnite pitnou vodou a vyhladajte lekarsku pomoc!
Nezakryvajte vyrobok pocas ¢innosti alebo nabijania. V opacnom pripade
méze dojst k prehriatiu vyrobku.
Tento vyrobok obsahuje nabijatelnu batériu, ktora méze viest k poziaru,
vybuchu alebo uniku nebezpecnych latok v pripade nespravnej aplikacie.

® Pred pouzitim
Pred pouzitim overte, ¢i je obsah balenia kompletny a neposkodeny!

Batéria sa pred prvym pouzitim musi nabit.

Ked sa batéria vybije, chraniCe sluchu vydaju akusticky signal kazdych

15 sekund a LED indikator | 5 | bude blikat bielou a modrou farbou. Vtedy by
sa mala batéria ¢o najskor nabit.

Pripojte zasuvku USB typu C [12| na nabijacom kabli k nabijacej zasuvke USB
typu C[4] na sltichadlach. Pripojte zastréku USB typu A [11] na nabijacom
kabli k portu USB na poc¢itaci alebo adaptéri USB (nie je su¢astou dodavky).
(i) POZNAMKA: Farba LED indikatora [5] zostane po&as nabijania biela. Po
uplnom nabiti batérie LED indikator | 5 | zhasne.

Po dokonceni nabijania vyberte konektor USB-C [12| zo sluchadiel.

® Rezim vypnutia napajania - ochranny tikkon

/\ UPOZORNENIE! PRED NASADENiIM CHRANICOV SLUCHU UCESTE
PRECNIEVAJUCE VLASY NABOK A DAJTE DOLE VSETKY OZDOBY USi
ALEBO OKULIARE, KTORE MOZU OVPLYVNIT AKUSTICKU TESNOST.
Roztiahnite chrani¢e sluchu od seba a umiestnite ich na usi tak, aby
reproduktory s podlozkami na usi [10| Uplne nepriedusne prilahli okolo usi.

Na dosiahnutie optimalneho zamedzenia hluku by mali chrani¢e sluchu pevne
prilahnut na hlavu.
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Posunte chranice sluchu nahor alebo nadol, aby ste nasli polohu, v ktorej
uplne zakryvaju usi. Ked su spravne nasadené a nastavené, chranice sluchu
sa nesmu dotykat plasta pokryvky hlavy ani okolia priezoru.

Skontrolujte tesnenie vankusov chrani¢ov sluchu okolo bo&nych Casti
okuliarov. Ak nedosiahnete dobré tesnenie okolo okuliarov, mozete ziskat
nizsiu ochranu pred hlukom.

Skontrolujte nasadenie hlasnym rozpravanim. Vas hlas by mal zniet duto,
ako keby ste hovorili v sude. Hluk okolo vas by nemal zniet tak hlasno ako
predtym nez ste si nasadili chrani¢e sluchu.

Nositel musi zaistit:
Chranice sluchu sa musia nasadit, nastavit a udrziavat v sulade s pokynmi
vyrobcu.
Chranice sluchu sa musia vzdy pouzivat v hluénom prostredi.
Chranice sluchu sa musia pravidelne kontrolovat z hladiska pouzitelnosti.

® Rezim zapnutia pomocou sliichadiel s rozhranim
Bluetooth®

Chranice sluchu pripojte ku komunikacnému zariadeniu.

Chranice sluchu umiestnite blizko zapnutého komunikacného zariadenia
(napr. Mobilu alebo poditaca).

Parovanie s novym Bluetooth © zariadenim: Podrzte %; tlagidlo zapnutia/
vypnutia a pozastavenia/prehravania | 8 | po dobu 3 sekind, aby sa vyrobok
zapol, kym LED indikator [ 1] nezaéne blikat modro-bielo a nezaznie akusticky
signal. To znamena, ze chranice sluchu su teraz v rezime parovania, ktory
zostane aktivny poc€as 5 minut. Chranice sluchu sa odpoijia, ak nedeteguju
zariadenie Bluetooth®, ku ktorému by sa mohli pripojit, a zaznie akusticky
signal.

Teraz pripojte svoje komunika¢né zariadenie (mobilny telefén alebo pocitac)
prostrednictvom Bluetooth® k chraniGom sluchu. Pozrite si poznamky

v navode na pouzitia vaSho komunikacného zariadenia. Zvolte polozku

»PKB 5 C3* zo zoznamu zariadeni, ktoré nasiel vas pocita¢ alebo mobil.

Po zriadeni pripojenia dvakrat kratko blikne LED indikator [ 1] modrou farbou
kazdych 5 sekund.

Vezmite do Uvahy, ze vase komunika¢né zariadenie musi podporovat
Standard Bluetooth® 5.3, aby bolo mozné pouzit véetky moznosti.

Ak prejdete do dosahu zariadenia sparovaného so zapnutymi chrani¢mi
sluchu, automaticky sa zriadi pripojenie prostrednictvom Bluetooth®.

Je mozné, Ze bude potrebné potvrdit pripojenie na komunikaénom zariadeni.
Pozrite si navod na pouzitie komunika¢ného zariadenia ohladom tejto témy!
Ak opustite dosah vasho komunika¢ného zariadenia s chrani¢mi sluchu, LED
indikator | 1 | za¢ne blikat modrou a bielou farbou. Ak sa pripojenie neobnovi
do 5 minut, rezim parovania prostrednictvom Bluetooth® sa vypne.
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Chrani¢e sluchu mozno manualne vypnut podrzanim %, tlagidla zapnutia/
vypnutia a pozastavenia/prehravania | 8 | po dobu 3 sekund, kym nezaznie
akusticky signal a LED indikator | 1 | nezhasne.

Chranice sluchu je mozné suc¢asne pripojit k dvom komunikaénym zariadeniam s
funkciou Bluetooth®. Ak uz su chranice sluchu pripojené k nejakému zariadeniu,
podla nizSie uvedenych krokov vykonajte pripojenie k druhému zariadeniu:
Aktivujte viacbodovy rezim stlagenim a podrzanim tlacidla @ [2] po dobu
3 sekund. Potom zaznie akusticky signal. Prvé komunikacné zariadenie
(mobilny telefén alebo pocitag) sa potom odpoji.
Teraz vykonajte pripojenie k druhému komunikaénému zariadeniu
prostrednictvom Bluetooth® k chrani¢om sluchu. Pozrite si poznamky
v navode na pouzitia vasho komunikacného zariadenia. Zvolte polozku
»,PKB 5 C3" zo zoznamu zariadeni, ktoré nasiel vas pocita¢ alebo mobil.
Potom sa pripoji druhé komunikaéné zariadenie.
Kratko stlagte @ tlagidlo [2] a ozve sa akusticky signal. Potom sa znova
pripoji prvé komunikac¢né zariadenie. Teraz su obe komunikacné zariadenia
pripojené k chrani¢om sluchu suc¢asne.

V rezime spérovania (LED indikator [ 1] dvakrat kratko blikne modrou farbou
kazdych 5 sekund) na 3 sekundy podrzte stlaéené 8 tlagidlo [2] a ozve sa
akusticky signal.

Teraz su chraniCe sluchu v rezime parovania. LED indikator | 1 | bude blikat
modrou a bielou farbou.

Stlaéte a podrzte @ tlagidlo [2] po dobu 3 sekiind, pokial nezazneju dve
pipnutia.

Teraz je paméat chranic¢ov sluchu vymazana. Po vymazani sparovanej pamate
sa uz chranice sluchu viac nepripoja automaticky k zariadeniu, ktoré ste
predtym pouzivali, pri€om prislusné zariadenie budete musiet znova sparovat
manualne.

Chranice sluchu je mozné prispdsobit velkosti hlavy a reproduktory s podlozkami
na uSi |10 sa zaistia k sluchadlovej paske pomocou liSty sluziacej na tento ucel.
Upravte ich na zaistenie optiméalneho pohodlia.

Vezmite do uvahy oznacenie ,L“ (= lavé) a ,,R” (= pravé) vnutri slichadlovej pasky
bezprostredne nad reproduktormi s podlozkami na usi |10/ . Chrani¢e sluchu si
nasadte tak, aby sa ovladacie tlacidla nachadzali na pravej strane.
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Spustite zoznam na prehravanie vo svojom prehravacom zariadeni. Najprv
nastavte hlasitost prehravacieho zariadenia na minimalnu Uroveri a potom si
nasadte chranice sluchu. Hlasitost chrani¢ov sluchu mézete upravit pomocou
ovladacich tlagidiel. Hudba sa bude prehravat prostrednictvom reproduktorov
s podlozkami na usi[10] .

K dispozicii je 4 ovladacich tla¢idiel. Pomocou nich sa ovladaju nasledujlce
funkcie:

Tlacidlo Funkcia
10} Stlacte a podrzte, aby ste vyrobok zapli/vypli.
4] Stlacte raz pre prehravanie/zastavenie prehravania hudby.
Stlacte raz pre zvysenie hlasitosti o jeden stuperi. Po
+ dosiahnuti maximalnej hlasitosti zaznie jeden signalny tén.
Stlacte a podrzte 2 sekundy, aby ste preskocili na dalSiu
skladbu.

Stlacte raz, aby ste znizili hlasitost o jeden stupen.

Po dosiahnuti minimalnej hlasitosti zaznie jeden signalny ton.
Stlacte a podrzte 2 sekundy, aby ste preskocili na
predchadzajucu skladbu.

V rezime parovania (LED indikator | 1 | blikda modro dvakrat

za 5 sekund) stlac¢te a podrzte tlacidlo po dobu 3 sekind

a ozve sa akusticky signal, ktory oznacuje prechod do

rezimu parovania, aby sa mohlo pripojit dalSie komunika¢né
63 zariadenie.

V rezime parovania (LED indikator | 1 | blika modro-bielo)

stlacte kratko tlaCidlo a ozve sa akusticky signal, ktory

znamena opatovné pripojenie k predchadzajucemu

sparovanému komunika¢nému zariadeniu.

Chranice sluchu je mozné pouzit aj na uskutoCriovanie telefonickych hovorov,
ked' sa pouziju s komunikacnym zariadenim, ktoré podporuje tuto funkciu.
Ak vase komunikac¢né zariadenie podporuje Standard Bluetooth® 5.3, budete
moct pouzivat nasledujice funkcie:

Funkcia Ginnost

Prijatie/ukon&enie hovoru Kratko stladte %, tladidlo [8].
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Funkcia Cinnost

Podrzte %, tlagidlo [8] po dobu

Ignorovanie hovoru 2 sekund, kym nezazneju dve
pipnutia.
Opétovné vytacanie Stladte dvakrat kratko %; tlagidlo .

Stladte kratko tlagidlo +[9]
Zvysenie hlasitosti (po dosiahnuti maximalnej hlasitosti
zaznie jeden signalny tén).

Stladte kratko tlagidlo —
Znizenie hlasitosti (po dosiahnuti minimalnej hlasitosti
zaznie jeden signalny ton).

Stladte a podrzte %, tlagidlo [8] na
2 sekundy a potom %, tla¢idlo
uvolnite.

Ukoncit aktualny hovor a prijat
cakajuci hovor*

*Tieto funkcie musi podporovat vas mobilny operator.

Ked'sa vyskytne prichadzajuci hovor, LED indikator | 1 | dvakrat za sekundu
kratko blikne modrou farbou.

Hlas volaného a volajuceho uUc¢astnika sa bude prenasat cez reproduktory s
podlozkami na usi[10] .

Po prijati hovoru sa prehravanie hudby automaticky pozastavi.

Mikrofén [3] zaznamendva vas hlas.

Hudba bude pokrac¢ovat po ukonéeni hovoru.

@ POZNAMKA: Pri pouziti kabla AUX (nie je stiéastou dodavky) nie je k
dispozicii funkcia nahlavnej supravy.

Pripojte kabel AUX (3,5 mm) k vstupnému konektoru AUX IN [6] a druhy
3,5 mm kolikovy konektor k 3,5 mm spojovaciemu zasuvkovému konektoru
vasho prehravacieho zariadenia.

Podrzte %; tlacidlo zapnutia/vypnutia a pozastavenia/prehravania | 8 | po dobu
3 sekind, aby sa vyrobok zapol, kym sa LED indikator [ 1] nerozsvieti na bielo
a nezaznie akusticky signal.
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Spustite zoznam na prehravanie vo svojom prehravacom zariadeni. Hlasitost
hudby je mozné nastavit len na prehravacom zariadeni.

@ POZNAMKA: Prehravanie hudby prostrednictvom kébla AUX ma prednost
pred prehravanim hudby prostrednictvom Bluetooth®. Preto sa prehravanie
hudby zo zdroja s funkciou Bluetooth® prerusi, ked sa pripoji kabel AUX k
vstupnému konektoru AUX IN[6].

@ Cistenie

/\ UPOZORNENIE! Hrozi potencialne poskodenie vyrobku!
Pred Cistenim vypnite vyrobok a odpojte vSetky zastréky.
Pocas Cistenia sa uistite, Ze sa do vyrobku nedostane vihkost, aby nedoslo k
poskodeniu vyrobku a nasledne k suvisiacim opravam.

Vyrobok Cistite len pomocou mierne navihcenej handri¢ky a mierneho
postreku.

® Skladovanie, ked sa vyrobok nepouziva

Vyrobok skladujte v suchom prostredi chranenom pred prachom a priamym
slne€nym svetlom.

Aby nedoslo k zhor$eniu vlastnosti batérie, pri dlhodobom skladovani sa
musi nabijatelna batéria pravidelne nabijat.

Ak sa zariadenie nepouziva, odpori¢ame ho vypnut.

@® RieSenie problémov

® = Porucha

® = Mozna prigina

O = Néapravné opatrenie

@ = Ziadne funkcie

® = Batéria je vybita

O = Nabite batériu podla popisu v asti ,Nabijanie batérie“

@ Ziadne pripojenie prostrednictvom Bluetooth®

® Pri pouzivani chraniéov sluchu sa vyskytla chyba

O Vypnite a znova zapnite chranige sluchu.

® Chyba komunika&ného zariadenia

O Vykonajte odpojenie a opatovné pripojenie chrani¢ov sluchu.

O Skontrolujte, &i iné zariadenia, ktoré pouzivaju $tandard Bluetooth® 5.3
funguju s komunika&nymi zariadeniami.

® Chyba pripojenia prostrednictvom Bluetooth®

O Premiestnite sa blizie k zariadeniam pripojenym prostrednictvom Bluetooth®.

O Odpojte kabel AUX od chrani¢ov sluchu.
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@ Ziadny zvuk

@® Hiasitost chrani¢ov sluchu je nastavené na minimum.

O Stlagenim + tlagidla [9] zvyste hlasitost.

® Pri pouzivani komunika&ného zariadenia sa vyskytla chyba

O Zvyste hlasitost na prehravacom zariadeni.

@® Chyba pripojenia prostrednictvom Bluetooth®

O Premiestnite sa blizsie k zariadeniam pripojenym prostrednictvom Bluetooth®.
O Vykonajte odpojenie a opatovné pripojenie prostrednictvom Bluetooth®.

@ Nie je mozné pouzit vetky funkcie
® Chyba komunika&ného zariadenia
O Overte, &i vase komunika&né zariadenie podporuje véetky funkcie.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych miestach.

N Vs8imaijte si prosim oznacenie obalovych materidlov pre triedenie
&%)  odpadu, st oznagené skratkami (a) a &islami (b) s nasledujucim

a vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22: Papier a karton / 80-98: Spojené latky.
O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa mézete informovat
na Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného prostredia ho
neodhodte do domového odpadu, ale odovzdajte na odbornu likvidaciu.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie / akumulatorové batérie sa musia recyklovat.
Batérie / akumulatorové batérie a / alebo vyrobok odovzdajte prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

I =y

Nespravna likvidacia batérii / akumulatorovych batérii ni¢i zivotné
prostredie!

Pred likvidaciou vyberte batérie / akumulatorové batérie z vyrobku.

Batérie / akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpe¢nym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov su nasledovné:

Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie / akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.
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® Zjednodusené EU vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO, tymto vyhlasuije, Ze vyrobok CHRANICE SLUCHU S BLUETOOTH®
HG14041 zodpoveda smerniciam 2014/53/EU, 2011/65/EU a NARIADENIU
2016/425, 2023/1542.

PIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
Www.owim.com

C€1974

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami kvality a
pred dodanim dokladne otestovany. V pripade materialovych alebo vyrobnych
chyb mate zakonné prava voci predajcovi vyrobku. Vase zédkonné prava nie su
Ziadnym spésobom obmedzené naSou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaruéna doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe si uschovajte na bezpe¢nom
mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zéaruka sa vztahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato zaruka sa
nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice,
atramentové kazety), ani na poSkodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej Ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre v8etky otazky majte pripraveny pokladniény listok a &islo vyrobku
(IAN 540854 _2510) ako doklad o kupe.
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Cislo vyrobku najdete na typovom &titku vyrobku, gravire vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o kupe (pokladniény listok) a uvedte, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na parkside-diy.com. Vyberte svoju
krajinu a pomocou vyhladavacej masky vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 540854_2510 sa dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

&K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontaktny formuldr je zapnuty parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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KoriStena upozorenja i simboli
Ove upute za upotrebu sadrze sljedece simbole i upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom rijeci
~OPASNOST” oznaCava opasnost visoke razine rizika koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati teSkim ozljedama ili smrcu.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom rijeci
~UPOZORENJE” ozna¢ava opasnost srednje razine rizika koja, ako se
ne izbjegne, moze rezultirati teskim ozljedama ili smrcu.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom rijec¢i ,,OPREZ*
oznacava opasnost niske razine rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manjim ili srednje teSkim ozljedama.

POZOR! Ovaj simbol sa signalnom rije¢i ,,POZOR" ozna¢ava mogucu
materijalnu Stetu.

BB IB B

NAPOMENA! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom rijeci
~NAPOMENA" pruza dodatne korisne informacije.

UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Upozorenje s ovim
simbolom i rijeci ,,UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!”
ukazuje na moguci rizik od eksplozije. Zanemarivanje takvog
upozorenja moze rezultirati teSkim ozljedama ili smréu i mogucim
materijalnim Stetama. Pratite upute u ovom upozorenju kako biste
izbjegli opasnost po zivot, teSke ozljede ili materijalnu Stetu.

@ b

Ovaj znak obvezne radnje upucuje na noSenje odgovarajucih zastitnih
rukavica! Pratite upute u ovom upozorenju kako biste izbjegli ozljede
ruku uslijed predmeta ili kontakta s vru¢im ili kemijskim materijalima.

Upozorenje s ovim simbolom nalaze da izbjegavate dugotrajno
slusanje uz visoku razinu glasnoce kako biste sprijecili moguce
ostecenje sluha.

Istosmjerna struja / istosmjerni napon

I
|
Z ||

/|

Reprodukcija glazbe

s

Slusalice s mikrofonom za telefonske pozive

HR 97



@ Ovaj simbol znaci da je prije upotrebe proizvoda potrebno upoznati se
s uputama za upotrebu.

c E Oznaka CE oznacava sukladnost s relevantnim EU direktivama koje
Su primjenjive za ovaj proizvod.

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

Napomena! Punja¢ USB tipa C nije u sadrzaju isporuke.
Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu najmanje 3 W, koliko
je potrebno radijskoj opremi, a najvise 5 W za postizanje maksimalne

brzine punjenja.

BLUETOOTH® SLUSALICE ZA ZASTITU SLUHA

Ovi BLUETOOTH® SLUSALICE ZA ZASTITU SLUHA (u nastavku teksta
~proizvod”), kao elektronicki uredaj za Siroku potrosnju, predvideni su za
reprodukciju zvuénih zapisa koji se putem Bluetooth veze prenose s pametnog
telefona, racunala ili sli¢nih uredaja za reprodukciju. Proizvod se moze
upotrebljavati i kao slusalica s mikrofonom za mobilne telefone, pri ¢emu telefon
ili racunalo mora podrzavati Bluetooth® standard 5.3. Ovaj proizvod nudi i
mogucnost elektri¢nog audio ulaza putem AUX priklju¢ka od 3,5 mm.

Ovaj je proizvod konstruiran kako bi pridonio smanjenju izlozenosti opasnim
razinama buke i glasnim zvukovima.

Ovaj je proizvod Klasificiran kao osobna zastitna oprema (OZO) prema novoj
europskoj Uredbi (EU) 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi te je u skladu s
navedenom uredbom prema uskladenim europskim normama EN 352-1:2020,
EN 352-6:2020+A1:2024 i EN 352-8:2020+A1:2024.

Ispitivanje, certifikaciju i nadzor proizvoda provela je tvrtka PZT GmbH
(NB: 1974), BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland -
Njemacka.

Ovaj proizvod je predviden za privatnu upotrebu i ne smije se upotrebljavati
u komercijalne svrhe. Svaka druga upotreba smatra se nepropisnom. Sva
potrazivanja koja proizlaze iz nepravilne upotrebe ili neovlastene izmjene
proizvoda smatrat e se neutemeljenim. Svaka takva upotreba je na vlastitu
odgovornost.
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USB® je registrirani zastitni zig tvrtke USB Implementers Forum, Inc.

Naziv i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni Zigovi u vlasnistvu tvrtke
Bluetooth® SIG, Inc. i svaka upotreba takvih oznaka od tvrtke OWIM GmbH &
Co. KG je pod licencom.

Zastitni zig i naziv Parkside pripadaju svojim vlasnicima.

Svi ostali nazivi i proizvodi su zastitni Zigovi ili registrirani zastitni Zigovi svojih
vlasnika.

@ NAPOMENA! Uklonite sav ambalazni materijal i provjerite je li sadrzaj
pakiranja cjelovit. Ako dijelovi nedostaju ili ako su o$teéeni, obratite se
zastupniku.

1 Bluetooth® slusalice za zastitu sluha
1 Kabel za punjenje
1 Korisni¢ki priruénik

HNEERENSENENE

LED indikator

Gumb

Mikrofon

Uti¢nica za punjenje USB tip C
LED indikator (stanje punjenja)
AUX ulazni priklju¢ak

Gumb —

Gumb za ukljugivanje/iskljugivanje i privremeno zaustavljanje/reprodukciju %
Gumb +

Zvucnik s jastuci¢ima za usi
Utika¢ USB tip A

Utika¢ USB tip C

Korisni¢ki priru¢nik
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Radni napon:

Ugradena punijiva baterija:

Vrijeme punjenja:

Vrijeme rada (glazba i telefon):
Vrijeme stanja pripravnosti:
Standard bezi¢ne veze:
Podrzani profil:

Domet:

Dimenzije (8 x v x dub.):

Masa:

Radna temperatura:

Vlaznost (bez kondenzacije):
Temperatura skladistenja:
Bluetooth® frekvencijski pojas:
Maksimalna snaga odasiljanja:

Karakteristi¢ni napon

Sirokopojasnog signala (WBCV)

(zi¢na veza):
Stitnici za usi i jastudici:

Razina prigu$enja buke:

Maksimalna razina zvuka putem

AUX ulaza (EN 352-8):

Maksimalna razina zvuka putem

BT veze (EN 352-8):
Materijal obruc¢a za glavu:
Materijal jastuci¢a:

5V=—=
istosmjerne struje putem USB utiCnice za
punjenje

punijiva litij-ionska baterija od 3,7 V,
500 mAh, 1,85 Wh

4 sata

23 sata (pri srednjoj glasnodi)
380 sati

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP
10m

145 x 140 x 98 mm (sklopljeni)
148 x 188 x 98 mm (rasklopljeni)

327 g (s baterijom)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10 %
Nisu zamjenjivi (vrijedi do: 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB,M=28dB, L =23 dB)

73,2 dB(A)

74,7 dB(A)
ABS/PU
Poliuretan

Ovi Stitnici za uSi odgovaraju veli€inama S, M i L.
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Vrijednosti za SNR, H, Mi L

SNR H M L
Srednja vrijednost [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Standardno odstupanije [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Vrijednost [dB] 30 32 28 23
PriguSenje zvuka
Frekvencija Prigusenje zvuka Standardno APV
[Hz] [dB] odstupanje [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

Relevantni podaci prema normi EN 352-6:
Rezultat

Kriterijska razina ulaznog signala: Nije bilo moguce utvrditi kriterijsku
razinu ulaznog signala: A-ponderirana
razina zvuénog tlaka u difuznom
polju nije dostigla 82 dB(A) tijekom
ispitivanja.

Razina izlaznog zvuka pri

maksimalnoj razini ulaznog signala:

Vrijeme upotrebe pri maksimalnoj

razini ulaznog signala koja odgovara

ekvivalentnoj razini izlaznog zvuka od

82 dB(A) tijekom 8 h:

76,6 dB(A) pri -14 dBFS

8,0h

Odnos izmedu razine izlaznog zvuka i razine ulaznog signala
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
Razina ulaznog signala [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0
Oznaka CE1974 oznacava da je ispitivanje i ocjenjivanje provela tvrtka PZT,

BismarckstraBe 264B, D-26389 Wilhelmshaven; tvrtka PZT provodi i nadzor
proizvoda u skladu s Modulom C2.
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A Sigurnosne napomene

PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE UPUTE! UPUTE DRZITE NA SIGURNOM
MJESTU!
Prije svake upotrebe provijerite jastucice Stitnika za usi, priklju¢ne tocke
krakova i same stitnike za usi od tvrde plastike. Ako su jastucic¢i Stitnika za
usi otvrdnuli, napukli ili osteceni, ili ako su $titnici za usi, odnosno priklju¢ne
toCke krakova osteceni ili istroSeni, Stitnike za uSi morate zbrinuti i zamijeniti
ih novim parom.
Nemojte obavljati preinake niti popravke na ovom proizvodu.
Jastucic¢i ugradeni u proizvod podlozni su troSenju uslijed upotrebe te ih
je potrebno redovito provjeravati zbog eventualnih napuknuca ili rupa.
Postojanost materijala opada nakon isteka roka valjanosti. U slu¢aju
funkcijskih gre$aka ili drugih nedostataka obratite se odjelu za servisne
usluge.
Rok trajanja naveden je i na $titnicima za usi s obru¢em i na samom
pakiranju.
U bu¢nom okruzenju proizvod nosite cijelo vrijeme.
Ako se ne pridrzavate navedenih preporuka, razina zastite koju pruzaju Stitnici
za uSi bit ¢e ozbiljno naruena.
Tijekom nosenja, proizvod priguSuje zvukove okoline, $to moze utjecati na
¢ujnost signala upozorenja i kljuénu komunikaciju.
Pravilan odabir, obuka, upotreba i odgovaraju¢e odrzavanje klju¢ni su kako bi
proizvod ucinkovito Stitio korisnika od opasnosti uzrokovanih bukom.
Odredene kemijske tvari mogu nepovoljno utjecati na ovaj proizvod. Vise
informacija potrebno je zatraZiti od proizvodaca.
Postavljanje higijenskih navlaka na jastuci¢e moze utjecati na akusti¢ka
svojstva proizvoda.

AOPREZ! Stitnike za usi potrebno je pravilno nositi kako bi se osiguralo
ucinkovito smanjenje buke. Procitajte sve upute za postavljanje i upotrebu
i pridrzavajte ih se. Nepridrzavanje uputa za postavljanje moze rezultirati
gubitkom sluha. Nemojte raditi preinake na stitnicima za usi. Ako savijate,
mijenjate ili radite preinake na bilo kojem dijelu obruc¢a za glavu, Stitnika za
usi, umetaka ili jastucica stitnika za usi, razina zastite moze se znatno smanjiti
i moze doc¢i do gubitka sluha. Postavljanje higijenskih navlaka na jastucice
moze utjecati na akustiCka svojstva Stitnika za usi.

/\ UPOZORENJE! Ako se ne pridrzavate navedenih preporuka, razina zastite
koju pruzaju Stitnici za usi bit ¢e ozbiljno narusena.
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Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim sigurnosnim napomenama i
uputama za upotrebu! Kada ovaj proizvod prosljedujete drugim osobama,
priloZite i svu dokumentaciju!

/\ OPASNOST!
OPASNOST ZA ZIVOT I RIZIK OD NESRECA ZA DOJENCAD | DJECU!

/\ OPASNOST!
Rizik od gusenja! Djecu nemojte nikada ostavljati bez nadzora s ambalaznim
materijalom. Ambalazni materijal predstavlja opasnost od gusenja. Djeca
¢esto podcjenjuju opasnosti. Ambalazni materijal nije igracka.
Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca dobi od 8 godina i starija te osobe
ogranicenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin
upotrebe ovog proizvoda te ako razumiju potencijalne rizike. Nemojte
dopustiti djeci da se igraju ovim proizvodom. Ci§éenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora. Ovaj proizvod nije
igracka.
Opasnost zbog smanjene percepcije. Stitnike za usi nemojte
A upotrebljavati dok vozite vozilo, vozite bicikl, upravljate strojevimaili
u drugim situacijama u kojima smanjena percepcija uzrokovana
okolnom bukom moze ugroziti vas ili druge osobe. Obratite
pozornost na zakone i propise zemlje u kojoj upotrebljavate Stitnike
za usi.

OPASNOST MATERIJALNIH STETA
Ovaj proizvod ne sadrZi dijelove koje moze servisirati korisnik. Punjiva baterija
ne moze se zamijeniti.
Proizvod drzite podalje od vlage, kapanja i prskanja vode!
Na proizvod ili u blizini proizvoda nemojte stavljati zapaljene svijece ili
otvoreni plamen druge vrste.
Provijerite proizvod prije svake upotrebe! Proizvod prestanite upotrebljavati
ako primijetite oStec¢enje proizvoda ili kabela za punjenje!
Ako primijetite dim ili neobi¢ne zvukove ili mirise, odmah iskljucite proizvod i
uklonite USB kabel.
Nagle promjene temperature mogu prouzroc€iti kondenzaciju u proizvodu. U
tom slucaju, prije ponovne upotrebe pric¢ekajte neko vrijeme da se proizvod
aklimatizira da izbjegnete kratke spojeve!
Proizvod nemoijte upotrebljavati u blizini izvora topline, kao $to su npr.
grijalice ili drugi uredaji koji emitiraju toplinu!
Ne bacajte proizvod u vatru i ne izlazite ga visokim temperaturama.
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/\ UPOZORENUJE!
Ne pokuSavajte otvarati proizvod! Proizvod nema unutarnjih dijelova koji
zahtijevaju odrzavanije.

/\ UPOZORENUJE! - Radijske smetnje

Iskljuite proizvod u zrakoplovima, bolnicama, servisnim prostorijama ili u blizini
medicinskih elektroni¢kih sustava. Odasiljani bezi¢ni signali mogu utjecati na

rad osjetljive elektronike. Proizvod drzite na udaljenosti od najmanje 20 cm od
sr€anih stimulatora ili ugradbenih kardioverter defibrilatora jer elektromagnetsko
zragenje moze utjecati na rad sréanih stimulatora. Radiovalovi koji se emitiraju
mogu uzrokovati smetnje u radu slusnih pomagala. Proizvod nemojte nikada
stavljati u blizini zapaljivih plinova ili potencijalno eksplozivnih podrucja (npr.
lakirnice) kada su bezi¢éne komponente uklju¢ene, jer emitirani radiovalovi mogu
uzrokovati eksplozije i pozare. Podrucje radiovalova razlikuje se ovisno o uvjetima
okoline. U slu¢aju bezi¢nog prijenosa podataka, ne moZe se iskljuciti vjerojatnost
da neovlastene trec¢e strane mogu primiti podatke. Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG
nije odgovorna za smetnje na radiju ili televiziji koje su nastale zbog neovlastene
preinake proizvoda. Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG ne preuzima ni odgovornost
za upotrebu ili zamjenu kabela i proizvoda koje ne distribuira OWIM. Za
otklanjanje smetnji uzrokovanih takvom neovlastenom preinakom proizvoda i za
zamjenu takvih proizvoda, potpuno je odgovoran korisnik proizvoda.

Oprez! Visok zvucéhni tlak! Budite oprezni kada upotrebljavate Stitnike za
& usi. Upotreba Stitnika za usi tijekom duljeg vremenskog razdoblja i na

visokoj glasnoci moze uzrokovati oStecenje sluha korisnika. Uvijek prvo
postavite glasnocu na nisku razinu, a zatim je podesite na ugodnu razinu. Stitnike
za usi uvijek upotrebljavajte tako da moZzete ¢uti okolnu buku.

Ovi §titnici za usi opremljeni su funkcijom reprodukcije zabavnih zvuénih
sadrzaja.

Ovi stitnici za usi opremljeni su elektriénim audio ulazom relevantnim za

sigurnost. Korisnik treba provijeriti ispravnost rada prije upotrebe. U slu¢aju

uocCavanja smetniji ili kvarova, korisnik se treba obratiti proizvodacu za savijet.

/\ UPOZORENJE! Ako niste sigurni u vrijednost napona elektri¢nog audio ulaza
ovog uredaja, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod.

A UPOZORENUJE! Radni u¢inak proizvoda moze opadati s upotrebom baterije.
Tipi¢no ocekivano trajanje neprekidne upotrebe baterije Stitnika za usi je
23 sata uz puni kapacitet napunjenosti (na srednjoj razini glasnoce).

/\ UPOZORENUJE! Izlazna razina elektriénog audio kruga ovog $titnika za usi
moze premasiti dnevnu graniénu razinu zvuka.
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Nemojte nikada otvarati proizvod. Popravke smije obavljati samo kvalificirano
osoblje.

/\ OPREZ! RIZIK OD EKSPLOZIJE! Nemojte bacati proizvod u vatru.
Izbjegavajte ekstremne okolne uvjete i temperature koji mogu ostetiti punjive
baterije, kao Sto su npr. grijalice/izravno sun¢evo zracenje.

&> U slucaju curenja punjivih baterija izbjegavajte kontakt kemikalija s
@ kozom, oc¢ima i sluznicom! Zahva¢ena mjesta odmah isperite

\ svjezom vodom i potraZite lijeCni¢ku pomod!
Nemojte pokrivati proizvod tijekom rada ili punjenja. Proizvod se u suprotnom
moze pregrijati.
Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja u slu¢aju nepropisne primjene moze
prouzrocCiti pozar, eksploziju ili curenje opasnih tvari.

@ Prije upotrebe
Prije upotrebe provjerite je li sadrzaj pakiranja potpun i neostecéen!

Bateriju je potrebno napuniti prije prve upotrebe.

Kada je baterija ispraznjena, Stitnici za usi emitirat ¢e zvuéni signal svakih
15 sekundi, a LED indikator | 5 | treperit ¢e u bijeloj i plavoj boji. Bateriju je
nakon toga potrebno napuniti u $to je prije moguce.

Utaknite utika¢ USB tip C |12] kabela za punjenje u uti¢nicu za punjenje USB
tip C |4 na slusalicama. Utaknite utika¢ USB tip A |11]| kabela za punjenje u
USB priklju¢ak na ra¢unalu ili USB adapter (nije u sadrzaju isporuke).

@ NAPOMENA! LED indikator | 5 | svijetlit ¢e u bijeloj boji tijekom punjenja.
LED indikator | 5| iskljuCuje se kada se baterija potpuno napuni.

Po zavrSetku punjenja izvucite utika¢ USB tip C |12] iz Stitnika za usi.

® Funkcija zastite u na¢inu rada u iskljuéenom stanju

/\ POZOR! PRIJE NEGO STO POKUSATE POSTAVITI STITNIKE ZA USI,
SMAKNITE KOSU S USIJU | UKLONITE SAV NAKIT ZA USI TE NAOCALE
KOJI BI MOGLI UTJECATI NA AKUSTICKU IZOLACIJU.

Razmaknite Stitnike za usi i postavite ih na usi tako da zvuénici s jastuci¢ima
za usi |10] potpuno izoliraju usi.

Za optimalno smanjenje buke, $titnici za usi moraju ¢vrsto nalijegati uz glavu.
Pomicite stitnike za usi prema dolje ili gore kako biste pronasli polozaj u
kojem potpuno prekrivaju vase usi. Pravilno postavljeni i prilagodeni Stitnici za
usi ne bi smijeli dodirivati Skoljku pokrivala za glavu ili okvir vizira.
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Provijerite izolaciju jastuci¢a $titnika za uSi oko rucki vasih naocala. Ako oko
naocala nije moguce posti¢i dobru izolaciju, smanjuje se i u€inkovitost zastite
od buke.

Provijerite nalijeganje glasnim govorom. Vas bi glas trebao zvucati duboko i
prigusSeno, kao da govorite u bacvi. Okolna buka trebala bi zvu€ati tiSe nego
prije postavljanja stitnika za usi.

Korisnik mora osigurati sljedece:
Stitnici za usi postavljaju se, podesavaju i odrzavaju u skladu s uputama
proizvodaca.
Stitnici za usi nose se cijelo vrijeme u budnim okruZenjima.
Redovito se ispituje funkcionalnost Stitnika za usi.

® Nacin rada s ukljuéenim stithicima za usi s funkcijom
Bluetooth®

Povezite Stitnike za usi s komunikacijskim uredajem.

Stitnike za usi postavite u blizinu uklju¢enog komunikacijskog uredaja (npr.
mobilnog telefona ili raCunala).

Uparivanje s novim Bluetooth® uredajem: za uklju¢ivanje uredaja pritisnite
gumb za ukljuCivanje/iskljuivanje i privremeno zaustavljanje/reprodukciju

%, i drzite ga pritisnutim 3 sekunde dok LED indikator [ 1] ne zatreperi

u plavoj i bijeloj boji i ne oglasi se zvu¢ni signal. To ozna¢ava da su $titnici

za usi sada u nacinu rada uparivanja, koji ostaje aktivan 5 minuta. Veza sa
Stitnicima za usi prekinut ¢e se ako se ne detektira nijedan Bluetooth® uredaj
za povezivanje, pri Eemu ¢e se oglasiti zvucni signal.

Sada putem funkcije Bluetooth® povezite svoj komunikacijski uredaj (mobilni
telefon ili racunalo) sa stitnicima za usi. Pridrzavajte se napomena u uputama
za svoj komunikacijski uredaj. Odaberite stavku ,,PKB 5 C3“ s popisa uredaja
kOje je detektiralo vase racunalo ili mobilni telefon.

Cim se veza uspostavi, LED indikator [ 1 . svakih 5 sekundi dvaput kratko
zatreperi u plavoj boji.

Napominjemo da va$ komunikacijski uredaj mora podrzavati Bluetooth®
standard 5.3 kako biste mogli upotrebljavati sve opcije.

Ako se s uklju€enim Stitnicima za usi nadete u dometu uparenog uredaja,
Bluetooth® veza uspostavit ¢e se automatski.

Mozda ¢ete morati odobriti povezivanje na samom komunikacijskom uredaju.
Pridrzavajte se uputa za upotrebu komunikacijskog uredaja u vezi s ovom
temom!

Ako sa svojim §titnicima za usi izadete iz dometa komunikacijskog uredaja,
LED indikator | 1 | treperit ¢e u plavoj i bijeloj boji. Ako se veza ponovno

ne uspostavi u roku od 5 minuta, nacin rada uparivanja putem funkcije
Bluetooth® iskljucit ée se.
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Stitnici za usi mogu se rugno iskljugiti tako da pritisnete gumb za ukljugivanje/
isklju¢ivanje i privremeno zaustavljanje/reprodukciju %, | 8 | i drzite ga
pritisnutim 3 sekunde dok se ne oglasi zvu¢ni signal i ne isklju¢i LED indikator

(1]

Stitnici za usi mogu se istodobno povezati s dva Bluetooth® komunikacijska
uredaja. Ako su Stitnici za uSi ve¢ povezani s jednim uredajem, povezite ih s
drugim uredajem prema sljede¢im koracima:
Aktivirajte nacin rada za viSestruko povezivanje tako da gumb Q[2] drzite
pritisnutim 3 sekunde. Oglasit ¢e se zvuéni signal. Prvi komunikacijski uredaj
(mobilni telefon ili racunalo) tada ¢e se odspajiti.
Sada putem funkcije Bluetooth® povezite Stitnike za usi s drugim
komunikacijskim uredajem. Pridrzavajte se napomena u uputama za svoj
komunikacijski uredaj. Odaberite stavku ,,PKB 5 C3“ s popisa uredaja koje je
detektiralo vase racunalo ili mobilni telefon. Drugi komunikacijski uredaj tada
je povezan.
Kratko pritisnite gumb Q[2]i oglasit ¢e se zvucni signal. Zatim ¢e se ponovno
povezati i prvi komunikacijski uredaj. Sada su oba komunikacijska uredaja
istodobno povezana sa Stitnicima za usi.

U uparenom nacinu rada (LED indikator | 1 | svakih 5 sekundi dvaput kratko
zatreperi u plavoj boji), pritisnite gumb @[2] i drzite ga pritisnutim 3 sekunde
dok se ne oglasi zvuéni signal.

Stitnici za usi sada se nalaze u nadinu rada uparivanja. LED indikator
zatreperit ée u plavoj i bijeloj boji.

Ponovno pritisnite gumb Q[2]i drzite ga pritisnutim 3 sekunde dok se ne
oglase dva zvu¢na signala.

Memorija Stitnika za uSi sada je izbrisana. Nakon brisanja memorije uparenih
uredaja, Stitnici za usi viSe se nece automatski povezivati s uredajem koji ste
prethodno upotrebljavali, ve¢ éete taj uredaj morati ponovno rué¢no upariti.

Stitnici za usi mogu se prilagoditi veli¢ini vase glave, a zvuénici s jastuciéima
za tu su svrhu pri¢vrsceni kliznim mehanizmom na obruéu za glavu. Podesite ih
kako biste osigurali optimalnu udobnost.

Obratite pozornost na oznake ,.L“ (= lijevo) i ,R" (= desno) na unutarnjoj strani
obruga za glavu, neposredno iznad zvuénika s jastuciéima [10]. Stitnike za usi
postavite tako da se upravljacki gumbi nalaze s desne strane.
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Pokrenite popis za reprodukciju na uredaju za reprodukciju. Najprije postavite
glasnocu uredaja za reprodukciju na najnizu razinu, a zatim stavite Stitnike

za uSi. Glasnocu Stitnika za uSi mozete podesiti putem upravljackih gumba.
Glazba se reproducira putem zvuénika s jastugi¢ima [10].

Postoje 4 upravljatka gumba. Uz pomo¢ ovih gumba upravlja se sljede¢im
funkcijama:

Gumb Funkcija

Pritisnite ovaj gumb i drzite ga pritisnutim za ukljucivanje/
Q)/ isklju€ivanje uredaja.
> Jedanput pritisnite ovaj gumb za pokretanje/zaustavljanje
reprodukcije glazbe.

Jedanput pritisnite ovaj gumb za povecanje glasnoce za

jednu razinu. Po dostizanju najviSe razine glasnoce oglasit ¢e
+ se signalni ton.

Ovaj gumb pritisnite i drzite ga pritisnutim 2 sekunde za

prijelaz na sljedeci naslov.

Jedanput pritisnite ovaj gumb za smanjenje glasnoce za
jednu razinu.

Po dostizanju najnize razine glasnoce oglasit ¢e se signalni
ton.

Ovaj gumb pritisnite i drzite ga pritisnutim 2 sekunde za
prijelaz na prethodni naslov.

U uparenom nacinu rada (LED indikator | 1 | svakih 5 sekundi

dvaput zatreperi u plavoj boji), pritisnite ovaj gumb i drzite

ga pritisnutim 3 sekunde dok se ne oglasi zvuc¢ni signal kako

biste presli u nacin rada uparivanja i omogucili povezivanje
ea drugog komunikacijskog uredaja.

U nacinu rada uparivanja (LED indikator | 1 | treperi u plavoj

i bijeloj boji), kratko pritisnite ovaj gumb dok se ne oglasi

zvucni signal kako biste se ponovno povezali s prethodno

uparenim komunikacijskim uredajem.
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Stitnike za usi mozete upotrebljavati i za telefonske pozive, pod uvjetom

da ih upotrebljavate s komunikacijskim uredajem koji podrzava tu funkciju.
Ako va$ komunikacijski uredaj podrzava Bluetooth® standard 5.3, modi ¢ete
upotrebljavati sliedec¢e funkcije:

Funkcija Radnja
Prihvacanje / zavrSetak poziva Kratko pritisnite gumb %;[8].

Pritisnite gumb %, | 8] i drzite ga
Odbijanje poziva pritisnutim 2 sekunde dok se ne
oglase dva zvuc¢na signala.

Ponovno biranje Kratko dvaput pritisnite gumb %;[8].

Kratko pritisnite gumb +[9]
Povecanje glasnoce (po dostizanju najvise razine glasnoce
oglasit e se signalni ton).

Kratko pritisnite gumb —
Smanijenje glasnoce (po dostizanju najnize razine glasnoc¢e
oglasit e se signalni ton).

Kratko pritisnite gumb %; [8]i drzite
ga pritisnutim 2 sekunde, a zatim
otpustite gumb %;[8].

ZavrSetak trenutnog poziva i
prihvacanje poziva na ¢ekanju*

*Va$ pruzatelj mobilnih usluga mora podrzavati ove funkcije.

Prilikom dolaznog poziva LED indikator | 1 | kratko ¢e treperiti u plavoj boji
dvaput u sekundi.

Zvuk zvona i glas pozivatelja reproduciraju se putem zvucnika s jastuci¢ima
[10l.

Reprodukcija glazbe automatski se priviemeno zaustavlja kada stigne poziv.
Mikrofon [3] shima va$ glas.

Reprodukcija glazbe nastavlja se po zavrSetku poziva.

@ NAPOMENA! Funkcija slu$alica s mikrofonom nije dostupna tijekom
upotrebe AUX kabela (nije u sadrzaju isporuke).
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Utaknite AUX kabel (3,5 mm) u AUX ulazni prikljuéak [6], a drugi utika& od
3,5 mm u prikljuénu uti¢nicu od 3,5 mm na svom uredaju za reprodukciju.
Za uklju¢ivanje uredaja pritisnite gumb za %; uklju¢ivanje/iskljucivanje i
privremeno zaustavljanje/reprodukciju | 8 | i drzite ga pritisnutim 3 sekunde
dok LED indikator [ 1] ne zasvijetli u bijeloj boji i ne oglasi se zvuéni signal.
Pokrenite popis za reprodukciju na uredaju za reprodukciju. Glasnoéu glazbe
mozete podesiti samo na uredaju za reprodukciju.

@ NAPOMENA! Reprodukcija glazbe putem AUX kabela ima prednost nad
reprodukcijom glazbe putem funkcije Bluetooth®. Stoga se reprodukcija
glazbe s Bluetooth® izvora prekida ¢im se AUX kabel utakne u AUX ulazni

prikljugak [6].

@ Ciséenje

A POZOR! Moguce ostecéenje proizvoda!
Prije ¢iS¢enja iskljucite proizvod i uklonite sve prikljucke!
Tijekom ¢iS¢enja vodite ra¢una da vlaga ne dospije u proizvod kako biste
sprijecili oSteéenje proizvoda i popravke povezane s tim.
Proizvod Cistite samo blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
CiS¢enje u spreju!

® Skladistenje proizvoda kada se ne upotrebljava

Proizvod skladistite na suhom mijestu i zastitite ga od praSine i izravne
sunceve svjetlosti.

Kako bi se izbjeglo ostecenje baterije, tijekom duljeg skladistenja punijivu je
bateriju potrebno redovito puniti.

Preporuéujemo da ISKLJUCITE uredaj kada ga ne upotrebljavate.

® RjeSavanje problema

@ = Problem
® = Mogué uzrok
O = Rjesenje

@ = Proizvod ne radi.
@® = Baterija je prazna.
O = Napunite bateriju kako je opisano u odjeljku ,,Punjenje baterije®.

@® Nema Bluetooth® veze

® Pogreska u radu stitnika za usi

O Iskljugite stitnike za usi i ponovno ih ukljudite.

® Pogreska komunikacijskog uredaja

O Prekinite vezu sa $titnicima za usi i ponovno ih povezite.
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O Provjerite rade li ostali uredaji koji upotrebljavaju Bluetooth® standard 5.3 s
tim komunikacijskim uredajima.

Pogreska Bluetooth® veze

Priblizite se uredajima povezanim putem funkcije Bluetooth®.

Uklonite AUX kabel iz Stitnika za usi.

Nema zvuka

Glasnoca Stitnika za uSi postavljena je na najnizu razinu.
Pritisnite gumb +[9] za povedanje glasnoce.

Pogreska u radu komunikacijskog uredaja

Povecajte glasnoc¢u na uredaju za reprodukciju.

Pogreska Bluetooth® veze

Priblizite se uredajima povezanim putem funkcije Bluetooth®.
Prekinite Bluetooth® vezu i ponovno je uspostavite.

Nije moguce upotrebljavati sve funkcije
Pogreska komunikacijskog uredaja
Provjerite podrzava li va§ komunikacijski uredaj sve funkcije.

C@®® OCO®O®O®e O0O®

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje moZete zbrinuti na
lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje ambalaZe za odvajanje otpada, ono je
obiljezeno s kraticama (a) i brojevima (b) sa slijedec¢im znacenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir | karton / 80-98: mijeSani materijali.

O mogucénostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda mozete se raspitati
kod vase opcinske ili gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte dotrajali proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga
predajte stru€énom zbrinjavanju. Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.

Ostecene ili potro$ene baterije / punjive baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije / punjive baterije i / ili proizvod putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada

I =y B

Ef Stete za okoli$ zbog krivog zbrinjavanja baterija / punjivih baterija!

Izvadite baterije / punjive baterije iz proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Baterije / punjive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teske metale i podlijezu zbrinjavanju kao poseban
otpad. Kemijski simboli teskih metala su slijedeci: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
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Pb = olovo. Stoga predajte istroSene baterije / punjive baterije na komunalno
mjesto za sabiranje otpada.

@® Pojednostavljena EU izjava o sukladnosti

Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY ovime izjavljuje da je proizvod BLUETOOTH® SLUSALICE ZA
ZASTITU SLUHA HG14041 u skladu s direktivama 2014/53/EU, 2011/65/EU i
UREDBOM 2016/425, 2023/1542.

Cjelokupna EZ izjava o sukladnosti dostupna je na sljedec¢oj internetskoj adresi:
Www.owim.com

C€1974

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema strogim smjernicama kvalitete i
temeljito je ispitan prije isporuke. U slu€aju pogreske u materijalu ili izradi, imate
zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proiZ\v/od je 3 godine od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni raCun na sigurnom mjestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaZe da je proizvod neispravan
u materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po naSem izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o$tecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju
potros$nim dijelovima (npr. baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od vra¢anja
popravljene stvari.
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Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite upute u nastavku:
Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite racun i broj artikla (IAN 540854_2510).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo€ici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se obratite servisnoj
odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru¢nike moZete pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice potraZite upute za uporabu. Unosom
broja artikla (IAN) 540854 _2510 dospjet ¢ete do uputa za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju
Ovo uputstvo za upotrebu sadrzi sledece simbole i upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom reci
~OPASNOST" oznaCava opasnost visokog stepena rizika koja, ako se
ne izbegne, moze da dovede do teskih povreda ili smrti.

UPOZORENUJE! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom reci
»,Upozorenje“ oznacava opasnost srednjeg nivoa rizika koja, ako se ne
izbegne, moze da dovede do teskih povreda ili smrti.

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom reci ,,OPREZ“
oznacava opasnost niskog nivoa rizika koja, ako se ne izbegne, moze
da dovede do manjih ili umerenih povreda.

PAZNJA! Ovaj simbol sa signalnom redi ,,Paznja“ ukazuje na mogudéu
materijalnu Stetu.

BB IB B

NAPOMENA! Ovaj simbol u kombinaciji sa signalnom reci
~NAPOMENA" pruza dodatne korisne informacije.

UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Upozorenje sa ovim
simbolom i reci ,,UPOZORENJE! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!”
ukazuje na moguci rizik od eksplozije. Zanemarivanje takvog
upozorenja moze da dovede do teSkih povreda ili smrti i mogucih
materijalnih Steta. Pratite uputstva u ovom upozorenju da izbegnete,
opasnost po Zivot, teSke povrede ili materijalnu $tetu.

@ b

Ovaj znak obaveze oznacava da je potrebno nositi odgovarajuce
zastitne rukavice! Pridrzavajte se uputstava ovog upozorenja da
izbegnete povrede ruku uzrokovane predmetima ili kontaktom sa
vruéim ili hemijskim materijalima.

Upozorenje sa ovim simbolom ukazuje na to da treba izbegavati
dugotrajno slusanje pri visokom nivou jaCine zvuka da bi se sprecilo
moguce ostecenje sluha.

Jednosmerna struja/napon

4

Reprodukcija muzike
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Q‘ Slusalice sa mikrofonom za telefonske pozive

@ Ovaj simbol znadi da se pre upotrebe proizvoda morate upoznati sa
uputstvom za upotrebu.

c € CE oznaka oznac¢ava usaglaSenost sa relevantnim direktivama EU
koje se odnose na ovaj proizvod.

| Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

Opaska: USB tip C punja¢ nije u opsegu isporuke.

Snaga koju isporucuje punja¢ mora da bude izmedu minimalno 3 W,
AL koliko je potrebno radio-opremi, i maksimalno 5 W da bi se postigla
maksimalna brzina punjenja.

BLUETOOTH® STITNICI ZA ZASTITU SLUHA

Ovi BLUETOOTH® STITNICI ZA ZASTITU SLUHA (u daljem tekstu ,,proizvod”),
kao elektronicki uredaj za Siroku potro$nju, namenjeni su za reprodukciju zvuénih
sadrzaja koji se putem Bluetooth veze prenose sa pametnog telefona, racunara
ili sli¢nih uredaja za reprodukciju. Proizvod moze i da se upotrebljava i kao
slusalica sa mikrofonom za mobilne telefone, pri E¢emu telefon ili racunar mora da
podrzava Bluetooth® 5.3 standard. Ovaj proizvod pruza i mogucénost elektricnog
audio ulaza putem AUX priklju¢ka od 3,5 mm.

Ovaj proizvod je konstruisan da pomogne u smanjenju izlozenosti opasnim
nivoima buke i glasnim zvukovima.

Ovaj proizvod je klasifikovan kao li¢na zastitna oprema (LZO) prema novoj
evropskoj Uredbi (EU) 2016/425 o licnoj zastitnoj opremi i uskladen je sa
ovom uredbom prema harmonizovanim evropskim normama EN 352-1:2020,
EN 352-6:2020+A1:2024 i EN 352-8:2020+A1:2024.

Ispitivanje, sertifikaciju i nadzor proizvoda je provela kompanija PZT GmbH
(NB: 1974) BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland -
Nemacka.
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Ovaj proizvod je predviden za privatnu upotrebu. Ne sme da se upotrebljava
za komercijalne svrhe. Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Sva
potrazivanja koja proizilaze iz nepravilne upotrebe ili neovlas¢ene modifikacije
proizvoda smatrace se neopravdanim. Svaka takva upotreba je na vasu vlastitu
odgovornost.

USB® je registrovani zastitni znak kompanije USB Implementers Forum, Inc.
Znak i logotipi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi u vlasnistvu
kompanije Bluetooth® SIG, Inc. i svaka upotreba takvih znakova od strane
kompanije OWIM GmbH & Co. KG je pod licencom.

Zastitni znak i naziv Parkside pripadaju svojim vlasnicima.

Svi ostali nazivi i proizvodi su zastitni znakovi ili registrovani zastitni znakovi
svojih vlasnika.

@ NAPOMENA! Uklonite sav ambalazni materijal i proverite da li je sadrzaj
pakovanja kompletan. Ako delovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se
ovlas¢enom prodavcu.

1 Bluetooth® stitnici za zastitu sluha
1 Kabl za punjenje
1 KorisniCki priru¢nik

LED indikator

Dugme §

Mikrofon

Uti¢nica za punjenje USB tip C
LED indikator (stanje punjenja)
AUX ulazni priklju¢ak

Dugme —

Dugme za ukljuéivanje/iskljuéivanje i pauzu/reprodukciju %
Dugme =+

Zvuénik sa jastucic¢ima za usi
Utika¢ USB tip A

Utika¢ USB tip C

Korisni€ki priru¢nik

ANEERENENENRNE
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Radni napon:

Ugradena punijiva baterija:

Vreme punjenja:

Vreme rada (muzika i telefon):
Vreme stanja pripravnosti:
Standard bezi¢ne veze:
Podrzani profil:

Doseg:

Dimenzije (8 x v x dub.):

Masa:
Radna temperatura:

Vlaznost vazduha
(bez kondenzacije):

Temperatura skladistenja:
Bluetooth® opseg frekvencije:
Maks. snaga prenosa:

KarakteristiCni napon signala
u Sirokom pojasu (WBCV)
(Zitna veza):

Antifoni i jastucici:
Nivo prigusenja buke:

Maks. nivo zvuka putem AUX
ulaza (EN 352-8):

Maks. nivo zvuka putem BT veze

(EN 352-8):
Materijal obruca za glavu:
Materijal jastucica:

5V=—=
jednosmerne struje putem USB uti¢nice za
punjenje

punijiva litijum-jonska baterija od 3,7 V,
500 mAh, 1,85 Wh

4 sata

23 sata (na srednjoj jaCini zvuka)
380 sati

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

10m

145 x 140 x 98 mm (sklopljeni)
148 x 188 x 98 mm (rasklopljeni)

327 g (sa baterijom)
5°C-35°C

10 - 70%

0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%
Ne mogu da se menjaju (vazi do: 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB, M =28dB, L=23dB)

73,2 dB(A)

74,7 dB(A)
ABS/ PU
PU

Ovi antifoni odgovaraju veli¢Cinama S, M i L.
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Vrednosti za SNR,H, Mi L

SNR H M L
Srednja vrednost [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Standardno odstupanije [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Vrednost [dB] 30 32 28 23
PriguSenje zvuka
Frekvencija Prigusenje zvuka Standardno APV
[Hz] [dB] odstupanje [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

Relevantni podaci prema normi EN 352-6:
Rezultat

Kriterijski nivo ulaznog signala: Nije bilo moguce utvrditi kriterijski nivo
ulaznog signala: A-vrednovani nivo
zvucénog pritiska u difuznom polju nije
dostigao 82 dB(A) tokom ispitivanja.

Nivo izlaznog zvuka pri maksimalnom

nivou ulaznog signala:

Vreme upotrebe pri maksimalnom

nivou ulaznog signala koji odgovara

ekvivalentnom nivou izlaznog zvuka od

82 dB(A) u toku od 8 h:

76,6 dB(A) pri -14 dBFS

8,0h

Odnos izmedu nivoa izlaznog zvuka i nivoa ulaznog signala
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
Nivo ulaznog signala [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0
Oznaka CE1974 oznacava da je ispitivanje i ocenjivanje provela kompanija PZT,

BismarckstraBe 264B, D-26389 Wilhelmshaven; kompanija PZT provodi i nadzor
proizvoda u skladu sa Modulom C2.
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A Bezbednosne napomene

PROCITAJTE UPUTSTVA PRE UPOTREBE! CUVAJTE OVA UPUTSTVA NA

BEZBEDNOM MESTU!
Pre svake upotrebe proverite jastuci¢e antifona, tacke priklju€ivanja krakova
i same antifone od tvrde plastike. Ako su jastuci¢i antifona tvrdi, napuknuti ili
oSteceni, ili ako su antifoni ili tacke priklju€ivanja krakova oSteceni ili istroSeni,
antifoni treba da se odloze u otpad i da se zamene novim parom.
Nemojte da modifikujete ili da popravljate ovaj proizvod.
Jastugici koji su postavljeni na proizvod mogu da se istro$e tokom upotrebe,
pa ih treba redovno proveravati na pukotine i propustanje. Posle isteka
roka trajanja, na trajnost materijala uti¢e proces starenja. U slu¢aju pojave
funkcijskih ili drugih greSaka, obratite se odeljenju za servisne usluge.
Rok trajanja je naznacen na antifonima sa obru€em za glavu i na pakovaniju.
Nosite proizvod sve vreme u buénom okruzenju.
Ako se ne pridrzavate navedenih preporuka, zastita koju pruzaju antifoni bice
ozbiljno narusena.
Tokom nosenja, proizvod prigusuje ambijentalne zvuke, $to moze da uti¢e na
Cujnost signala upozorenja i kljuénu komunikaciju.
Pravilan izbor, obuka, upotreba i odgovaraju¢e odrzavanje su neophodni da
bi proizvod pomogao u zastiti korisnika od opasnosti izazvanih bukom.
Odredene hemijske supstance mogu nepovoljno uticati na ovaj proizvod.
Dodatne informacije treba zatraziti od proizvodaca.
Postavljanje higijenskih navlaka na jastuci¢e moze da utiCe na akusti¢ne
performanse proizvoda.

/\ OPREZ! Antifoni se moraju nositi pravilno da bi se buka efikasno smanijila.
Proditajte sva uputstva za postavljanje i upotrebu i pridrzavajte ih se.
Nepridrzavanje uputstava za postavljanje moze da dovede do gubitka sluha.
Nemojte da modifikujete svoje antifone. Ako savijate, menjate ili modifikujete
bilo koji deo obru€a za glavu, antifona, ulozaka ili jastuci¢a antifona, nivo
zastite moze biti znatno umanjen, uz rizik od gubitka sluha. Postavljanje
higijenskih navlaka na jastuci¢e moze da uti¢e na akusti¢ne performanse
antifona.

/\ UPOZORENUJE! Ako se ne pridrzavate navedenih preporuka, zastita koju
pruzaju antifoni bi¢e ozbiljno narusena.
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Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim bezbednosnim napomenama i
uputstvima za upotrebu! Ako proizvod prosledujete drugim osobama, prilozite i
sve dokumente!

/\ OPASNOST!
OPASNOST PO ZIVOT I RIZIK OD NESRECA ZA BEBE | DECU!

/\ OPASNOST!
Rizik od gusenja! Nemojte nikada da ostavljate decu bez nadzora sa
ambalaznim materijalom. Ambalazni materijal predstavlja opasnost od
guSenja. Deca Cesto podcenjuju opasnosti. Ambalazni materijal nije igracka.
Ovaj proizvod mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija, i
osobe ogranic¢enih fizi€kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuéeni u bezbedan nacin
upotrebe proizvoda i ako razumeju potencijalne rizike. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju ovim proizvodom. Ci§éenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora. Ovaj proizvod nije igracka.
Opasnost zbog smanjene percepcije. Nemojte da upotrebljavate
A antifone dok vozite, vozite bicikl, upravljate masinama ili u drugim
situacijama u kojima smanjena percepcija uzrokovana bukom iz
okruZenja moze da ugrozi vas ili druge osobe. Obratite paznju i na
zakone i propise zemlje u kojoj upotrebljavate antifone.

RIZIK OD MATERIJALNIH STETA
Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje moze da servisira korisnik. Punjiva
baterija ne moze da se menja.
Proizvod drzite dalje od vlage, kapanja i prskanja vode!
Nemoijte da stavljate zapaljene svece ili otvoreni plamen druge vrste na
proizvod ili u blizini proizvoda.
Proverite proizvod pre svake upotrebe! Ako primetite oStecenje proizvoda ili
kabla za punjenje, prestanite da upotrebljavate proizvod!
Ako primetite dim ili neobi¢ne zvukove ili mirise, odmah iskljucite proizvod i
uklonite USB kabl.
Nagle promene temperature mogu da prouzrokuju kondenzaciju u proizvodu.
U tom sluéaju, pre ponovne upotrebe sacekajte izvesno vreme da se proizvod
aklimatizuje da izbegnete kratke spojeve!
Nemojte da upotrebljavate proizvod u blizini izvora toplote, kao $to su npr.
radijatori ili drugi uredaji koji emituju toplotu!
Nemoijte da bacate proizvod u vatru i nemojte da ga izlaZzete visokim
temperaturama.
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/\ UPOZORENUJE!
Nemojte pokuSavati da otvarate proizvod! Proizvod nema unutrasnjih delova
koji zahtevaju odrzavanje.

/\ UPOZORENUJE! - Radio smetnje

Proizvod iskljucite u avionima, bolnicama, masinskim prostorijama ili blizu
medicinskih elektronskih sistema. Bezi¢ni signali koji se emituju mogu da

utiCu na rad osetljive elektronike. Drzite proizvod na udaljenosti od najmanje

20 cm od sr¢anih stimulatora ili implantabilnih kardioverter defibrilatora jer
elektromagnetno zracenje moze da uti¢e na rad sréanih stimulatora. Radiotalasi
koji se emituju mogu da prouzrokuju smetnje u radu slusnih aparata. Nemojte
da stavljate proizvod sa uklju¢enim bezi¢nim komponentama u blizini zapaljivih
gasova ili potencijalno eksplozivnih podrucja (npr. farbare), jer emitovani
radiotalasi mogu da prouzrokuju eksplozije i pozare. Domet radiotalasa zavisi
od uslova okruzenja. U slu¢aju bezi¢nog prenosa podataka, ne moze da se
isklju¢i moguénost da neovlaséena treca lica dobiju podatke. Kompanija OWIM
GmbH & Co. KG nije odgovorna za smetnje na radiju ili televiziji koje su nastale
zbog neovlaséene modifikacije proizvoda. Kompanija OWIM GmbH & Co. KG
ne preuzima ni odgovornost za upotrebu ili zamenu kablova i proizvoda koje ne
prodaje kompanija OWIM. Za uklanjanje smetnji izazvanih takvom neovlas¢enom
modifikacijom proizvoda, kao i za zamenu takvih proizvoda odgovoran je
korisnik.

antifone. Upotreba antifona duze vreme i na visokoj jacini zvuka moze da

prouzrokuje o$te¢enje sluha kod korisnika. Uvek prvo podesite jaginu
zvuka na nizak nivo, a zatim na ugodan nivo. Antifone uvek upotrebljavajte tako
da mozete da Cujete buku iz okruZenja.

i Oprez! Visok zvucéni pritisak! Budite oprezni kada upotrebljavate

Ovi antifoni poseduju funkciju za reprodukciju zabavnih audio-sadrzaja.

Ovi antifoni poseduju elektri¢ni audio-ulaz relevantan za bezbednost. Korisnik
treba da proveri ispravnost rada proizvoda pre upotrebe. Ako uodi izobli¢enje
zvuka ili kvar, korisnik treba da se obrati proizvodacu za savet.

/\ UPOZORENJE! Ako niste sigurni u napon elektri¢nog audio-ulaza ovog
uredaja, nemojte da upotrebljavate ovaj proizvod.

/\ UPOZORENUJE! Performanse mogu oslabiti sa upotrebom baterije. Tipiéno
vreme neprekidne upotrebe koje moze da se oCekuje od baterije antifona
iznosi 23 sata kada je potpuno napunjena (na srednjem nivou ja€ine zvuka).

/\ UPOZORENUJE! Izlazni nivo elektri¢nog audio-kola ovog $titnika za sluh moze
da premasi dnevnu grani¢nu vrednost nivoa zvuka.
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A

Nemojte nikada da otvarate proizvod. Popravke sme da vr§i samo
kvalifikovano osoblje.

/\ OPREZ! RIZIK OD EKSPLOZIJE! Nemojte da bacate proizvod u vatru.
Izbegavajte ekstremne uslove okruzenja i temperature, koji mogu da oStete
punjive baterije, kao npr. grejalice/direktno sunéevo zracenje.

&> U slucaju curenja punjivih baterija izbegavajte kontakt hemikalija sa
@ kozom, o¢ima i sluzokozom! Zahva¢ena mesta odmah isperite

\ svezom vodom i potrazite medicinsku pomoc!
Nemojte da prekrivate proizvod tokom rada ili punjenja. Proizvod u
suprotnom moZze da se pregreje.
Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju koja, ako se nepropisno upotrebljava,
moze da prouzrokuje pozar, eksploziju ili curenje opasnog materijala.

® Pre upotrebe

Pre upotrebe proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun i neostecen!

Baterija treba da se napuni pre prve upotrebe.

Kada je baterija prazna, antifoni ¢e da emituju zvuéni signal svakih

15 sekundi, a LED indikator | 5 | ¢e da treperi u beloj i plavoj boji. Tada treba
da napunite bateriju $to je pre moguce.

Umetnite utika¢ USB tip C |12| kabla za punjenje u uti¢nicu za punjenje USB
tip C [4] na slusalicama. Umetnite utikaé USB tip A[11] kabla za punjenje u
USB priklju¢ak na rac¢unaru ili USB adapter (nije u opsegu isporuke).

@ NAPOMENA! LED indikator | 5 | svetli¢e u beloj boji za vreme punjenja.
Kada se baterija potpuno napuni, LED indikator | 5 | se iskljuCuje.

Kada se proces punjenja zavrsi, izvucite utika¢ USB tip C iz antifona.

® Funkcija zastite u rezimu rada u iskljuéenom stanju

/\ PAZNJA! PRE NEGO STO POKUSATE DA POSTAVITE ANTIFONE,
UKLONITE KOSU SA USIJU | SAV NAKIT ZA USI | NAOCARE KOJI BI
MOGLI DA UTICU NA AKUSTICNU IZOLACIJU.

Razmaknite antifone i postavite ih na usi tako da zvuénici sa jastuci¢éima za
usi [10] potpuno izoluju usi.

Za optimalno smanjenje buke, antifoni treba tesno i udobno da prijanjaju uz
glavu.
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Povlagite antifone nagore ili nadole dok ne pronadete polozaj u kojem
potpuno prekrivaju vase usi. Kada su pravilno postavljeni i podeSeni, antifoni
ne smeju da dodiruju Skoljku Slema ili okvir vizira.

Proverite da li jastucici antifona zaptivaju oko drski vasih naoCara. Ako ne
postignete dobro zaptivanje oko naocara, nivo zastite od buke moze da bude
umanjen.

Proverite prijanjanje tako Sto ¢ete govoriti naglas. Va$ glas treba da zvuci
duboko, kao da govorite u buretu. Spoljasnja buka ne treba da zvugi tako
glasno kao pre nego $to ste stavili antifone.

Korisnik mora da osigura sledece:
Antifoni se postavljaju, podeSavaju i odrzavaju u skladu sa uputstvima
proizvodaca.
Antifoni se nose sve vreme u bu¢nom okruzenju.
Redovno se ispituje funkcionalnost antifona.

® Rezim rada sa uklju¢enim antifonima sa funkcijom
Bluetooth®

Povezite antifone sa uredajem za komunikaciju.

Postavite antifone u blizinu ukljuéenog uredaja za komunikaciju (npr.
mobilnog telefona ili raGunara).

Uparivanje sa novim Bluetooth® uredajem: za ukljucivanje uredaja pritisnite

i drzite pritisnuto dugme za uklju€ivanje/iskljucivanje i pauzu/reprodukciju

%, 3 sekunde dok LED indikator | 1 | ne zatreperi u plavoj i beloj boji i dok
se ne oglasi zvuéni signal. Ovo ukazuje da su antifoni sada u rezimu rada
uparivanja, koji ostaje aktivan 5 minuta. Veza sa antifonima se prekida ako ne
detektuju Bluetooth® uredaj za povezivanije, posle ¢ega ¢e da se oglasi zvucni
signal.

Sada povezite svoj uredaj za komunikaciju (mobilni telefon ili racunar) putem
funkcije Bluetooth® sa svojim antifonima. Pogledajte napomene u uputstvima
za upotrebu vasSeg uredaja za komunikaciju. Izaberite opciju ,,PKB 5 C3“ sa
liste uredaja koje je detektovao vas ra€unar ili mobilni telefon.

Cim se veza uspostavi, LED indikator [ 1] svakih 5 sekundi dva puta kratko
zatreperi u plavoj boji.

Imajte na umu da vas uredaj za komunikaciju mora da podrzava Bluetooth®
standard 5.3 da biste mogli upotrebljavati sve opcije.

Ako se nadete u dometu uparenog uredaja dok su antifoni uklju¢eni,
Bluetooth® veza ¢e da se automatski uspostavi.

MozZda éete morati da odobrite povezivanje na samom uredaju za
komunikaciju.

Pogledajte uputstva za upotrebu uredaja za komunikaciju u vezi sa ovom
temom.
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Ako sa antifonima izadete iz dometa vaseg uredaja za komunikaciju, LED
indikator | 1 | ¢e da treperi u plavoj i beloj boji. Ako se veza ponovo ne
uspostavi unutar 5 minuta, rezim rada uparivanja putem funkcije® ¢e da se
iskljuci.

Antifoni mogu da se ru¢no isklju¢e tako da pritisnete i drzite pritisnuto dugme
za ukljugivanje/isklju¢ivanje i pauzu/reprodukciju %, | 8 | 3 sekunde dok se ne
oglasi zvuéni signal i ne iskljugi LED indikator [1].

Antifoni mogu istovremeno da se povezu sa dva Bluetooth® uredaja za
komunikaciju. Ako su antifoni ve¢ povezani sa jednim uredajem, pratite donje
korake za povezivanje sa drugim uredajem:
Aktivirajte rezim rada za viSestruko povezivanje tako da pritisnete i drzite
pritisnuto dugme @[2] 3 sekunde. Zatim ée da se oglasi zvuéni signal. Veza
sa prvim uredajem za komunikaciju (mobilnim telefonom ili ra¢unarom) se
tada prekida.
Sada povezite drugi uredaj za komunikaciju sa antifonima putem funkcije
Bluetooth®. Pogledajte napomene u uputstvima za upotrebu vaseg uredaja za
komunikaciju. Izaberite opciju ,PKB 5 C3*“ sa liste uredaja koje je detektovao
va$ racunar ili mobilni telefon. Zatim se uspostavlja veza sa drugim uredajem
za komunikaciju.
Kratko pritisnite dugme 0[2]i oglasiée se zvuéni signal. Zatim se ponovo
uspostavlja veza sa prvim uredajem za komunikaciju. Sada su oba uredaja za
komunikaciju istovremeno povezana sa antifonima.

U uparenom rezimu rada (LED indikator | 1 | e kratko da zatreperi u plavoj boji
dva puta svakih 5 sekundi), pritisnite i drzite pritisnuto dugme @ [2] 3 sekunde
i oglasice se zvucni signal.

Antifoni su sada u rezimu rada uparivanja. LED indikator | 1 | ¢e da treperi u
plavoj i beloj boji.

Pritisnite i drzite pritisnuto dugme @ [2] 3 sekunde i oglasiée se dva zvuéna
signala.

Memorija antifona je sada izbrisana. Posle brisanja memorije uparenih
uredaja, antifoni se viSe nece automatski povezivati sa uredajem koji ste
ranije upotrebljavali, ve¢ ¢ete morati ponovo ru¢no da izvrSite uparivanje.

Antifoni mogu da se prilagode veli€ini vase glave, a zvuénici sa jastuci¢ima
su u tu svrhu pri€vrsc¢eni kliznim mehaniznom na obrucu za glavu. Podesite ih da
obezbedite optimalnu udobnost.
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Obratite paznju na oznake ,L* (= levo) i ,R“ (= desno) na unutrasnjoj strani obruca
za glavu, odmah iznad zvuénika sa jastuéi¢ima [10]. Postavite antifone tako da se
kontrolna dugmad nalazi sa desne strane.

Pokrenite listu za reprodukciju na uredaju za reprodukciju. Prvo namestite
jaginu zvuka uredaja za reprodukciju na najnizi nivo, a zatim stavite antifone.
Jacinu zvuka antifona mozete da podesite pomocu kontrolnih dugmadi.
Muzika se reprodukuje putem zvuénika sa jastugi¢ima [10].

Postoje 4 upravljatke dugmadi. Ova dugmad omogucava upravljanje
sljede¢im funkcijama:

Dugme Funkcija

Pritisnite i drzite pritisnutim ovo dugme za ukljucivanje/
Q)/ iskljuCivanje uredaja.
4] Jednom pritisnite ovo dugme za pokretanje/zaustavljanje
reprodukcije muzike.

Jednom pritisnite ovo dugme za povecanije jaCine zvuka

za jedan nivo. Kada se dostigne maksimalna jacina zvuka,
+ oglasiée se signalni ton.

Pritisnite i drzite pritisnuto ovo dugme 2 sekunde za prelazak

na sledeci naslov.

Jednom pritisnite ovo dugme za smanjenje jacine zvuka za
jedan nivo.

Kada se dostigne minimalna jac¢ina zvuka, oglasic¢e se
signalni ton.

Pritisnite i drzite pritisnuto ovo dugme 2 sekunde za prelazak
na prethodni naslov.

U uparenom rezimu rada (LED indikator | 1 | treperi u plavoj

boji dva puta svakih 5 sekundi), pritisnite i drzite pritisnuto

ovo dugme 3 sekunde dok se ne oglasi zvu¢ni signal da

predete u rezim rada uparivanja i omogucite povezivanje
ea drugog uredaja za komunikaciju.

U rezimu rada uparivanja (LED indikator m treperi u plavoj

i beloj boji), kratko pritisnite ovo dugme dok se ne oglasi

zvucni signal da se ponovo povezete sa prethodno uparenim

uredajem za komunikaciju.
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Antifone moZzete da upotrebljavate i za telefonske pozive, pod uslovom da ih
upotrebljavate sa uredajem za komunikaciju koji podrzava tu funkciju. Ako
va$ uredaj za komunikaciju podrzava Bluetooth® standard 5.3, moci ¢ete da
upotrebljavate sledece funkcije:

Funkcija Radnja
Prihvatanje / zavrSetak poziva Kratko pritisnite dugme %, [8].

Pritisnite i drzite pritisnuto dugme %;
Odbijanje poziva 2 sekunde dok se ne oglase dva
zvucna signala.

Kratko pritisnite dugme %, | 8] dva

Ponovno pozivanje
P J puta.

Kratko pritisnite dugme + @ (kada
Povecanje jacine zvuka se dostigne maksimalna jaCina zvuka,
oglasiée se signalni ton).

Kratko pritisnite dugme — | 7| (kada
Smanijenje jacine zvuka se dostigne minimalna jaCina zvuka,
oglasiée se signalni ton).

Kratko pritisnite i drzite pritisnuto
dugme %,[8] 2 sekunde, a zatim
otpustite dugme %, [8].

ZavrSetak trenutnog poziva i
prihvatanje poziva na ¢ekanju*

*Ove funkcije mora podrzavati vas mobilni operater.

Prilikom dolaznog poziva, LED indikator | 1 | kratko treperi u plavoj boji dva
puta u sekundi.

Zvuk zvona i glas pozivaoca reprodukuju se putem zvucnika sa jastucic¢ima
nal.

Reprodukcija muzike automatski se pauzira kada se primi poziv.

Mikrofon [3] shima va$ glas.

Muzika se nastavlja kada se poziv zavrsi.

@ NAPOMENA! Funkcija sluSalica sa mikrofonom nije dostupna tokom
upotrebe AUX kabla (nije u opsegu isporuke).
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Umetnite AUX kabl (3,5 mm) u AUX ulazni prikljuak [6], a drugi utika& od
3,5 mm u prikljuénu uti¢nicu od 3,5 mm na svom uredaju za reprodukciju.
Za ukljucivanje uredaja pritisnite i drzite pritisnuto dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i pauzu/reprodukciju | 8 | %, 3 sekunde dok LED indikator | 1| ne
zasvetli u beloj boji i dok se ne oglasi zvucni signal.

Pokrenite listu za reprodukciju na uredaju za reprodukciju. Jac¢inu zvuka
muzike mozete da podesite samo na uredaju za reprodukciju.

@ NAPOMENA! Reprodukcija muzike putem AUX kabla ima prednost nad
reprodukcijom muzike putem funkcije Bluetooth®. Zbog toga se reprodukcija
muzike sa Bluetooth® izvora prekida ¢im se AUX kabl umetne u AUX ulazni

prikljugak [6].
@ Ciséenje
/\ PAZNJA! Potencijalno o$teéenje proizvoda!
Pre CiScenja iskljuCite proizvod i izvucite sve utikace!
Vodite raGuna da vlaga tokom ¢&i§¢enja ne ude u proizvod da izbegnete
osteéenje proizvoda i sa tim povezane popravke.

Proizvod Cistite samo blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
CiS¢enje u spreju!

® Skladistenje u slu¢éaju neupotrebe

Proizvod skladistite u suvom okruZenju zasti¢enom od praSine i direktne
sunceve svetlosti.

Da bi se izbeglo pogor$anje performansi baterije, baterija treba da se puni
redovno tokom duzeg skladistenja.

Preporuéujemo da ISKLJUCITE uredaj kada ga ne upotrebljavate.

® Resavanje problema

@ = Problem
® = Mogudéi uzrok
O = Regenje

@ = Proizvod ne radi.
@® = Baterija je prazna.
O = Napunite bateriju kako je opisano u odeljku ,,Punjenje baterije“.

@® Nema Bluetooth® veze

® Greska u rukovanju antifonima.

O Iskljugite antifone i ponovo ih ukljugite.

® Greska uredaja za komunikaciju

O Prekinite vezu sa antifonima i ponovo ih povezite.
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Proverite da li ostali uredaji koji upotrebljavaju Bluetooth® standard 5.3 rade
sa uredajima za komunikaciju.

Greska Bluetooth® veze

Pridite blize uredajima koji su povezani putem Bluetooth® veze.

Uklonite AUX kabl iz antifona.

Nema zvuka

Jacina zvuka antifona je pode$ena na minimum.

Pritisnite dugme + [9] za povecanie ja¢ine zvuka.

GreSka u radu uredaja za komunikaciju

Povecéajte jacinu zvuka na uredaju za reprodukciju.

Greska Bluetooth® veze

Pridite blize uredajima koji su povezani putem Bluetooth® veze.
Prekinite Bluetooth ® vezu i ponovo je uspostavite.

Nije moguce upotrebljavati sve funkcije
GreSka uredaja za komunikaciju
Proverite da li va$ uredaj za komunikaciju podrzava sve funkcije.

C@®® OCO®O®O®® OO® O

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje mozete odlagati na
lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na ozna¢avanje materijala za pakovanje pri odvajanju
&b otpada, koji je oznaden skraéenicama (a) i brojevima (b) sa slede¢im
a znacenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i karton / 80-98: meSavine.

Mogucnosti za uklanjanje iskori§¢enog proizvoda mozete saznati u vasoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

U interesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati vas proizvod kada je
iskoris¢en kuénom otpadu, nego ga ponesite na odgovaraju¢e mesto
za odlaganje otpada. Informacije o mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti u vasoj lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori se moraju dati na reciklazu. Vratite
baterije/akumulatore i/ili proizvod na navedene depoe.

I =y

Ef Stete po okolinu pogresnim odlaganjem baterija / akumulatora!

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije / pakovanje baterija iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz domacinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku: Cd = kadmium, Hg = ziva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/ akukulatore na opstinsku deponiju.
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® Pojednostavljena EU izjava o usaglasenosti

Kompanija OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY ovim izjavljuje da je proizvod BLUETOOTH® STITNICI ZA ZASTITU
SLUHA HG14041 usaglasen sa direktivama 2014/53/EU, 2011/65/EU i
UREDBOM 2016/425, 2023/1542.

Celokupna EZ izjava o usaglasSenosti je dostupna na sledecoj internet adresi:
Www.owim.com

C€1974

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase SluZbe za potrosace
mozZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisniCki servis: 0800 300 180
posaljete e-mail na: owim@Ilidl.rs

posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni raCun i date
ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne utiCe, niti iskljuuje prava koja kupac ima

u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potroSa¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u slu€aju da opravka nije moguca, ili
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ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim raCunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehniCke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih

uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura (pucanje

cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusSalo da popravi trece neovlasceno lice.

Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za

upotrebu.

Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

No ok

®
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Naziv proizvoda:

Bluetooth® stitnici za zastitu sluha

Model: HG14041
IAN / Serijski broj: 540854_2510
Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog raduna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla (IAN 540854_2510) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili nalepnici na poledini ili dnu
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuéi racun (priznanicu) i detalje o tome $ta je u
kvaru i kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva za upotrebu koriste¢i masku za pretragu.
Unosenjem broja artikla (IAN) 540854_2510 pristupicete uputstvu za upotrebu
vaseg artikla.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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MpepynpepyBama n ynotpeéeHn cuméonm . .. ............. CtpaHunua
MpeoBUOEHA YNOTPEOA. . .« o v v ittt e i e ee e e CtpaHnua
M3BecTyBara 3a 3aLUTUTEHNTE TPIOBCKM MAPKN . . . . . . ... .. CTtpaHnua
CoOp>KUHA HA NCMOP@KATA . « .« v o v v vt et v eee e e e CtpaHnua
OMUC HAOENOBUTE « .« o oottt ettt et e i e eiee e CtpaHunua
TEXHUYKM MOAATOLM . v v v v vt e e e e e e ettt eeean CtpaHuua

Be36GEeAHOCHU HAMOMEHM . . . . . .. ..ottt ittt e iiiieeeen CTpaHunua
OnNWTN 6€36€0HOCHN YMATCTBA & .« v v v vee v eeeeae e e CTtpaHnua
BesbenHocHM ynaTcTBa 3a BrpageHu 6arepum 3a nonHewe . . CtpaHuuya

MpepynoTpeta. . . ... ... e CTpaHunua
[MOSIHEHE HA BaTePMATA. « « v v v v v e e i i e e ettt e e e CTpaHunua

3awTnTHa pa6oTa BO PEXUM Ha UCKIyYyBamwe. . .. ......... CTtpaHunua
YNaTCTBA 3@ HOCEHE . . o vttt it et i e e e e e e e CtpaHunua

Pe)xum Ha BkJlyyyBakbe CO NOMOLU Ha 3alITUTHUTE CIYLUAJNKW

coBluetooth® . ... ... ... ... ... .. .. ... CtpaHunua
lMoBp3yBame Ha 3aLWTUTHUTE CRyLIanKy CO BTOP Ypen, Co
Bluetooth® . ... ... . CrtpaHuua
BpuLLere Ha CNaPEHNTE YPEOM « « « v v v v v v e e e e e e e CtpaHnua
MocTaByBame Ha 3aLUTUTHUTE CAYLUANKN. « . . v oo vee e ae e n s CTtpaHnua
OYHKLMN Ha KOMYETO Ha 3aLTUTHWUTE ClyLlanky 3a
PENPOAYKLMIA HA MYBUKE « « v v o v vt e e et ee e e ae e s CtpaHnua
KonyeTo Ha 3alTuTHUTE cnyLlwanky yHKLMoHMpa Kako
cnywanka 3a TENEOHCKM MOBULM. « « o« v v v v e v e ae e e CtpaHnua
[NoBp3yBame Ha 3awTuTHUTE cnywanku npeky AUX kaben
(HE @ BKIIYHEH). « o v vttt e et e e it CtpaHnua

HUCTEHE . .. ittt e CtpaHnua

YyBarbe KOFa HE CE KOPUMCTM . . . . oo v ie et e e e e aee e CTtpaHnua

PeliaBambe NPOGAEMM . .. ... ... .t CtpaHnua

ONaArabe . . . ..ttt e e e CTpaHunua

MoepHocTaBeHa geknapaumja 3a coo6pasHocTHa EY. ... ... CtpaHunua

FapaHUmMja . . ... ... e CtpaHuua
[MocTanka Bo cnyyaj Ha rapaHumja . . ..o v ve v v ieee e e e e CtpaHunua
CEPBUC . o ot ettt e e CtpaHuua

134 MK

135
136
137
137
137
138
140
141
143
143
143
144
144

145

146
146
146

147

148

149
149
149
149
150
151

151
152
152



Mpeaynpepysara n ynotped6eHn cumoonmn

Osue ynaTcTsa 3a ynotpeba rn cogpxxar cnegHvuse cumoéonu u
npegynpepysama:

OMNACHOCT! OBoj cumbon co curHanHuot 360p ,,ONACHOCT*
03Ha4yBa OMNacHOCT CO BMCOKO HMBO Ha PU3UK KOja, [IOKOMKY He ce
nsberHe, Ke pe3ynTpa Co CEPUO3HN NOBPeaN U CMpPT.

NPEAYNPEAYBAKE! OBoj cm6051 CO CUrHaNHMOT 360p
LPEOYTPEQYBAHE" o3Ha4yBa onacHOCT CO CpenHo HMBO
Ha pU3UK Koja, [IOKOJIKY He ce n3berHe, MoOXe fa pesynTtupa co
CEPVIO3HN NoBpeaN.

MPETNA3JINBO! OBoj cumbon co curHanHuoT 36op
L[TPETTIA3JIMBO* 03Ha4yBa 0nacHOCT CO HUCKO HMBO Ha PU3KK Koja,
LOKONKY He ce usberHe, MoXe fia pe3yntmpa co fieCHa unm ymepeHa
nospega.

BHUMAHME! OBoj cum6on co curHanHuot 36op ,BHUMAHUE
yKa)kyBa Ha MOXHOCT 3a MatepujanHa wreta!

SABEJIELLUKA: OBoj cumbon co curHanHuoT 36op ,,3ABENTELLIKA®
Jasa [OMOMHUTENHN KOPUCHN MHGopMaLmn.

MPEAYNPEAYBAHE! ONACHOCT O[] EKCIMJIO3UJA!
MpenynpenysBane co 0BOj cumbon 1 36opoBuTe
LNPEOYMNPEOYBAHE! ONMACHOCT O EKCIJIO3UJA!“ ykaxysa
Ha MOXXHOCT ofi eKcnioauja. HenountyBamweTo Ha TakBOTO
npenynpenyBare MOXe Aa pe3yNTrpa Co CEPUO3HN NOBPean Un
CMPT 1 MOXXHa MaTepujanHa wreta. CneneTe ru ynatcteaTta BO oBa
npegynpenyBame 3a Aa N36erHete onacHOCT MO XKUBOT, CEPUO3HM
noBpeamn unu MatepujanHa wrera.

OBOj 3a00MKMTENEH 3HaK YKaxKyBa Ha HOCEHE COOABETHU 3aLLTUTHA
pakasuum! Cnegete rm ynatcTeara of OBa npepynpenysare 3a ga
n3berHeTe NoBpeau Ha paueTe Npeau3BrKaHy og, NPeaMeT Nnu
KOHTAKT CO TOMAN NN XEMUCKU MaTepmjanm.

MpenynpenyBakeTo CO OBOj 3HAK O3HAYYBa [ieka 3a fia ce Crpeyu
MOXXHO OLUTETYBaHe Ha CIyXOT, He Tpeba Aa cryluarte Ha 3ByK CO
rofieMa jaymHa nofonr BpEMEHCKU Nnepuog.

2@ B PP PP

EgHoHacouHa cTpyja / HarnoH
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ﬁ Penpogykuuja Ha Mmy3uka

Q‘ Cnywanku 3a TenedoHCKU NoBuULm

@ OBOj cM6B0N 3Ha4M AeKka npep ynotpeba Ha NPoM3BOAOT Mopa [1a Ce
npounTaaT ynatcTeara 3a ynorpeba.

c € CE o3HakaTta 03Ha4yBa yCOrMaceHOCT CO pPefeBaHTHUTE ANPEKTUBY
Ha EY wTo ce ogHecyBaar Ha 0BOj anapar.

[ ] BesbegHOCHN nHopmauun
YnatcTBa 3a ynotpeba

3a6enewka: NonHavot USB op tvn C He e BKIy4eH

MoKHOCTa WTO ja ncrnopadvysa nonHa4yoT Mopa ga buge nomery
MuHUMyM 3 W, KOnKy LITO € NoTpebHOo 3a pagunoonpemMaTa, u
— MakcumyM 5 W, co Len ga ce nocTurHe makcumanHa 6p3vHa Ha
ﬁ NOSHEH-E.

BLUETOOTH® CJZIYLUAJIKU 3A 3ALLUTUTA HA CJTYXOT

Oeve BLUETOOTH® CJTYLLAJTK 3A 3ALLUTUTA HA CIYXOT (so
NOHaTaMOLLHNOT TEKCT ,,IPOM3BOA"), MOTPOLLYBayKa eNEKTPOHUKA, € HAMEHET 3a
penpopyuMparbe Ha ayauo LITO ce NpeHecyBa of nameTeH TenedoH, kKoMmnjytep
VNN CANYHW Ypeaun 3a penponykunja npeky Bluetooth-spcka. MponssogoT e
norofeH 3a ynotpeba un Kako cryLianka 3a MobunHu TenedoHn; MoGunH1oT
TenedoH 1N KOMMjyTePOT Mopa Aa ro NoAapXKysaaTt ctaHaapaoT Bluetooth® 5.3
3a ga ro ctopat Toa. OBoj npon3Bog 06e36ea0yBa eNeKTpUYeH Bne3 3a ayguo
npeky 3,5 mm AUX kabencku Bnes.

[Mpon3BOAOT € UCTO Taka An3ajHupaH ga noMorHe BO HamasnyBaHeTo Ha
N3J10)KEHOCTa Ha onacHM HMBoa Ha 6yana N rnacHn 3syun.

OBoj NpounsBop € kKnacuuumpaH Kako nnyHa 3awTntHa onpema (PPE) cnopeq
HoBaTa eBponcka perynartuea 3a ,,PPE“ (EY) 2016/425 n e gokakaHo feka e
BO COIMIACHOCT CO OBaa perynarvea NnpeKy ycornaceHuTe eBpornckn CTaHAapan
EN 352-1:2020, EN 352-6:2020+A1:2024 n EN 352-8:2020+A1:2024.
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TecTupaHo 1 cepTudnLMpaHo 1 NoL Haa3op Ha npoudsonoT og PZT GmbH
(NB: 1974) BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland -
lepmaHnuja.

OBoj Npon3Bog e An3ajHMpaH 3a Nn4Ha ynotpeba. He cMee aa ce KopucTy 3a
KomepLmjanHu HameHu. Cekoe Apyro KOpPUCTeHE Ce CMEeTa 3a HEMpPaBUIHO.
CuTe 6aparba Kov Mpousferysaar of HempasunHa yrnotpeéa unm nopagm
HEeOBMaCTEHV MPOMEHM Ha NPOU3BOAOT Ke Ce cMeTaaT 3a HeocHoBaHu. Cekoe
TaKBO KOPUCTEH:E € Ha Balla COoMNcTBeHa OAroBOPHOCT.

USB® e peructpupaHa Tproecka mapka Ha USB Implementers Forum, Inc.
NmeTo 1 noroto Bluetooth ® ce perucTpmpanm TproBcky Mapku BO
concTtBeHocT Ha Bluetooth® SIG, Inc. 1 cekoja ynotpe6a Ha TakoB 6peHp, of,
ctpaHa Ha OWIM GmbH & Co. KG e npegmeT Ha nuueHua.

TproeckaTta mapka 1 TproeckoTo nMme Parkside ce BO CONCTBEHOCT Ha
COOABETHNTE COMCTBEHULN.

CwuTte ppyrn Mnkba n NPON3BOAM Ce TPrOBCKN MapKM Ui PeErncTpupaHn
TProBCKM MapKu BO COMNCTBEHOCT HA COOABETHUTE COMCTBEHMNLMN.

@ 3ABEJIELLKA: OTcTpaHeTe ja uenoKynHata ambanaxa vn npoBepeTe aanm
copp>KuHaTa Ha NakyBaheTo € KoMrnneTHa. Be monume KoHTakTmpajTe co
npogaBaqoT ako HegocTacyBaaT AeNoBu UK Ce OLUTETEHN.

1 Bluetooth® cnylwianku 3a sawTuTa Ha CnyxoT
1 Kaben 3a nonHewe
1 MNpupayHnk 3a KOPUCHNULN

LED vnpukaTop

0 Konue

MukpodoH

MopTa 3a nonHerwe USB tun C

LED nHgukaTop (cocTojb6a Ha NoNHeH-E)
AUX IN

— Konue

Konye 3a BK/./MCKI. 1 penpoayKuvja/naysa %
Konue +

3BYYHIVK CO NEpHMYMHA 32 YLUn
Mpuknyyok USB tun A

Mpukny4ok USB tnn C

MpurpayHrkK 3a KOPUCHULM

ANEERENNENRNE
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Pa6oTteH HanoH:

BrpapeHa 6atepuja LWTO MOXe aa
ce MNoJHU:

Bpeme Ha nonHemse:

Bpeme Ha paboTa
(My3uka n TenedoH):

Bpeme Ha nofroTseHocCT:
Be3xu4yeH ctaHgapg;
Moppp>xaH npodwmn:
Oncer:

OvmeH3un (W X B X O):

TexvHa:

Pa6oTHa Temneparypa:
BnaxHocT (6e3 KoHaeH3auwja):
Temnepatypa Ha cknagupame:
®dpekdeHTeH nojac Ha Bluetooth®:
MakcumanHa npeHeceHa MOK:

LLInpokonojaceH KapakTepucTnieH
HanoH (WBCV) (ku4eH):

3awTnTHN cnywanky n nepHunydnHa:

CreneH Ha HamanyBare Ha Byyasa:

MakcrmanHo HMBO Ha 6y4asa
AUX-IN (EN 352-8):

MakcumanHo HMBO Ha 6yyasa BT
(EN 352-8):

MaTepwujan Ha neHTaTa 3a rmasa:
MaTepwujan Ha NnepHNYETO:

5V=—=
EnHoHaco4Ha cTpyja npeky USB
NPUKITYHOK 3a NOJIHEHE

3,7 V nutnym-joHcka 6atepuja Ha
nonHewe, 500 mAh, 1,85 Wh

4 yaca

23 vaca (npw cpegHa ja4nHa Ha 3BYK)
380 yaca

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

10m

145 x 140 x 98 mm (npeknoneHo)
148 x 188 x 98 mm (pawmnpeHo)

327 g (co 6atepuija)
5°C-35°C

10-70 %

0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10 %
He moxe pa ce 3amenn (Baxxn go 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB, M =28dB, L=23dB)

73,2 dB(A)

74,7 dB(A)
ABS/ PU
PU

OBue cnywankum ce cooaBeTHM 3a ronemmHn S, M un L.
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SNR, H-, M- n L-BpegHocTun

SNR H M L
MpoceyHo [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
CranpapgHa gesujauja [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
BpepHocT [dB] 30 32 28 23
HamanyBame Ha 3ByKOT
®dpekBeHLUMja HamanyBame Ha CraHpgapgHa APV
[Hz] 3BykorT [dB] AesBujaumvja [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

PeneBaHTHM nogaTtouu opg EN 352-6:

Pesyntart
HuBo Ha Bne3Ha 6y4aBa cnopen He moxxe pa ce yTBpan HMBO Ha
KpUTEPUYM: BiesHa 6y4aBa Criopef KpUTepuym:

HuBoTO Ha 3BYy4€eH NPUTUCOK NOBP3aHO
co A-noHaepupaHo AudysHo none

He gocturHa 82 dB(A) 3a Bpeme Ha
TECTUPAHETO.

HwBO Ha n3neseH 3BYK 3a
MaKCUMAaJIHO BJIe3HO HUBO:
Bpeme Ha KopucTere 3a
MaKCUMAJIHOTO BJIe3HO HUBO KOe
ofro.sapa Ha eKBMBaJieHTHO HMBO Ha 8,0 u.
n3neseH 3ByK oA 82 dB (A) Bo TeKkoT Ha

8 yaca

76,6 dB(A) Ha -14 dBFS

OpHoc nomery HUBOTO Ha M3ie3eH 3BYK M HUBOTO Ha B/ie3€H cUrHan
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
HuBo Ha BneseH curHan [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0

CE1974 3Ha4u TecTupamne 1 npoueHka n3spLueHo og PZT, BismarckstraBe 264B

D-26389 Wilhelmshaven, a Hag30poT Ha NPON3BOAOT Ke ro usspLumn PZT cnopep
Mogynot C2.
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A Be36eAHOCHM HaNnOMeHN

MPOYUTAJTE ' YTIATCTBATA 3A YINOTPEBA NPEL YINOTPEBA! HYBAJTE
' YNATCTBATA HA BESBEOHO MECTO!
MpoBepeTe MM nepHuYMHbaTa Ha 3alTUTHUTE CRyLlanky, TOYKUTE 3a
NnoBp3yBahe Ha pakaTa 1 TBpAarta nnacTuyHa 3awTiTa 3a yLm npef cekoja
ynotpeba. AKO NepHUYMHATa Ha 3alWTUTHUTE CyLIAJIKU Ce TBPAW, UCKUHATU
U OLUTETEHM, UM aKO TOYKMTE Ha CMojyBare Ha 3alTUTHUTE ChyLUaKu
WM Ha paykara ce OLUTETEHN NN NCTPOLLEHN Ha KOj 610 Ha4uH, ppneTe rm
1 n36epeTe HOB Nap.
He mogudrumpajte ro unm He nonpasajTe ro 0BOj NPOU3BOA.
OppeneHn NepHNYMHba BrpafeHn BO NMPOM3BOAOT MOXE Aa Ce NCTpoLlar co
ynoTtpeba n Tpeba 4ecTo Aa ce NpoBepyBaaT 3a NyKHATUHN 1 MPOTEKYBaH-E.
M3ppxnmnsocTa no NCTEKOT Ha POKOT Ha Tpaeke e cTapeere. AKo ce
nojasaT PyHKUMOHANHM unu Apyrn gedekTn, KOHTaKTupajTe ro HaBegeHoT
CEepPBUCHUOT oaaern.
[aTymOoT Ha NCTeKyBaHE € 03HAYEH 1 Ha LUTUTHULMTE 33 YLLK CO JIeHTa 3a
rnasa 1 Ha NakyBaHETO.
Hocete ro npon3sogoT Lesio Bpeme BO 6yyYHa OKONMUHA.
AKO He ce nouuTyBaaT AafeHuTe Npenopaku, sawTuTaTa WTo ja gasaar
3alUTUTHUTE ClyLIanky Ke 6ruae cepnosHo HapyLleHa
Kora ce Hocu, Nnpon3BogoT rv HamasyBa 3ByLWTe Ha OKONMHaTa, a Toa MoXe
[0a BNnujaaT Ha curHanuTe 3a NpegynpenyBarke U Ha KOMyHUKaumjara.
MpaBunHWoT M360p, obykara, ynotpebaTa u COOABETHOTO OAPXKYBaHe
Ce 0f, CYLUTMHCKO 3Ha4ene 3a Npon3BoAoT A4a NOMOrHe BO 3awlTuTara Ha
HOCUTENOT Of, ONacHOCTK of Gy4yasa.
Ha npon3BofoT MoXe HeraTuBHO fa Bnvjaat ogpeneHn XeMUCKU
cyncTaHuun. MNMoHaTtamoLuHn nHopMaumm Tpeda ga ce nobapaat of
NpoV3BOANTENOT.
[MocTaByBaeTO XUMMEHCKM HABMaKU Ha NEPHNYETO MOXKE Aa Bfvjae Ha
aKyCTU4HUTE nepdopmMaHcy Ha NPON3BOAOT.

/\ NPETMAS3J/IMBO! 3alutuTHNTe CRyLLAnK1 Mopa NpaBuiIHO fa ce HocaT
3a epmkacHo ga ja Hamanart 6yyasara. [pouuTajTe rm u cnegete rm cute
ynaTcTBa 3a noctaByBawe 1 ynotpeba. HenountysaneTo Ha ynatcreara 3a
HOCeHe MOXe fla pe3ynTmpa co OoWwTeTyBamwe Ha cnyxoT. He moguduumpajte
i 3aWwTuUTHUTE cnywanku. Moxe ga gobuete MHOry nomasna sawtuTa un
MOXXE [a BU Ce OLUTETM CNTYXOT ako CBUTKATe, U3MEHUTE nnun moguduumpare
KOj 61No Oen of fieHTaTa 3a rnasa, 3alWTUTHUTE CyLanku, BMETHyBa4uTe
Uy NepHUYnbaTa Ha 3alWTUTHUTE cnywankn. [locTaByBarkbeTO XUrMEHCKN
HaBnaky Ha NepHMYETO MOXe Aa BNunjae Ha akycTuYHUTE nepchopMaHcKu Ha
3aWTUTHUTE CRyLUANKu.
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A NMPEAYNPEAOYBAIE! Ako He ce nounTyBaaTt gageHuUTe Npenopaku,
3awTuTarta WTo ja AaBaar 3alTUTHUTE CRyLanky ke 6uage ceprosHo
HapyLLeHa.

A

Mpepn fa ro KOpUCTUTE NPON3BOAOT, 3arMo3HajTe Ce CO CUTE MHCTPYKLUMM 3a
6e36edHOCT 1 ynaTcTBa 3a yrnoTpeba! Kora ro npegasaTe 0BOj Npon3Bog Ha
Opyru, BKNy4eTe M cuTe JOKyMeHTu!

/\ OMACHOCT! ]
OMACHOCT MO XXUBOT 1 PU3UK Of, HECPEKU 3A BEBMHbA U [ELIA!

/\ OMACHOCT!

Pu3uk op 3apgywyBame! Hukoraw He ocTaBajTe rm geuarta 6e3 Hag3op

co ambanaxara. MarepujanoT 3a nakyBame NpeTcTaByBa ONacHOCT Of,

3agylwyBame. [leuata 4ecTo rm noTueHyBaaT onacHocTuTe. AMbanaxara He

€ yrpadka.

OBoj Nnpou3Bog, MOXXEe Aa ro KopucTaT Aeua Ha Bo3pacT of, 8 rognHn

nocTapu, Kako 1 iya co HamaneHn hrusnyKn, CEH30PHW NN MEHTaITHU

CMOCOBHOCTMN AW CO HEAOBOJTHO NCKYCTBO W/ 3HaeHe, JOKOSKY Ce

nog Hag3o0p unu ce ynateHn Bo 6e36efqHarta ynotpeda Ha Npom3BogoT 1

rn pasbupaaT noBp3aHuTe pusnumn. He fo3BonysajTe geuara ga cv urpaar

CO NPOM3BOAOT. YNCTEHETO U OAPXKYBaHETO HA YPEOOT HE CMeaT fa

n3BpLlyBaart geua 6e3 Hansop. [pon3BogoT He e urpadka.
OnacHocT nopagm HamaneHa nepuenuuja. He kopuctete ru

A 3alUTUTHUTE CRyLIanky AOAeKa BO3WUTe BO3USIO WK Belocunes,

paKyBarte co MaLUnHW U BO APYrn CUTyauuun, Kage LWTo
HamaneHaTa nepuenuuja NpeaM3BuKaHa of, OKONMHNTE 3BYLN MOXe
Ja Be 3arposu Bac unu gpyrute. Victo Taka, nounTtyBajte r
3aKOHUTE ¥ NPOMNMCUTE Ha 3emMjaTa BO KOja MM KOpUcTuTe
3aLUTUTHUTE CyLLIaNKW.

PU3UK 3A MATEPUJAJTTHO OLLUTETYBAKE
OBoj Npou3Bopg, HE COQPXM AENOBM KON MOXE [a ce cepBucupaat Of,
KOPUCHUKOT. BaTepujaTa Ha NonHerwe He MOXe fa ce 3aMeHu.
YyBajTe ro Nnpon3BofoT NOAasieky of Bnara, kanewe 1 npckame soaal
He cTaBajTe 3ananeHn cBekn UM OTBOPEH OraH Ha WK NokKpaj Npon3BoaoT.
[MpoBepeTe ro npon3BoAoT npep cekoja ynotpeba! MNMpecTtaHeTe co ynoTpeba
ako 3abenexxmTe 6UI0 KaKBO OLUTETYBare Ha MPOU3BO[OT UK Ha kabenoT 3a
nonHewe!
Ako 3abenexunTe 4yag, HeoObU4EH 3BYK U MUPUC, BeOHALL NCKITyYETE Mo
npou3BogoT u oTcTpaHeTe ro USB kabenor.
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HeHapejHWTe NnpomMeHn Ha TemnepaTtypaTa MOXe Aa npegu3smkaar
KOHAeH3aumja BHaTpe BO npon3sooT. Bo oBoj cny4yaj, go3sonete
Npor3BOAOT Aa Ce Npunaroay Ha OKonMHaTa HeKoe BpeMe npep NoBTOpHa
ynoTpe6a 3a fa ce cripeyar KpaTKu Croesu.

He KopucTeTe ro nponsBogoT Bo 6/1M3UHa Ha N3BOPU Ha TOMJIMHA, Ha NpUMep
pagvjaTopu unu gpyru ypegy Kov emuTtysaat TonnuHal

He tpnajTe ro nponssBofoT BO OraH U He Mo U3NI0XKYBajTe Ha BUCOKM
Temnepartypu.

/\ NPEAYNPEAYBAHSE!
He obugysajte ce ga ro otsopuTe nponssogoT! He cogpxxu BHATpeELLHN
Oenosu Kov 6apaat ogp>KyBame.

A NPEOYNPEAYBAME - Paguonpeyku

Vckny4eTe ro nponssonoT BO aBUOHW, GONHWLM, CEPBUCHN NPOCTOPUN U

BO 6nM3MHa Ha MeONLIMHCKIN eNeKTPOHCKN cucTemMu. NpeHeceHnTe 6e3)KN4HM
curHanun 6u moxkene ga Bnujaat Ha (hyHKUMOHANHOCTa Ha YyBCTBUTENHaTa
eneKkTpoHnKa. HYyBajTe ro nponsBo[oT Ha Hajmanky 20 cM of, nejcMejkepu unm
MMMaHTupaHyn KapauosepTtep aedubpunatopu, 6UaejKn eneKTpoMarHeTHOTO
3payerbe MOXe fa ro HapyLmn yHKUMOHUPAHETO Ha NejcMejkepuTe.
PapuobpaHoBuTe LUTO Ce NpeHecyBaaT MOXarT Aa Npeau3snkaar npedkn Bo
anapartuTe 3a cnyware. He ctaBajte ro nponssogoT 6513y 0o 3anannsu racosu
U NOTEHLMjaNHO eKCMIO3UBHM nogpadja (Ha nNp. Nakepcku CepBiuc), AoaeKa
6€3>XNYHNTE KOMMOHEHTN Ce BKITy4eHU, BuaejKn emmntmpaHmTe pagmobpaHoBm
MOXKaT Aa npeams3BmKaaTt ekcnnosum n noxap. Oncerot Ha pagnobpaHoBUTe
Bapupa BO 3aBWCHOCT Of, yCNoBuTe BO okonuHata. [Mpu 6e3>xnyeH npeHoc

Ha nogaToLu, He MOXKe a Ce NCKIy4n MOXKHOCTa HEOBMIAaCTEHW TPETH nnua

na rm npessemar nogatouute. OWIM GmbH & Co. KG He e ogrosopHa 3a
HapyllyBare Ha paboTtarta Ha pagujata uim TeneBM3opuTe nopaan HeosnacTeHa
mopndumkaumja Ha ypegot. OWIM GmbH & Co. KG noHaTamy He npe3ema
HUKaKBa OArOBOPHOCT 32 KOPUCTEHE NN 3aMeHyBame Ha Kabnv 1 Npon3Boau
KOW He ce ancTpnbympanu of ctpaHa Ha OWIM. KopucHUKOT Ha Npon3BoaoT
€ LiefIoCHO OroBOPEH 3a OTCTPaHyBake Ha NPeYKNTe NPean3BrKaHn of Taksa
HeoBnacTeHa MoauduKalmja Ha MPOU3BOAOT, Kako 1 3a 3aMeHaTa Ha TakBuTe
nponssoau.

KOPUCTUTE 3aLUTUTHWUTE CRyLLaNKN. KOpUCTEHETO Ha 3alUTUTHN

CNyLIanKn Nogosr BPEMEHCKM Neprof U CO rofiema jadqnHa Ha 3BYK
MOXXe Ja [oBefe [0 OLITETyBaHe Ha CIYXOT Kaj KOPUCHUKOT. Cekorall npso
nocTaBeTe ro 3ByKOT Ha HNCKO HMBO 1 NPUIarofeTe ro Ha NpujaTHo HUBO.
Cekoralu KOpUCTeTe 3alITUTHU CyLLAnKK Taka LWTo Ke buae 3arapaHTipaHa
nepuenumjata Ha OKONHUTE 3BYLN.

f BHumaHue! Bucok 3By4eH nputucok! bugete BHumartenHu kora ru

OBwue 3aWITUTHU ClyLlanky ce ayguoypep 3a 3abasa.
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OBWe 3aLITUTHY CRyLUANKN CE ONPEMEHUN CO 6e36eHOCEH ENEKTPUYEH
ayanosnes. KopucHnkoT Tpeba fa ro nposepu NpaBuiiHOTO hyHKLMOHNpare
npepg ynotpebda. [JoKonkKy ce oTKpue auctop3anja nnn gedekT, Hocutenot Tpeba
Ja ce NnoBrKa Ha COBETWTE Ha MPOU3BOAUTENOT.

/A\ NPEAYNPEAYBAME! [IOKOMNKY He CTe CUrypHI 3a eNeKTPUYHIOT ayamo
BNI€3eH HaMoH Ha OBOj YPeR, He KOPMNCTETE ro OBOj MPOU3BOA.

A MPEAYNPEAYBAME! NepdopmaHcuTe MOXe fa ce BoLAaT CO KOpUCTeHe
Ha 6aTtepujaTta. TUNUYHNOT NEPUOA Ha KOHTHYUpaHa ynotpeba LUToO MoXe
0a ce o4ekyBa of 6aTtepuvjaTta Ha 3alITUTHUTE cnyLwanku e 23 Yaca Kora e
LLeNTOCHO HanosnHeTa (Ha CpegHo HUBO).

/\ NMPEAYNPEAYBAHKE! /1371€30T Ha eNneKTPUYHOTO ayaMOKOSIO Ha OBOj
3aLTUTHUK 33 CIyX MOXe Aa o HaAMVHE AHEBHOTO OrpaHnYyBame Ha
HWBOTO Ha 3BYK.

A

Huvkoralu He oTBopajTe ro NPOU3BOJOT, MOMNPaBKUTE MOXE Aa ' BPLUW CamMo
CTPY4YeH nepcoHarn.

/\ MPETNA3INBO! PU3UK O EKCMMO3UJA! He thpnajTe ro nponssopfoT
BO OraH.
M36erHyBajTe eKCTPEMHU YCIOBU 1 TeMMNepaTypy BO OKONMHaTa Kou
61 MoXXene fga Bnvjaat Ha 6aTepumnTe LWTO MOXXaT Aa Ce MonHar, Ha np.,
paavjaTopu/aMpeKTHa COHYeBa CBETNHA.
- [okornky npoTeKkyBaat 6aTepum LUTO MOXaT [a ce MosHar,
@ n36erHyBajTe KOHTaKT CO XEMUKaIMUTE CO KOoXKara, O4mTe U1
= MyKO3HWTEe MembpaHu! VicnnakHeTe rv norogeHuTe o6nactu co
cBeXa Boga 1 nobapajte nekapcka nomoru!
He nokpuBajTe ro npon3sogoT 3a BpemMe Ha paboTa unm rnonHere. Bo
CMpPOTUBHO, NPON3BOAOT MOXE a Ce Nperpee.
OBoj npoussopg, cogp>xn 6atepuja Ha NoSTHEHE, LUTO MOXE Aa NPean3Brka
noxkap, eKCnnoauja unM CTEKyBare Ha ONacHW CyncTaHLUMmn BO Cny4aj Ha
HernpaswiHa ynoTtpeba.

® lNpep ynotpeba
Mpepn ynoTtpeba, NpoBepeTe Aanm NakeToT € LIENOCEH U HE e oLTeTeH!

Batepuja Ha nonHetbe Mopa Aa ce HamonHW Npeg, npeara ynorpeba.

Kora 6artepwjaTta ke ce ncnpasHu, 3alTUTHATE CNyLLanky Ke ncnywraar
3BYyYeH curHan Ha cekom 15 cekyHam, a LED nHgnkatopoT | 5 | Ke Tpenka 6en1o
1 cuHo. Toraw Tpeba pa ja HanonHUTe 6artepujarta LWTO € MOXXHO No6p30.
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Bkny4yete ro USB npukny4okoT og Tn C |12| Ha KabenoT 3a NofiHere BO
USB npurkny4oKoT 3a nonHewe of tin C | 4 | Ha cnywankuTte. BknyyeTe ro
USB npuknyyokoT og Tvn A |11) Ha kabenoT 3a nonHetwe Bo USB nopTtata Ha
komnjytep nnn USB apgantep (He e BKITyYeH).

@ SABEJELWUKA: LED nHgukatopoT | 5 | ke ocTaHe 6en gogeka ce nomnHu.
OTtkako 6aTepujaTta Ke ce HanonHu uenocHo, LED nHankatoporT |5 | ke ce
UCKIy4n.

OTKako Ke 3aBpLuun nosHekweTo, nssagete ro USB-C npuknyyokoT |12/ og
3aLUTUTHUTE CRyLUANKN.

@® 3awTuTHaA paboTa BO PEXXUM HA UCKJTyYyBakbe

/\ BHUMAHME! OTCTPAHETE O BULLOKOT KOCA HACTPAHA U
U3BAAETE 'M CUTE YLLUHU HAKUTU UJTN OYUNIA LLUTO MOXKAT OA
BJINJAAT HA AKYCTUYHATA 3ANTUBKA NPEQ OA ' NOCTABUTE
SALUTUTHUTE CNYLUAJNIKW.

PaspggojTe rv 3alTUTHUTE CRyLIaKi U CTaBeTE M Ha yLUWTE Taka LUTO
3BYYHMLWTE CO NepHUYMHbaTa 3a yu [10| LLENOCHO Ke ce 3anenar oKosy
yLmTe.

3a onTMmManHo HamasnyBarbe Ha GydaBara, 3alTUTHUTE cnylanku Tpeba na
ce npunujaT UBpPCTO OKONY rnasarta.

lMomecTyBajTe rn 3aWITUTHUTE CRyLLANKN Harope Wnv Hagony 3a aa ja
npoHajaeTe nonox6aTa kafge LWTO LIeSIOCHO Ke i nokpueaar ywuTe. Kora ce
npaBWIHO NOCTaBEHM U NpUNarofgeHn, 3alTUTHUTE chyLlwankn He Tpeba ga
nonupaart Ao HUTY eeH Oen of WAeMOT UM paMkarta Ha BU3NPOT.
lMpoBepeTe ja 3anTMBKaTa Ha 3aLUTUTHUTE CIYLLASIKN OKOJy CMENOOYHNLNTE
Ha BalumuTe ounna. AKO He ce NOCTUrHe O6PO 3anTBare OKOJy o4unara,
MOXe Aa gobueTte nomana 3awTtuta og 6y4asa.

MpoBepeTe ro npunarofysBarkeTo CO Toa LUTO Ke 36opyBaTe Ha rmac. Bawwmor
rnac Tpeba fa 3By4n NpasHo, Kako Aa 36opysaTte Bo 6ype. 3ByLmTe OKONy
Bac He Tpeba fa 3By4aT TOMKY [MACHO Kako npepd Aa rv CTaBuTe 3aliTUTHUTE
cnyLlanku.

Hocutenot Tpe6a pa ce yBepu fgeka:
3alUTUTHWTE CRYLIANKK Ce NMOCTaBeHW, MPUNarof4eHn U OapXKyBaHu BO
COMMAacHOCT CO ynaTcTBaTa Ha NPoV3BOAUTENOT.
3alUTUTHWUTE CRyLanky ce HocarT Lieno BpeMe Bo 6y4Ha OKonmHa.
3alTUTHNUTE CNyLianky PefoBHO Ce NpoBepyBaaT 3a UCMPaBHOCT.
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@® PeXXum Ha BKJlydyBaw€ CO MOMOLU HAa 3alUTUTHUTE
cnywanku co Bluetooth®

MoBp3eTe ry 3aWTUTHUTE CyLLANKM CO KOMYHUKALIMCKN ypen.

MocTaBeTe MM 3alWTUTHUTE CryLlanky Bo 6nn3nHa Ha BKIy4eH
KOMYHUKaLUCKK ypeq (Ha np. MOBUNIEH NN KOMIMjyTep).

CnapyBatbe co HOB ypef co Bluetooth®: [Ip)eTe ro Kon4eTto BKI./UCKII.

un naysa/penpoaykuuja %, | 8 | 3 cekyHau 3a fa ro BKny4mTe NpoussoaoT
pogeka LED nHamkaTtopoT | 1 | He Tpenka CUHO 1 6ef10 1 He ce ornacu 3ByYeH
curHan. OBa nokaxkyBa [ieka 3alUTUTHUTE CNyLUANIKK Cera Ce BO PEXNM Ha
cnapyBamhe, KOj OCTaHyBa akTUBEH 5 MUHYTU. 3alwTnTH1TE cnyLliankm Ke ce
UCKJTy4aT aKko He JeTeKTupaart ypeq, co Bluetooth® 3a nospayBatbe 1 Ke ce
ornacu 3By4eH curHarn.

Cera nosp3eTe ro BaWMOT KOMYHUKALMCKN ypen (MobuneH TenedoH nnu
KomnjyTep) npeky Bluetooth® co sawTutHuTe cnywanku. MornegHeTe
3abeneLknTe BO ynaTcTeaTa 3a BaluMoT KOMyHuKaumcku ypen,. Nsbepete ro
3anucoT ,,PKB 5 C3“ of, cnMCOKOT Ha ypean OTKPUEHWN O BalLMOT KOMMjyTep
1N MobuneH TenedgoH.

OTKako Ke ce BocnocTaBu noBp3yBaneTo, LED nHamkaTopor | 1 | Ke Tpenka
KpaTKO CUHO ABanaTtu Ha cekon 5 cekyHau.

VimajTe npensup geka BalimoT KOMYHUKALMCKN ypen Mopa Aa NoaapKysa
Bluetooth® ctaHnappg, 5.3 3a ga rm KopucTuUTe CUTE OMNUUN.

AKO [i0jaeTe BO JOMET Ha CNapeHnoT ypen Co BKITyYEHN 3aLUTUTHU
clyLuasku, aBTOMaTCKu Ke ce BOCMNoCcTaBu Bpcka co Bluetooth®.

Mo>xxebun ke Tpeba ga ja ogobpute Bpckata Ha KOMYyHUKALMCKNOT ypea.
MornegHete rn ynaTtcTBara 3a ynotpeba Ha KOMyHUKaLUCKNOT ypen Ha oBaa
Temal

AKO ro HanyLITUTe OMNCeroT Ha KOMYHUKaLUCKMOT ypen, co 3alUTUTHUTE
cnywanku, LED nHgukaTtopoTt m Ke Tpenka CuHO 1 6eno. AKO BpckaTa He ce
BOCMOCTaBM BO POK 0f 5 MUHYTU, PEXXMMOT 3a noBp3yBatbe co Bluetooth® ke
Ce NCKJTy4MU.

3awTUTHUTE CnyLanky MOXe pavHo fa ce NCKIyyaT CO OpXXeHe Ha KOMYeTo
BKJ1./UCKN. 1 nayaa/penpoaykuuja %, | 8 | 3 cekyHan noaexa He ce ornacu
3BYy4eH curHan n LED nHgmkaTopoT | 1 | He ce uaracHe.
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3aWwTUTHNUTE cnyLllanku Mmoxar fa 6ugat noBp3aHn co ABa KOMYHUKaLMCKIN
ypeay co Bluetooth® nctoepemeHo. AKO 3alLUTUTHUTE CRyLLANKN CE BeKe
NoBp3aHu CO ypen, credeTe rv 4eKopute Nogosy 3a Aa rm NoBp3eTe CO BTOPUOT
ypen:
AKTVBMPAjTE ro PEXMMOT 32 MOBEKE TOYKM CO MPUTUCKAHE N ApXeHe Ha
konueto 8 [2] 3 cekyHau. MoToa ke ce ornacy 3By4eH curHan. MoTtoa NpBUOT
KOMYHUKaLMCKn ypep (MobuneH TenedoH v KommnjyTep) ce NCKIy4ysa.
Cera noBp3eTe Ce CO BTOPMOT KOMYHUKaLMCKK ypen npeky Bluetooth®
CO 3aWTUTHUTE cnywanku. NornegHeTe rn 3abeneLuknTe BO yrnarcrsara
3a BalwWMoT KoOMyHUKaumckn ypeg. 3bepete ro 3anucot ,,PKB 5 C3“ of
CMUCOKOT Ha ypean OTKPUEHN Of BaLLMOT KOMMNjyTep unm MobuneH TenedoH.
lMoToa BTOPMOT KOMYHUKaLMCKM YPEL, € NOBP3aH.
KpaTko nputicHeTe ro konyeto 8 [2] v ke ce ornacu 3By4eH curhan.
lMoToa NpBUOT KOMYHUKALMCKK ypes NOBTOpHO ce noep3ysa. Cera,
OBara KOMYHVKaUWCKN YPey ce NoBpP3aHn CO 3aLlUTUTHUTE CRyLIaNKu
NCTOBPEMEHO.

Bo pexum Ha cnapysatbe (LED nHamkaTopoT | 1 | HakpaTKo Ke Tpenka CMHO
ABanaTi Ha CeKou 5 CeKyHaM), MPUTHCHETE 1 fpskeTe ro KondeTo O

3 cekyHAM 1 Ke ce ornacu 3By4YeH curHarn.

3alwTUTHUTE CRyLlanku cera ce BO pexxum Ha cnapysame. LED nHgukatopot
Ke Tpenka cuHo u 6eno.

MpuTucHeTe ro u apxeTe ro konyeto @ [2] 3 cekyHam u ke ce ormacar gga
3BYYHW CUrHaNW.

MewmopwjaTa BO 3aWwTUTHWTE cywanku cera e nsbpuwiaHa. OTkako Ke ja
n3bpriieTe cnapeHara Memopwja, 3aTUTHATE ClyLLankn NoBeKke Hema
aBTOMAaTCKM Aa ce NoBp3yBaaT Co YPEQOT LUTO CTe ro KOpUCTENe NPETXOAHO
N ke Tpeba NOBTOPHO payHO Aa M cnapuTe Co ypendoT.

3awTuTHUTE CnyLlanku MoXe ga ce npunarogar Crnopeq, ronemvHara Ha sawlara
rnaea, a 3By4HMLMTE CO NepHUYMHbA 3a yLwun |10 ce NpULBPCTEHN Ha leHTaTa 3a
rnaea co LWMHa 3a Taa uen. MNpunarogete ro osa 3a fa 06e36equte onTumanHa
YOOBHOCT.

O6pHeTe BHMMaHue Ha o3HakuTte ,L“ (= neso) n ,,R“ (= gecHo) Ha BHaTpeluHaTa
CTpaHa of NeHTaTa 3a rmasa BefHall Haf, 3BYYHNLIMTE CO NePHUHMba 3a yium [10).
CraseTe v 3alUTUTHUTE CRyLIANKK Taka LUTO KOHTPOJIHUTE KOoMYnha Ke 6uaar o
OecHo.
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MywTeTe nnejnucTa Ha BawWMOT ypepq 3a penpoaykuuja. Npso HamaneTte
ro 3BYKOT Ha ypefoT 3a penpogykLmja Ha MAHUMYM, a NoToa cTaBeTe '
3aWTUTHUTE crywankn. Moxe ga ja npunaroguTe jadnHara Ha 3BYKOT
Ha 3alTUTHUTE CNYLIANIKN CO KOHTPONHUTE Konynwa. Mysunkarta ce
penpoayLmMpa NpeKy 3By4YHNLMTE CO NEPHUHMIbA 3a yium [10].

Mma 4 KOHTPONHM Konuukba. Tue rn KoHTponupaaT crnegHuse yHKLUN:

Konue

®dDyHKUMja

MpuTnCcHeTe 1 3agpXKeTe 3a Aa ro BKIyYnTe/UcKnyynTe
npon3BoaoT.

MpuTncHeTe egHall 3a oa nywTute/3anpeTe penpopykumja
Ha My3uKa.

MpuTCHeTe efHall 3a Aa ja 3rofiemMnTe jaunHaTa Ha 3BYKOT
3a efHo HMBO. Ke ce ornacu efieH curHaneH ToH Kora Ke ce
JOCTUTHE MakCUManHara jaymHa Ha 3ByK.

MpuTcHeTe 1 3aapXeTe 2 CeKyHAW 3a Aa NPEecKoKHEeTe Ha
cnepgHaTa rnecHa.

MpuTnCHeTe egHaLL 3a Aa ja HaManuTe jadnHaTa Ha 3BYKOT 3a
€[0HO HBO.

Ke ce oracu efieH cUrHaneH ToH Kora Ke ce JoCTUrHe
MUWH/MasHara jayvHa Ha 3BYK.

MpuTncHeTe 1 3apgpXXeTe 2 CeKyHaW 3a Aa NPECKOKHETE Ha
nperxogHara rnecHa.

Bo pexxum Ha cnapyBamne (LED nHgnkaToporT | 1 | Tpenka
CUHO [BanaTu Ha cekon 5 cekyHaw), MPUTUCHETE 1
Op>xete 3 CEKyHAM 1 Ke Ce ornacy 3By4eH curHan 3a aa
ce npedpnmTe BO PEXMM Ha cnapyBare 3a Aa [03BONuTe
noBp3yBare Ha ApYr KOMYHUKALUMCKN YPEL.

Bo pexxum Ha cnapysamne (LED nHgnkaTopoT | 1 | Tpenka
CUHO 1 6€en10), MPUTUCHETE KPaTKO 1 Ke ce orfiacu 3By4eH
CUrHan 3a NoOBTOPHO MOBP3YyBake CO NPETXOAHNOT CrapeH
KOMYHUKALCKN YPER,
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WcTo Taka, MOXeTe Ja r'v KopucTuTe 3alUTUTHUTE CRyLIanku 3a TenedoHCKM
MOBULIM KOra ce KOpUCTaT CO KOMYHUKaLMCKIN YPEeR, KOj ja NopapKyBa oBaa
yHKLMja. AKO BaLLMOT KOMYHUKaLMCKU YpeR, ro NopApKysa CTaHaapaoT
Bluetooth® 5.3, ke MOXxe fa rM KOpUCTUTE CreaHUBE DYHKLNN:

®dDyHKUMja AejcTtBO
OproBapane/npeKknHyBame NOBNK KpaTko npuTucHeTe ro konyeto %, [8].

Opxerte ro konyeto %, | 8 | 2 cekyHau
WrHopwupaj nosumk [OOfeKa He ce oryiacar Asa 3BY4YHU
curHanu.

KpaTko npuTucHeTe ro konyeTto %,

lMoBTOPHO GUpare
asanaru.

KpaTtko npuTtucHete Ha + @ (ke ce
ornacu efieH 3ByYeH cuUrHan Kora ke
ce JOCTUrHe MakcmanHara jaymHa Ha
3BYK.)

3ronemyBamne Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT

KpaTko npuTUCHETE Ha KOMYeTo —
(ke ce ormacu efeH 3By4eH curHan
Kora Ke ce JOCTUrHe MUHUManHaTa
jaynHa Ha 3BYyK.)

HamanyBame Ha ja4ynHaTta Ha 3ByKOT

KpaTKo NpUTWCHETE o 1 [IPXKETE ro
konueTo %,[8] 2 cekyHam, a notoa
oTnywwTeTe ro konueto %, [8].

SaBpmeTe O TEKOBHNOT MNMOBUK U
OArOBOPETE Ha MOBUKOT Ha YeKare™

*OBue yHKUMN Mopa Aa 6uaat nogap>KaHu og BalwvoT MOBUSIeH onepaTop.

Kora nma pojooseH nosuk, LED nHgmkatopoTt HaKpaTKO Ke Tpernka CUHO
[Ba naTtun BO CeKyHaa.

SBOHEHETO 1 MN1acoT Ha NOBUKYBA4OT Ce NpeHecyBaar Npeky 3BYy4YHULNUTE CO
nepHuuMkba 3a ywu [10].

PenpopaykuunjaTta Ha My3uka aBTOMaTCK/ Ce naysupa Kora Ke ce npummu
MOBUK.

MukpodoHoT ro CHMMa BaLUVoT r7ac.

MysurkaTta npogomKyBa OTKako Ke 3aBpLU/ MOBUKOT.

@ 3ABEJIELLIKA: Hema dyHKumja Ha cnywanka gogeka ce kopuctun AUX kaben
(He e BKIy4eH).
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BmeTHeTe ro AUX kabenot (3,5 mm) Bo AUX IN @ a gpyruoT MpuKNy4yoK og
3,5 mm BO NpUKNY4OKOT o 3,5 mm Ha ypefoT 3a penpoaykuuija.
[p>xeTe ro KonN4eTo BKI1./UCKIL. 1 naysa/penpoaykumja %, | 8| 3 cekyHau 3a
[a ro Bkiyyute npoudsogoT gopeka LED nHgnkatopoT HE CBETHE N He ce
ornacum 3By4eH curHan.
MywTeTe nnejnucTa Ha BaWMOT ypepq 3a penpoaykunja. MoxeTe ga
ja npunarognTe jadMHaTa Ha 3ByKOT Ha My3uKaTta camo Ha ypefoT 3a
penpoaykumja.

3ABEJIELLIKA: PenpopyKkuujata Ha my3aunka npeky AUX kaben nma
npeaHoCT npeq penpoaykuyvjaTa Ha Myauka npeky Bluetooth®. 3aTtoa,
penpoayKunjaTa Ha My3uka o ussop Bluetooth® ce npeknHyBa oTkako AUX
kabenoT ke ce Bkny4n Bo AUX IN[6].

® Yucremwe

/\ BHUMAHME! MoXHO oLiTeTyBake Ha NPOM3BOAOT
Vckny4eTe ro nponssofoT U OTCTPAHETE MM CUTE NPUKITYYOLM Npes YACTEHE.
BH1MaBajTe fa He HaBnese Bnara Bo NPOV3BOAOT 32 BPEME Ha YNCTEHETO 3a
[a cripeyuTe owwTeTyBabe Ha NPON3BOL0T U MOBP3aHUTE NONpaBKMu.
HucTeTe ro NpomsBOAOT CaMO CO MarkKy HaBfiaXkHeTa Kprna v 6nar cnpej!

@ YyBame Kora He ce KOpUCTU

YyBajTe ro Npon3BoLOT BO CyBa CpeanHa, 3allTUTEH Of, NpallHa 1 QUPeKTHa
COHYeBa CBET/INHA.

3a pa ce cnpeyn abere Ha 6aTepujaTta, NPW NOAONrO CKnagnpane
6aTepujaTa Ha NofHeHe Mopa PEgOBHO Aa Ce MOJHU.

MpenopadvyBame fa ro NCKy4uTe ypenoT ako He e Bo ynoTpe6a.

® PewaBame npobnemu

@ = Npo6nem
® = MOXHW NPUYUHK
O = fejctBO

@ = Hema cyHKUUM

® = VcnpasHeTa 6aTtepyja.

O = HanonHerte ja 6aTepujaTa Kako LITO € OMMLIAHO BO ,IoNHeHe Ha
6aTepujara“

@® Hewma Bluetooth®-Bpcka

® [peluka Npy paBOTEHETO CO 3ALUTUTHUTE CYLLANKM

O VicknyyeTe rv1 1 MOBTOPHO BKAYHETE MW 3aLLTUTHUTE CAYLIANKM.

® [pellKa BO KOMYHVKALMCKWOT ypen

O OpBojTe ro NPYKNYHOKOT 3a 3aLUTUTHWUTE CyLLIANKY 1 NOBP3ETE Mo MOBTOPHO.
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MpoBepeTe fanu gpyru ypeam Wwto ro kopuctat Bluetooth® ctangapgot 5.3
paboTaT CoO KOMYHUKaLMCKNTE ypeau.

lpellka Bo NoBp3yBareTo co Bluetooth®

MpuGnuxeTe ce oo ypeauTe nosp3saHu npeky Bluetooth®.
OtcTtpaHeTe ro AUX kabenoT of 3aliTUTHATE CRyLUANKM.

Hema 3Byk

JaumHaTa Ha 3BYKOT Ha 3alUTUTHUTE CAYLLASIK/ € NOCTaBeHa Ha MUHMYM.
MpuTucHeTe ro konyeto + @ 3a [a ja 3rofieMu1Te jadynHaTa Ha 3BYKOT.
lpewka npu pakyBake CO KOMYyHUKALUCKNOT ypen

3ronemeTe ja jaynHaTta Ha 3BYKOT Ha ypefoT 3a penpoaykuuja.

lpeLlka Bo noBp3yBareTo co Bluetooth®

MpubnnxeTe ce Ao ypeamTe noBp3anHu npeky Bluetooth®.

Wckny4eTe ro Bluetooth® 1 noBTopHO NoBp3eTe.

He moxxe aa ce KopucTtaT cute hyHKLUUU
lpelLKa BO KOMYHUKaLWCKNOT ypeq,
MpoBepeTe fany BalWMOT KOMYHUKALMCKN Ypen r'i NopapXKysa cute

dyHKLUMN.

® Opnaramwe
AmbanaxaTta e HanpaBeHa o eKONOLUKN MaTepmjanM KON MOXeTe fa r
OONNIOXKNTE NPEKY NNOKaNHNTE LEeHTPU 3a peunknmpame.

C@o® OCO®O®O®® OO® O

&) npu cenekTuparbe Ha OTNAAOT, TUE Ce 03HAYEeHN CO KPaTeHKM (a) 1
6poesu (b) co cnegHOTO 3Havewe: 1-7: MNMnactuka/20-22: Xaptuja n
kapToH/80-98: KombuHmpaHn matepujanu.

N BH1MaBajTe Ha 06enexxyBareTo Ha MaTtepujannTe 3a nakysame
b
a

BapujaHTnTe 3a ognarame Ha MCTPOLLEHNOT NPOU3BOA MOXETE Aa rv
[o3HaeTe Bo Bawarta onwtuHa nnu rpagcka agMuHmucTpaumja.

Kora BawmoT Npon3Bog, BeKe He € yrnoTpebsmB, BO MHTEPEC Ha
3awTnTara Ha XXMBOTHaTa cpeaunHa, He ro pnajte BO [OMALLIHUOT
oTnag, TyKy npefafeTte ro Ha COoABETHO CTPYYHO ofnaramwe. 3a
MHopMaLMK 3a COBUPHUTE NMYHKTOBU U HUBHOTO paboTHO BPeEME,
obpateTe ce Ao Bawara HagnexHa agMuHMCTpaumja.

I =,

[edeKTHUTE Un UCKOPUCTEHU GaTepuu/akymynaTopy Mopa Aa ce peumkipaar.

Bpatete ru 6arepunte/akymynatopute u/unv Npon3BoAOT NPEKY NOHyAEHNTe
COBUPHU MecTa.

LLUTeTHM nocneguuM 3a XKMBOTHaTa CpeAuHa Npu HenpaBwuIIHO
oanarawe Ha 6aTepum / akymynatopu!

M3BapeTe rn 6artepumnTe / akyMynaTopCKUOT NakeT Of NPOoM3BOJ0T Nnpex,
opnarame.
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Batepuute / akymynatopuTe He cMear fa ce gpfiaat Co KOMyHanHNOT OTMag,.
Trne MOXe fa copp>XaT TOKCUYHUN TELLKU METaNM U NoAnexar Ha TpeTMaH
Kako nocebeH otnaj. XeMuUcknute cuMObonn Ha TeLLKUTE MeTann ce cnegHuBe:
Cd = kagmuym, Hg = xunBa, Pb = onoso. 3aToa, BparteTe rm UCKOPUCTEHNTE
6aTepun / akymynaTopu Ha KOMyHaslHO cCobrpayKko MecTo.

® NMoepHocTaBeHa geknapauuja 3a coobpasHocT Ha EY

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, TEPMAHWNJA co
oBa n3jaByBa Aeka npoussonoT BLUETOOTH® CNYLLUANKNA 3A 3ALLITUTA HA
CNYXOT, HG14041 e Bo cornacHocT co anpektnsute 2014/53/EU, 2011/65/EU 1
PEIYNATVBATA 2016/425, 2023/1542.

LlenocHuoT TekCT Ha geknapauujaTta 3a coobpasHOCT Ha EY e gocTaneH Ha
cnefHaBa HTEPHET agpeca: Www.owim.com

C€1974

® lapaHuuja

Mpon3BogoT e M3paboTeH CNOpeL CTPOrM HACOKM 3a KBaNIMTET U € BHUMATESTHO
npoBepeH npeq ucrnopaka. Bo cnyyaj Ha matepujanHy unm npousBoaCcTBEHN
HepocTaToLu, MaTe 3aKOHCKM NpaBa KOH NpofasayoT Ha Npon3sofoT. BawwnTe
3aKOHCKM NpaBa He Ce OrpaHnNYeHn Ha HMKaKoB Ha4uH CO HallaTa rapaHuumja
HaBefeHa nogony.

lapaHupnjaTa 3a 0BOj NpOM3BOA, U3HECYBa 3 roAVHN Of, AAaTYyMOT Ha KyrnyBahse€.
lapaHTHMOT poK 3anoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBawe. YyBajTe ja opurnHanHaTa
CMeTKa 3a KynyBahe Ha 6e36eHO MecTo, 6UaejKn OBOj JOKYMEHT € noTpebeH
Kako [0oKas 3a KynyBaHeTo.

Cute owTeTyBamwa Unan HegoctaToun Ko nocTtoene yuwte npu KynyBakheTo Mopa
BeHall fa ce npujaBat Nno BafeHeTO Ha NPON3BOLO0T of, ambanaxara.

[OKONKY MpOn3BOAOT BO POK Of, 3 roAnHN of, AaTyMOT Ha KynyBare NoKaxe
mMaTepujaneH Uam NPON3BOACTBEH HEAOCTATOK, Hie — MO Hall U36op — Ke

ro nonpasumMe UM 3aMeHMe 6ecnnaTHo 3a Bac. MapaHTHMOT pok He ce
npoposKyBa co npudarteHo rapaHTHO 6apatrbe. OBa BaXKu 1 3a 3aMEHETUTE U
nonpaBeHnTe OeNoBu.

Ogaa rapaHumja npecTtaHyBa Aa BaXkn ako Npon3BoaoT € oTeTeH Unn
HenpaBuMJIHO KOPUCTEH U ogp>XKyBaH.

lapaHuunjaTa rim NoOKprBa MarepujanHiTe 1 NPOU3BOACTBEHUTE HE[OCTATOLIN.
OBaa rapaHuuja He ce ogHecyBa Ha AenoBU of NPOV3BO[OT KOW ce NpeameT Ha
HOPMaJIHO TPOLLEeHe 1 3aToa Ce cMeTaaT 3a MOTPOLUHY AenoBu (Ha np. 6atepun,
akymynartopw, LjpeBsa, KepTpuLIn), HUTY Ha OLUTETyBamba Ha KPEBKM AENOBU, Kako
LUTO Ce MPEKUHYBa4n Unn AenoBu of CTakIo.

MK 151



3a pa ce 06e36ean 6p3a o6paboTka Ha BaweTo 6apatbe, CnepeTe rv cnegHuTe
ynaTtcTBa:

3a cute 6aparba NogroTBeTE ja cMeTKaTta U 6pojoT Ha apTUKIOT
(IAN 540854_2510) kako goKas 3a KynyBare.

BpojoT Ha apTUKNOT MOXETe Aa ro HajaeTe Ha 03HaKaTa Ha NMpPOV3BOLOT, Kako
rpaBypa Ha NPOU3BOLOT, Ha HAcNoBHAaTa CTpaHuua Ha BaleTo ynaTcTtso (gony
JIEBO) MMM Ha HanenHuuaTa Ha 3agHUOT UK SOMHUOT AeN Of, NPOV3BOLOT.

[lokonKy ce nojaBaT hyHKUMOHAHM fedeKkTn Wnn gpyrn HegocTaToum, HajmpeBo
KOHTaKTUpajTe ja HaBegeHaTa cepBucHa cny>k6a no TenedoH 1nm no e-noLuTa.

Mpon3BOAOT LITO € EBUAEHTNPAH KaKO HENCNPaBEH MOXKETE Aa ro nucnpartuTe,
6e3 noLuTapuHa, Ha cepBMCHaTa agpeca LITO B/ € COOMWTeHa, Npu WTto Tpeba
[0a ro npunoxunte gurckanHata CMeTka 1 ga HaBefeTe BO LUTO Ce COCTON
HEe[OCTaTOKOT U Kora ce nojasun.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga rm BUanTe 1 Nnpes3emMeTe oBa 1 MHOTY opyru
ynatctea. Co oBoj QR-kop ke 6uaeTe AMPEKTHO npeHaco4eHn Ha parkside-diy.
com. V36epeTe ja Bawarta 3emja 1 npebapyBajTe rm ynarcraeara 3a ynorpeda
npeky noneto 3a npebapysame. Co BHeCyBare Ha 6pOjOT Ha apTUKIIOT

(IAN) 540854_2510 ke pojoeTte fo ynatcTBoTO 3a ynotpeba 3a Bawmor
nponseog.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@™ Cepsuc CesepHa MakegoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmynap Ha parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Né kéto udhézime gjenden simbolet dhe paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol i shogéruar me fjalén sinjalizuese “RREZIK”
tregon njé rrezik shumé té larté i cili nése nuk shmanget, shkakton
Iéndime té rénda ose vdekje.

PARALAJMERIM! Ky simbol i shogéruar me fjalén sinjalizuese
“PARALAJMERIM” tregon njé rrezik me nivel mesatar i cili, nése nuk
shmanget, mund té shkaktojé Iéndime té rénda.

KUJDES! Ky simbol i shogéruar me fjalén sinjalizuese “KUJDES”
tregon njé rrezik me nivel t€ ulét i cili nése nuk shmanget, mund té
shkaktojé Iéndime té vogla ose mesatare.

VEMENDJE! Ky simbol i shogéruar me fjalén sinjalizuese
“VEMENDAJE” tregon njé démtim t& mundshém té pronés.

SHENIM: Ky simbol i shogéruar me fjalén sinjalizuese “SHENIM” jep
informacion shtesé té dobishém.

PARALAJMERIM! RREZIK SHPERTHIMI! Njé paralajmérim me

kété simbol dhe me fjalét “PARALAJMERIM! RREZIK SHPERTHIMI!*
tregon njé rrezik t&€ mundshém shpérthimi. Nése shpérfillet ky
paralajmérim, mund té shkaktohen Iéndime té rénda ose vdekje dhe
démtim i mundshém i pronés. Ndigni udhézimet né kété paralajmérim
pér té€ shmangur rrezikun ndaj jetés, IEndimet e rénda ose démtimin e
pronés.

@ B ~BPP PP

Kjo shenjé detyruese tregon se duhet té vishni doreza mbrojtése té
pérshtatshme! Ndigni udhézimet e kétij paralajmérimi pér t& shmangur
démtimet e duarve té shkaktuara nga objekte ose nga kontakti me
materiale t& nxehta ose kimike.

Njé paralajmérim me kété shenjé tregon qé pér té parandaluar
démtimet e mundshme té dégjimit, mos dégjoni me volum té larté pér
kohé té gjaté.

Rryma direkte / tensioni

o I‘
& ||

Luajtja e muzikés
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Q‘ Kufje pér telefonatat

@ Ky simbol tregon gé para se té pérdorni produktin, duhet t& zbatoni
udhézimet e pérdorimit.

c € Shenja CE tregon konformitetin me direktivat pérkatése té BE-sé gé
zbatohen pér kété produkt.

B Informacione sigurie
Udhézime pér pérdorimin

Vérejtje: Karikuesi USB Type-C nuk pérfshihet.

Energjia e dhéné nga karikuesi duhet té€ jeté midis minimumi 3 Watt
AL té kérkuar nga pajisja radio, dhe maksimumi 5 Watt né ményré qé té
arrihet shpejtésia maksimale e karikimit.

KUFJE BLUETOOTH® QE MBROJNE NGA ZHURMA

Kéto KUFJE BLUETOOTH® QE MBROJNE NGA ZHURMA (nga kétu e tutje
“produkti”) jané njé pajisje elektronike pér konsumator, e projektuar pér té luajtur
audio té transmetuar nga njé smartfon, kompjuter ose pajisje té€ ngjashme
luajtjeje pérmes njé lidhjeje Bluetooth. Produkti &shté gjithashtu i pérshtatshém
pér pérdorim si kufje pér telefona celularé; telefoni celular ose kompjuteri duhet
té mbéshtesé standardin Bluetooth® 5.3. Ky produkt ofron gjithashtu hyrje audio
elektrike pérmes hyrjes sé kabllos AUX 3.5 mm.

Ky produkt éshté projektuar gjithashtu pér t&€ ndihmuar né reduktimin e
ekspozimit ndaj niveleve té rrezikshme té zhurmés dhe tingujve té forté.

Ky produkt klasifikohet si Pajisje Mbrojtése Personale (PMP/PPE) sipas
rregullores sé re té& PPE té Bashkimit Evropian (BE) 2016/425 dhe éshté treguar
se pérputhet me kété rregullore pérmes standardeve evropiane té harmonizuara
EN 352-1:2020, EN 352-6:2020+A1:2024 dhe EN 352-8:2020+A1:2024.

| testuar dhe i certifikuar, si dhe nén mbikéqyrje té produktit nga PZT GmbH
(NB: 1974) BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland -
Gjermani.
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Ky produkt éshté béré pér pérdorim personal. Nuk duhet t&€ pérdoret pér géllime
tregtare. GCdo pérdorim tjetér konsiderohet i papérshtatshém. Cdo pretendim

qé rezulton nga pérdorimi i papérshtatshém ose pér shkak t& modifikimit t&
paautorizuara té produktit do té& konsiderohet pérdorim jashté garancisé. Cdo
pérdorim i tillé éshté né pérgjegjésiné tuaj.

USB® éshté njé marké tregtare e regjistruar e USB Implementers Forum, Inc.
Fjala Bluetooth® dhe logot jané marka tregtare té regjistruara té zotéruara nga
Bluetooth® SIG, Inc. dhe ¢do pérdorim i kétyre markave nga OWIM GmbH &
Co. KG béhet me licencé.

Marka tregtare dhe emri tregtar Parkside jané proné e pronaréve té tyre
pérkatés.

Cdo emér dhe produkt tjetér éshté marké tregtare ose marké tregtare e
regjistruar e pronaréve pérkatés.

@ SHENIM: Higni t& gjithé materialin e paketimit dhe kontrolloni pé&rmbajtjen
e paketimit pér t’u siguruar gé nuk mungon asgjé. Kontaktoni shitésin nése ka
pjesé gé mungojné ose jané démtuar.

1 Kufie Bluetooth® gé mbrojné nga zhurma
1 Kabllo karikimi
1 Manual i pérdorimit

Drita treguese LED

Butoni §

Mikrofon

Porté karikimi USB Type C
Drité treguese LED (gjendja e karikimit)
AUX IN

Butoni —

% Butoni On/Off & Pause/Play
Butoni 4=

Altoparlant me jastéké veshi
Spiné USB Type A

Spiné USB Type C

Manuali i pérdorimit

NEFRRNSENENR

w
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Tensioni i funksionimit:

Bateri e brendshme e karikueshme:

Koha e karikimit:

Koha e funksionimit
(muziké dhe telefon):

Koha e gatishmérisé:
Standardi i lidhjes me valé:
Profili i mbé&shtetur:
Diapazoni:

Pérmasat (Gje x La x Tra):

Pesha:

Temperatura e operimit:
Lagéshtia (pa kondensim):
Temperatura e ruajtjes:

Banda e frekuencés Bluetooth®:
Fugia maks. e transmetuar:

Wideband Characteristic Voltage
(WBCV) (me kabllo):

Kufjet dhe jastékét:
Shkalla e reduktimit t& zhurmés:

Niveli maks. i tingullit AUX-IN
(EN 352-8):

Niveli maks. i tingullit BT (EN 352-8):
Materiali i rrethit té kokés:

Materiali i jastékut:
Kjo kufje ka masat S, M dhe L.

5V=—=
Rrymé direkte népérmijet prizés sé
karikimit USB

Bateri 3.7 V Li-ion e karikueshme,
500 mAh, 1.85 Wh

4 oré

23 oré (me volum mesatar)
380 oré

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP
10m

145 x 140 x 98 mm (e palosur)
148 x 188 x 98 mm (e shpalosur)

327 g (me bateri)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%
Jo té ndérrueshme (Skadimi 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB,M=28dB, L =23dB)

73.2 dB(A)
74.7 dB(A)
ABS/ PU
PU
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Vlerat SNR, H, M dhe L

SNR H M L
Mesatare [dB] 31.6 33.7 29.0 24.8
Devijimi standard [dB] 1.3 1.7 1.3 2.0
Value [dB] 30 32 28 23
Mbytja e zhurmés
Frekuenca Mbytja e zhurmés Devijimi standard APV
[Hz] [dB] [dB] [dB]
63 17.7 4.3 13.4
125 19.6 3.5 16.1
250 23.3 2.5 20.8
500 26.6 2.0 24.6
1000 30.0 1.7 28.3
2000 32.6 3.1 29.5
4000 41.4 2.9 38.5
8000 38.1 4.3 33.8

Té dhénat pérkatése té EN 352-6:
Rezultati

Niveli i hyrjes sipas kriterit: Nuk mund té pércaktohej asnjé nivel
hyrjeje sipas kriterit. Gjaté testimit,
niveli i presionit té tingullit i lidhur me
fushén difuze, i ponderuar sipas A, nuk
arriti 82 dB(A).

Niveli i daljes sé tingullit pér nivelin

maksimal té hyrjes:

Koha e pérdorimit pér nivelin

maksimal té hyrjes, qé pérputhet me

njé nivel t€ barasvlershém té daljes sé
zérit prej 82 dB(A) gjaté 8 oréve.

76.6 dB(A) né -14 dBFS

8.0h

Lidhja mes nivelit té daljes sé zérit dhe nivelit té sinjalit hyrés
SPL [dB(A)] 65 70 75 76.6
Niveli i sinjalit hyrés [dBFS] -25.6 -20.6 -15.6 -14.0
CE 1974 nénkupton se testimi dhe vlerésimi jané kryer nga PZT, BismarckstraBe

264B D-26389 Wilhelmshaven; gjithashtu, mbikéqyrja e produktit kryhet nga PZT
sipas Modulit C2.
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A Shénime sigurie

JU LUTEMI TE LEXONI UDHEZIMET PARA PERDORIMIT! MBAJINI UDHEZIMET

NE NJE VEND TE SIGURT!
Kontrolloni jastékét e kufjeve mbrojtése, pikat e lidhjes sé krahéve dhe pjesén
plastike té forté té kufjeve mbrojtése pérpara ¢cdo pérdorimi. Nése jastékét
e kufjeve mbrojtése jané té forté, té grisur ose t€ démtuar, ose nése kufjet
mbrojtése apo pikat e lidhjes sé krahéve jané t& démtuara ose té konsumuara
né ndonjé ményré, hidhini kufjet mbrojtése dhe zgjidhni njé palé té reja.
Mos e modifikoni ose riparoni kété produkt.
Jastékét e vecanté té instaluar né produkt mund té konsumohen gjaté
pérdorimit dhe duhet té kontrollohen rregullisht pér té paré nése kané carje
dhe rriedhje. Qéndrueshméria pas datés sé skadimit do t€ bjeré pér shkak té
vjetérimit. Nése ndodhin defekte funksionale ose defekte té tjera, kontaktoni
departamentin e shérbimit.
Data e skadimit tregohet si né kufje, ashtu edhe né paketim.
Pérdoreni produktin gjaté gjithé kohés né ambiente me zhurmé.
Nése rekomandimet e dhéna nuk ndigen, kjo do té ndikojé shumé te mbrojtja
e ofruar nga kufjet mbrojtése.
Kur i pérdorni, produkti redukton tingujt e ambientit, gjé g€ mund té ndikojé
né sinjalet paralajméruese dhe né komunikimin jetésor.
Zgjedhja, trajnimi, pérdorimi dhe mirémbajtja e duhur jané shumé té
réndésishme né ményré gé personi g€ i mban té jeté i mbrojtur nga rreziget e
zhurmave.
Produkti mund té ndikohet negativisht nga substancat kimike. Duhet té
kérkohet informacion i métejshém nga prodhuesi.
Vendosja e mbulesave higjienike mbi jastéké mund té ndikojé né
performancén akustike té produktit.

A KUJDES! Kufjet mbrojtése duhet té& vendosen si¢ duhet pér té reduktuar
né ményré té efektshme zhurmén. Lexoni dhe ndigni té gjitha udhézimet
pér vendosjen dhe pérdorimin. Mosndjekja e udhézimeve pér vendosjen
mund té t’ju shkaktojé humbje té& dégjimit. Mos i modifikoni kufjet mbrojtése.
Mund té keni shumé mé pak mbrojtje dhe t’ju shkaktohet humbje e dégjimit
nése pérkulni, ndryshoni ose modifikoni ndonjé pjesé té shiritit t&€ kokés,
kufjeve mbrojtése, inserteve ose jastékéve té kufjeve mbrojtése. Vendosja e
mbulesave higjienike mbi jastéké mund té ndikojé né performancén akustike
té kufjeve mbrojtése.

A PARALAJMERIM! Nése rekomandimet e dhéna nuk ndigen, kjo do té& ndikojé
shumé te mbrojtja e ofruar nga kufjet mbrojtése.
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Para se t& pérdorni produktin, ju lutemi t& njiheni me té gjitha udhézimet e
sigurisé dhe udhézimet e pérdorimit! Kur ua jepni produktin té tjeréve, ju lutemi té
pérfshini edhe té gjitha dokumentet!

/\ RREZIK!
RREZIK PER JETEN DHE RREZIK AKSIDENTESH PER FOSHNJAT DHE
FEMIJET!

/\ RREZIK!
Rrezik mbytjeje! Mos i lini asnjéheré fémijét t& pambikéqyrur me materialin e
paketimit. Materialet e paketimit pérbéjné rrezik mbytjeje. Shpeshherg, fémijét
nuk i llogaritin miré rreziget. Materiali i paketimit nuk éshté lodér.
Ky produkt mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e sipér, si edhe
nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose gé u
mungon pérvoja dhe/ose njohuria, pér sa kohé gé jané t& mbikéqyrur ose
udhézohen né lidhje me pérdorimin e sigurt t& produktit dhe i kuptojné
rreziget gé pérfshihen. Mos i lini fémijét té luajné me produktin. Pastrimi
dhe mirémbajtja gé i takojné pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga fémijét e
pambikéqyrur. Produkti nuk éshté lodér.
Rrezik pér shkak té rénies sé perceptimit. Mos i pérdorni kufjet
A mbrojtése gjaté drejtimit té njé automjeti ose biciklete, gjaté
pérdorimit t€& makinerive, apo né situata té tjera ku rénia e
perceptimit e shkaktuar nga zhurmat e ambientit mund t’ju rrezikojé
ju ose té tjerét. Gjithmoné zbatoni ligjet dhe rregulloret e vendit né té
cilin pérdorni kufjet mbrojtése.

RREZIK | DEMTIMIT TE PRONES
Ky produkt nuk pérmban asnjé pjesé gé mund té riparohet nga pérdoruesi.
Bateria e karikueshme nuk mund té ndérrohet.
Mbajeni produktin larg nga lagéshtia, derdhjet dhe spérkatjet e ujit!
Mos vendosni qirinj t& ndezur apo burim tjetér zjarri sipér ose prané produktit.
Kontrollojeni produktin para ¢do pérdorimi! Ndaloni pérdorimin nése zbulohet
ndonjé démtim i produktit ose i kabllos sé karikimit!
Nése vini re tym, zhurmé ose eré té pazakonté, fikeni menjéheré produktin
dhe higeni kabllon USB.
Ndryshimet e papritura té temperaturés mund té€ shkaktojné kondensim
brenda produktit. Né kété rast prisni gé produkti t& klimatizohet pér pak para
se ta pérdorni pérséri né ményré gé té parandaloni garkun e shkurtér!
Mos e pérdorni produktin prané burimeve té€ nxehtésisg, p.sh. radiatorét ose
pajisjet e tjera gé I1€shojné nxehtési!
Mos e hidhni produktin né zjarr dhe mos e ekspozoni ndaj temperaturave té
larta.
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/\ PARALAJMERIM!
Mos u pérpigni ta hapni produktin! Brenda tij nuk ka pjesé gé kané nevojé pér
mirémbajtje.

/\ PARALAJMERIM! - Interferenca radio

Fikeni produktin né avioné, né spitale, né dhoma shérbimi ose prané sistemeve
elektronike mjekésore. Sinjalet e lidhjeve me valé té transmetuara mund té
ndikojné né funksionalitetin e elektronikés sé& ndjeshme. Mbajeni produktin té
paktén 20 cm larg nga peismeikérat ose defibrilatorét kardiaké t& implantueshém,
pasi rrezatimi elektromagnetik mund t&€ démtojé funksionalitetin e tyre. Valét
radio té transmetuara mund té shkaktojné interferencé né aparatet e dégjimit.
Mos e vendosni produktin prané gazrave té ndezshém ose zonave potencialisht
shpérthyese (p.sh. dygane boje) me pjesét e lidhjes me valé té aktivizuar, pasi
valét radio té léshuara mund té shkaktojné shpérthime dhe zjarr. Rrezja e valéve
radio ndryshon sipas kushteve té mjedisit. Né rast té transmetimit t& dhénave
népérmijet valéve, nuk mund té pérjashtohet marrja e t& dhénave nga palé té treta
té paautorizuara. OWIM GmbH & Co. KG nuk éshté pérgjegjés pér ndérhyrjet

né radio ose televizoré si pasojé e modifikimit t& paautorizuar t€ produktit.

OWIM GmbH & Co. KG nuk mban pérgjegjési pér pérdorimin ose z&vendésimin
e kabllove dhe produkteve gé nuk ofrohen nga OWIM. Pérdoruesi i produktit
éshté plotésisht pérgjegjés pér korrigjimin e interferencave té shkaktuara nga ky
modifikim i paautorizuar i produktit, si edhe nga ndérrimi i kétyre produkteve.

mbrojtése. Pérdorimi i kufjeve mbrojtése pér kohé té gjaté kohe dhe né

volum té larté mund té shkaktojé démtime té dégjimit te pérdoruesi.
Vendoseni gjithmoné volumin fillimisht né njé nivel t& ulét dhe mé pas c¢ojeni né
njé nivel té rehatshém. Pérdorini gjithmoné kufjet mbrojtése né ményré té tillé gé
té jeni né gjendje té perceptoni zhurmat pérreth.

i Kujdes! Presion i larté i zhurmés! Béni kujdes kur pérdorni kufjet

Kéto kufje mbrojtése kané njé funksion audio pér argétim.

Kéto kufje mbrojtése jané té pajisura me hyrje audio elektrike té lidhur me

siguriné; pérdoruesi duhet té kontrollojé funksionimin e sakté pérpara pérdorimit.

Nése konstatohet shtrembérim ose defekt, pérdoruesi duhet t’u referohet

késhillave té prodhuesit.

A PARALAJMERIM! Nése nuk jeni t& sigurt pér tensionin e hyrjes sé audios
elektrike té késaj pajisjeje, mos e pérdorni kété produkt.

/\ PARALAJMERIM! Performanca mund t& bjeré me pérdorimin e baterisé.
Periudha tipike e pérdorimit t& vazhdueshém gé mund té pritet nga bateria
e kufjeve mbrojtése éshté 23 oré kur éshté plotésisht e karikuar (né nivel
mesatar).

A PARALAJMERIM! Dalja e garkut audio elektrik t& kétij mbrojtési dégjimi
mund té tejkalojé kufirin ditor t& nivelit té tingullit.
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Mos e hapni asnjéheré produktin; riparimet duhet té& kryhen vetém nga
personel i kualifikuar.

A KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI! Mos e hidhni produktin né zjarr.
Shmangni kushtet dhe temperaturat ekstreme t€ mjedisit, té cilat mund té
ndikojné te baterité e karikueshme, p.sh. radiatorét/drita direkt e diellit.

Y Nése baterité e karikueshme kané rriedhur, shmangni kontaktin e

@ Iéndéve kimike me IEkurén, syté dhe membranat mukoze. Shpélajini
& menjéheré zonat e prekura me ujé té freskét dhe kérkoni ndihmé

mjekésore!

Mos e mbuloni produktin gjaté funksionimit ose karikimit. Pérndryshe

produkti mund té& nxehet tepér.

Ky produkt ka njé bateri t& karikueshme, e cila mund té shkaktojé zjarr,

shpérthim ose rrjedhje té substancave té rrezikshme né rast pérdorimi té

gabuar.

@® Para pérdorimit
Para pérdorimit, verifikoni gé pérmbajtja e paketimit &shté e ploté dhe e
padémtuar!

Bateria duhet té€ karikohet pérpara pérdorimit té& paré.

Kur bateria mbaron, kufjet mbrojtése do té Iéshojné njé sinjal akustik ¢do
15 sekonda dhe treguesi LED | 5 | do té pulsojé né ngjyré t& bardhé dhe blu.
Bateria duhet té€ karikohet sa mé shpejt té€ jeté e mundur.

Futeni spinén USB Type-C |12 t€ kabllos sé karikimit né portén e karikimit
USB Type-C [4] t& kufjeve. Futeni spinén USB Type-A [11] t& kabllos sé&
karikimit né njé porté USB té njé kompjuteri ose né njé adaptor USB (nuk
pérfshihet).

@ SHENIM: Drita treguese LED [5] géndron e ndezur né ngjyré té bardhé
gjaté karikimit. Pasi bateria té jeté karikuar plotésisht, drita treguese LED
fiket.

Pasi karikimi té& keté pérfunduar, higni spinén USB-C [12| nga kufjet mbrojtése.
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@® Funksionimi mbrojtés né gjendje té fikur

/\ VEMENDJE! KREHINI MENJANE FLOKET DHE HIQNI CDO BIZHUTERI
NE VESHE OSE SYZE QE MUND TE NDIKOJNE NE MBYLLJEN
AKUSTIKE PERPARA SE TE PERPIQENI TE VENDOSNI KUFJET
MBROJTESE.

Hapini kufjet mbrojtése dhe vendosini mbi veshé né ményré qé altoparlantét
me jastéké veshi |10] té krijojné njé izolim té ploté rreth veshéve.

Pér reduktim optimal t& zhurmés, kufjet mbrojtése duhet t&€ puthiten miré rreth
kokés.

Lévizini kufjet mbrojtése lart ose poshté pér té gjetur pozicionin gé mbulon
plotésisht veshét tuaj. Kur jané instaluar dhe rregulluar si¢ duhet, kufjet
mbrojtése nuk duhet té prekin asnjé pjesé té kaskeés, kapelés ose mbrojtéses
sé fytyrés.

Kontrolloni mbylljen e jastékéve té kufjeve mbrojtése rreth pjesés sé
mollézave t€ syzeve tuaja. Nése nuk béhet izolim i miré rreth syzeve, mund té
jeni mé pak t& mbrojtur nga zhurma.

Kontrolloni nése jané vendosur miré duke folur me zé& té€ larté. Zéri juaj

duhet t€ dégjohet i mbytur, sikur po flisni brenda njé fucie. Zhurmat pérreth
nuk duhet t& dégjohen aq té forta sa ishin pérpara se té vendosnit kufjet
mbrojtése.

Pérdoruesi duhet té sigurojé gé:
Kufjet mbrojtése té jené vendosur, rregulluar dhe mirémbajtur sipas
udhézimeve té prodhuesit.
Kufjet mbrojtése t& mbahen né ¢do kohé né ambiente me zhurmé.
Kufjet mbrojtése té kontrollohen rregullisht nése jané né gjendje funksionale.

® Gjendja e ndezur duke pérdorur kufjet mbrojtése me

Bluetooth®

Lidhini kufjet mbrojtése me njé pajisje komunikimi.

Vendosini kufjet mbrojtése prané njé pajisjeje komunikimi t& ndezur (p.sh.
telefon celular ose kompjuter).

Ciftimi me njé pajisje té re Bluetooth®: Mbani shtypur butonin %; On/Off &
Pause/Play | 8 | pér 3 sekonda pér t& ndezur produktin, derisa drita treguese
LED | 1| té pulsojé né ngjyré blu dhe té bardhé dhe té dégjohet sinjali akustik.
Kjo tregon se kufjet mbrojtése jané tani né modalitet ciftimi, i cili mbetet
aktiv pér 5 minuta. Kufjet mbrojtése shképuten nése nuk zbulojné njé pajisje
Bluetooth® pér t’u lidhur, dhe dégjohet sinjali akustik.

Tani lidhni pajisjen tuaj t&€ komunikimit (telefon celular ose kompjuter) me
kufjet mbrojtése népérmjet Bluetooth®. Ju lutemi referojuni shénimeve né
udhézimet e pajisjes suaj t& komunikimit. Zgjidhni artikullin “PKB 5 C3” nga
lista e pajisjeve té zbuluara nga kompjuteri ose pajisja celulare.
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Pasi té jeté béré lidhja, drita treguese LED | 1 | do t& pulsojé shkurtimisht né
ngjyré blu dy heré ¢do 5 sekonda.

Mbani parasysh se pajisja juaj e komunikimit duhet té mbéshteté Bluetooth®
Standard 5.3 pér té pérdorur t€ gjitha opsionet.

Nése afroheni brenda rrezes sé pajisjes sé ¢iftuar ndérsa kufjet mbrojtése
jané té ndezura, lidhja Bluetooth® do té kryhet automatikisht.

Mund té jeté e nevojshme té pranoni lidhjen né pajisjen e komunikimit.
Referojuni udhézimeve té pérdorimit t&€ pajisjes suaj t& komunikimit lidhur me
kété temé!

Nése dilni jashté rrezes sé pajisjes sé& komunikimit me kufjet mbrojtése, drita
treguese LED [1] do t& pulsojé né ngjyré blu dhe t& bardhé. Nése lidhja nuk
rikthehet brenda 5 minutave, modaliteti i ¢iftimit Bluetooth® gaktivizohet.
Kufjet mbrojtése mund té fiken manualisht duke mbajtur té shtypur butonin %,
On/Off & Pause/Play | 8 | pér 3 sekonda, derisa t& dégjohet sinjali akustik dhe
drita treguese LED [ 1] t& fiket.

Kufjet mbrojtése mund té lidhen njékohésisht me dy pajisje komunikimi

Bluetooth®. Nése kufjet mbrojtése jané tashmé té lidhura me njé paijisje, ndigni

hapat e méposhtém pér t’i lidhur me pajisjen e dyté:
Aktivizoni modalitetin multipoint duke shtypur dhe mbaijtur t& shtypur butonin
3] pér 3 sekonda. Do té dégjohet njé sinjal akustik. Pajisja e paré e
komunikimit (telefon celular ose kompjuter) do té shképutet pérkohésisht.
Tani lidheni me pajisjen e dyté t& komunikimit me kufjet mbrojtése népérmijet
Bluetooth®. Ju lutemi referojuni shénimeve né udhézimet e pajisjes suaj té
komunikimit. Zgjidhni artikullin “PKB 5 C3” nga lista e pajisjeve té zbuluara
nga kompjuteri ose pajisja celulare. Pajisja e dyté e komunikimit do té lidhet.
Shtypni shkurtimisht butonin O[2]dhe do t& dégjohet sinjali akustik. Pajisja
e paré e komunikimit do té lidhet pérséri. Tani, té€ dyja pajisjet e komunikimit
jané té lidhura njékohésisht me kufjet mbrojtése.

Né modalitetin e ciftimit (drita treguese LED | 1 | pulson shkurtimisht né ngjyré
blu dy heré ¢do 5 sekonda), shtypni dhe mbani shtypur butonin 3} pér

3 sekonda dhe do té dégjohet sinjali akustik.

Kufjet mbrojtése tani jané né modalitet ciftimi. Drita treguese LED | 1| do té
pulsojé né ngjyré blu dhe té bardhé.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin 0 [2] pér 3 sekonda dhe do t& dégjohen
dy sinjale.

Memoria e kufjeve mbrojtése tani éshté fshiré. Pas fshirjes s& memories sé
ciftimit, kufjet mbrojtése nuk do té lidhen mé automatikisht me pajisjen e
pérdorur mé paré dhe do t’ju duhet ta ¢iftoni manualisht pajisjen pérséri.
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Kufjet mbrojtése mund té rregullohen sipas madhésisé sé kokés suaj dhe
altoparlantét me jastéké veshi[10] jané té fiksuar né shiritin e koké&s me njé shiné
pér kété géllim. Rregullojini pér rehati optimale.

Vini re shenjat “L” (= majtas) dhe “R” (= djathtas) né pjesén e brendshme té
shiritit t&€ kokés, sipér altoparlantéve me jastéké veshi . Vendosini kufjet
mbrojtése né ményré gé butonat e kontrollit t€ jené né anén e djathté.

Filloni njé listé né pajisjen e luajtjes. Fillimisht, vendoseni volumin e pajisjes
luajtése né nivelin minimal, pastaj vendosni kufjet mbrojtése. Mund ta
rregulloni volumin e kufjeve mbrojtése me butonat e kontrollit. Muzika luhet
pérmes altoparlantéve me jastéké veshi [10].

Ka 4 butona kontrolli. Kéta butona kontrollojné funksionet e méposhtme:

Butoni Funksioni
03 Shtypni dhe mbani shtypur pér t&€ ndezur/fikur produktin.
> Shtypni njé heré pér té luajtur/ndaluar muzikén.

Shtypni njé heré pér té rritur volumin me njé nivel. Njé sinjal

+ akustik do té dégjohet kur té arrihet niveli maksimal i volumit.
Shtypeni dhe mbajeni shtypur pér 2 sekonda pér té kaluar te
kénga e radhés.

Shtypeni njé heré pér té ulur volumin me njé nivel.

Do té dégjohet njé sinjal kur té arrihet niveli minimal i volumit.
Shtypeni dhe mbajeni shtypur pér 2 sekonda pér té kaluar te
kénga e méparshme.

Né modalitetin e ciftimit (drita treguese LED | 1 | pulson né

ngjyré blu dy heré ¢do 5 sekonda), shtypeni dhe mbajeni

shtypur pér 3 sekonda dhe do té dégjohet sinjali akustik pér

té kaluar né modalitetin e ¢iftimit, né ményré gé té lejohet
ea lidhja e njé pajisjeje tjetér komunikimi.

Né modalitetin e ciftimit (drita treguese LED | 1 | pulson

né ngjyré blu dhe té bardhé), shtypeni shkurtimisht dhe

do té dégjohet sinjali akustik pér t’u rilidhur me pajisjen e

méparshme té ciftuar.
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Mund t’i pérdorni gjithashtu kufjet mbrojtése pér telefonata kur pérdoren
me njé pajisje komunikimi gé e mbéshtet kété funksion. Nése pajisja juaj
e komunikimit mbéshtet standardin Bluetooth® 5.3, do té keni mundési té

pérdorni funksionet e méposhtme:

Funksioni

Pérgjigju / mbyll telefonatén

Shpérfill telefonatén

Telefono sérish

Rrit volumin

Ul volumin

Mbyll telefonatén aktuale dhe
pérgjigjju telefonatés né pritje*

Veprimi
Shtypni shkurtimisht butonin %, [8] .

Mbani shtypur butonin %;[8] pér
2 sekonda derisa té dégjohen dy
sinjale.

Shtypni shkurtimisht butonin %; [8] dy
heré.

Shtypni shkurtimisht butonin +[9]
(dégjohet njé sinjal akustik kur arrihet
volumi maksimal).

Shtypni shkurtimisht butonin —
(dégjohet njé sinjal akustik kur arrihet
volumi minimal).

Shtypni shkurtimisht butonin %,
pér 2 sekonda, dhe mé pas |éshoni

butonin %;[8].

*Kéto funksione duhet t& mbéshteten nga ofruesi juaj i shérbimit celular.

Kur ka njé telefonaté hyrése, drita treguese LED [ 1] pulson shkurtimisht né

ngjyré blu dy heré né sekondé.

Zilja dhe zéri i telefonuesit luhen pérmes altoparlantéve me jastéké veshi .
Luajtja e muzikés ndérpritet automatikisht kur vjen njé telefonaté.

Mikrofoni | 3 | regjistron z&rin tuaj.

Pas pérfundimit té telefonatés, muzika vazhdon.
@ SHENIM: Nuk ka funksion kufjeje gjaté pérdorimit t& kabllos AUX (nuk

pérfshihet).
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Futeni kabllon AUX (3.5 mm) né hyrjen AUX IN @ dhe futeni spinén tjetér
3.5 mm né portén 3.5 mm pérkatése té pajisjes luajtése.

Mbani shtypur butonin %, On/Off & Pause/Play | 8 | pér 3 sekonda pér té
ndezur produktin, derisa drita treguese LED | 1 | t& ndizet né ngjyré té bardhé
dhe té dégjohet sinjali akustik.

Filloni njé listé né pajisjen e luajtjes. Mund té rregulloni volumin e muzikés
vetém nga pajisja luajtése.

@ SHENIM: Luajtja muzikés népérmijet kabllos AUX ka pérparési ndaj
luajtjes s& muzikés népérmjet Bluetooth®. Si rrjedhojé, luajtja e muzikés nga
njé burim Bluetooth® ndérpritet sapo kablloja AUX té futet né hyrjen AUX IN

[6]
@® Pastrimi

/\ VEMENDJE! Rrezik i démtimit t& produktit!
Fikeni produktin dhe higni té gjitha spinat pérpara pastrimit!

Sigurohuni gé gjaté pastrimit t&€ mos futet lagéshti né produkt, né ményré qé

té parandaloni démtimet né produkt dhe riparimet pérkatése.

Pastroni produktin vetém me njé lecké pak té lagur dhe me njé spérkatés té

buté pastrimil

@® Ruaijtja kur nuk pérdoret

Mbajeni produktin né njé ambient té thaté, t& mbrojtur nga pluhuri dhe drita

direkte e diellit.

Pér té parandaluar pérkegésimin e baterisé, kur lihet pér kohé té gjaté, bateria

e karikueshme duhet té karikohet rregullisht.
Rekomandohet ta fikni pajisjen kur nuk e pérdorni.

® Zgjidhja e problemeve

@ = Defekti

@® = Shkaku i mundshém
O = Veprimi

@ = Asnjé funksion

@® = Bateria e shkarkuar.

O = Karikojeni bateriné sic tregohet te pjesa “Karikimi i baterisé”.

@ Nuk ka lidhje Bluetooth®

® Gabim né funksionimin e kufjeve mbrojtése

O Fikini dhe ndizini kufjet mbrojtése.

® Gabim né pajisjen e komunikimit

O Shképuteni lidhjen me kufjet mbrojtése dhe lidheni pérséri.
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Kontrolloni nése ka pajisje té tjera me Bluetooth® standard 5.3 gé po punojné
me pajisjet e komunikimit.

Gabim né lidhjen Bluetooth®

Afrojini me njéra-tjetrén pajisjet e lidhura me Bluetooth®.

Higni kabllon AUX nga kufjet mbrojtése.

Nuk ka tingull

Volumi i kufjeve mbrojtése éshté vendosur né minimum.
Shtypni butonin + [9] pér t& rritur volumin.

Gabim né funksionimin e pajisjes sé& komunikimit

Rritni volumin né pajisjen e luajtjes.

Gabim né lidhjen Bluetooth®

Afrojini me njéra-tjetrén pajisjet e lidhura me Bluetooth®.
Shképutni Bluetooth® dhe lidheni sérish.

Nuk mund té pérdoren té gjitha funksionet
Gabim né pajisjen e komunikimit
Verifikoni qé pajisja e komunikimit i mbéshtet té gjitha funksionet.

C@o® OCO®O®O®® OO® O

@® Asgjésimi
Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té riciklimit.

N Kini parasysh etiketimin e materialeve t& ambalazhit gjaté ndarjes sé
b))  mbeturinave; ato jané t& shénuara me shkurtesa (a) dhe numra (b) me

a kété kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/80-98: Materiale t&
pérziera.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i merrni né komunén
ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni né njé ményré té pérshtatshme pér
mijedisin. P&r informacion rreth pikave t& grumbullimit dhe orareve té
tyre, mund té kontaktoni administratén tuaj lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose té konsumuar duhet té riciklohen.
Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose produktin né pikat e ofruara té
grumbullimit.

I =,

Démtime té mjedisit nga asgjésimi i gabuar i baterive /
akumulatoréve!

Nxirrni baterité / pakun e akumulatorit nga produkti para asgjésimit.
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Baterité / akumulatorét nuk duhet té& hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato mund
té pérmbajné metale té rénda toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje té
vecanta. Simbolet kimike t€ metaleve té rénda jané si mé poshté: Cd = Kadmium,
Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni baterité / akumulatorét e konsumuar
né njé piké grumbullimi komunale.

® Deklarata e thjeshtuar e konformitetit e BE-sé

Me ané té kétij dokumenti, OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, GJERMANI deklaron se produkti KUFJE BLUETOOTH® QE
MBROJNE NGA ZHURMA HG14041 &shté né pérputhje me direktivat 2014/53/
EU, 2011/65/EU dhe RREGULLOREN 2016/425, 2023/1542.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t&¢ BE mund té gjendet né adresén e
méposhtme té internetit: www.owim.com

C€1974

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve té rrepta té cilésisé dhe éshté
kontrolluar me kujdes para dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit ose té
prodhimit, keni t&€ drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore
nuk kufizohen né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky
dokument éshté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té pranishme né momentin e blerjes
duhet té raportohen menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit té€ njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur
né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér
pjesé té produktit gé konsumohen né pérdorim té zakonshém dhe konsiderohen
si pjesé té konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.
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Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani té gatshém faturén dhe numrin e artikullit

(IAN 540854_2510) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt, né njé gdhendje né
produkt, né fagen e paré t& manualit (poshté majtas) ose né njé ngjitése né anén
e pasme ose té poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar mund té dérgohet pa pagesé né adresén e
shérbimit t& komunikuar, duke bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku
géndron defekti dhe kur ka ndodhur ai.

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe shkarkoni kété dhe shumé manuale
té tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né parkside-diy.com. Zgjidhni vendin
tuaj dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur
numrin e artikullit (IAN) 540854_2510, do té gjeni manualin e pérdorimit pér
artikullin tuaj.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Avertismente si simboluri utilizate
Aceste instructiuni de utilizare contin urmatoarele simboluri si avertismente:

PERICOL! Acest simbol cu cuvantul de semnalizare ,PERICOL”
indica un pericol cu un nivel ridicat de risc care, daca nu este evitat,
va duce la vatamari grave sau deces.

AVERTISMENT! Acest simbol cu cuvantul de semnalizare
LAVERTISMENT” indica un pericol cu un nivel mediu de risc care,
daca nu este evitat, poate duce la vatamari grave.

PRECAUTIE! Acest simbol in combinatie cu cuvantul de semnalizare
~PRECAUTIE” marcheaza un pericol cu risc scazut care, daca nu este
evitat, ar putea duce la vatamari minore sau moderate.

ATENTIE! Acest simbol cu cuvantul de semnalizare ,,ATENTIE” indica
o posibila dauna materiala.

BB IB B

NOTA: Acest simbol in combinatie cu cuvantul NOTA” ofera informatii
suplimentare utile.

AVERTISMENT! PERICOL DE EXPLOZIE! Un avertisment cu acest
simbol si cuvintele ,,AVERTISMENT! PERICOL DE EXPLOZIE" indica
un pericol potential de explozie. Nerespectarea acestui avertisment
poate duce la vatamari grave sau deces si la posibile pagube. Urmati
instructiunile din acest avertisment pentru a preveni ranirea grava, un
pericol pentru viata sau daune pagube.

Acest semn obligatoriu indica faptul ca trebuie sa purtati manusi
de protectie adecvate! Respectati instructiunile acestui avertisment
pentru a evita ranirea mainilor de catre obiecte sau contactul cu
materiale termice ori chimice.

Un avertisment cu acest semn indica prevenirea unei posibile
afectiuni auditive, nu ascultati la volum sonor ridicat timp indelungat.

> B

Curent continuu/tensiune continua

4

/|

Redarea muzicii

Casti pentru apeluri telefonice
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@ Acest simbol inseamna ca instructiunile de utilizare trebuie respectate
fnainte de a utiliza produsul.

c € Marcajul CE indica conformitatea cu directivele UE relevante
aplicabile pentru acest produs.

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare

Observatie: incarcatorul USB de tip C nu este inclus.

Puterea livrata de incarcator trebuie sa fie intre minimul de 3 Wati
AL necesari echipamentului radio si maximul de 5 Wati pentru a obtine
ﬁ viteza maxima de incarcare.

CASTI PENTRU PROTECTIA AUZULUI, CU BLUETOOTH®

Aceste CASTI PENTRU PROTECTIA AUZULUI, CU BLUETOOTH® (denumite de
aici inainte ,,produsul®) este un produs electronic de masa destinat redarii audio
transmisa prin conexiune Bluetooth de la un smartphone, calculator sau alte
dispozitive similare de redare. Produsul este adecvat ca si casti pentru telefoane
mobile; in acest scop, telefonul sau calculatorul trebuie sa fie compatibil cu
standardul Bluetooth® 5.3. Acest produs furnizeaza semnal electric audio prin
cablul de intrare AUX de 3,5 mm.

Produsul are ca scop si reducerea expunerii la nivele periculoase de zgomot si
sunete puternice.

Acest produs este clasificat ca si Echipament de protectie personala (PPE) de
catre noul Regulament european privind PPE-ul (UE) 2016/425 si s-a dovedit
a fi in conformitate cu acest regulament prin Standardul european armonizat
EN 352-1:2020, EN 352-6:2020+A1:2024, si EN 352-8:2020+A1:2024.

Produs testat, certificat si supravegheat de PTZ Gmbh (Nota: 1974)
BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland - Germania.

Acest produs a fost desemnat pentru uz personal. Nu trebuie utilizat in scopuri
comerciale. Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare. Orice
reclamatie rezultata din utilizarea necorespunzatoare sau ca urmare a modificarii
neautorizate a produsului va fi considerata negarantata. Orice astfel de utilizare
se face pe propriul risc.
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USB® este o marca comerciald inregistratd a USB Implementers Forum, Inc.
Marca Bluetooth® si logo-urile sunt marci comerciale inregistrate si detinute
de Bluetooth® SIG, Inc. si oricare utilizare a acestor marci de catre OWIM
GmbH & Co. KG este sub licenta.

Marca comerciala si numele comercial Parkside sunt proprietatea
proprietarilor respectivi.

Orice alte nume si produse sunt marci comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale proprietarilor lor respectivi.

@ NOTA: indepartati toate ambalajele si verificati continutul acestora pentru a
va asigura ca nu lipseste nimic. Va rugam sa contactati furnizorul daca lipsesc
piese sau sunt deteriorate.

1 Casti pentru protectia auzului, cu Bluetooth®
1 Cablu de incarcare
1 Manual de utilizare

LED indicator

© Buton

Microfon

Priza de incarcare USB de Tip C
LED indicator (stare de incarcare)
AUX IN

— Buton

% Buton Pornit/Oprit & Pauzi/Redare
Buton 4+

Difuzor cu pernute de urechi
Mufa USB de Tip A

Mufa USB de tip C

Manual de utilizare

NEEEENNENENE

wW
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Tensiune de functionare:
Acumulator incorporat:

Timp de incarcare:

Durata de functionare
(muzica si telefon):

Durata in mod de veghe:
Standard wireless:
Profile compatibile:
Raza de actiune:
Dimensiuni (I x H x P):

Greutate:

Temperatura de functionare:
Umiditate (fara condens):
Temperatura de depozitare:
Banda de frecventa Bluetooth®:
Puterea maxima transmisa:

Tensiune caracteristica de banda
larga (WBCV) (cu fir):

Scuturi de urechi si pernute:
Reducerea zgomotului:

Nivel sonor max. AUX-IN
(EN 352-8):

Nivel sonor max. BT (EN 352-8):
Material banda de fixare pe cap:
Material pernute:

Aceste casti au marimile S, M si L.

5V=—=

Curent continuu prin priza USB de incarcare

Acumulator de Li-ion de 3,7 V,
500 mAh, 1,85 Wh

4 ore

23 de ore (la volum mediu)
380 de ore

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP
10m

145 x 140 x 98 mm (pliate)
148 x 188 x 98 mm (depliate)

327 g (cu baterie)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%
Nu se pot inlocui (Expira 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB,M=28dB, L =23dB)

73,2 dB(A)
74,7 dB(A)
ABS/ PU
PU
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SNR, Valori H-, M- si L-

SNR H M L
Medie [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Deviatie standard[dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Valoare [dB] 30 32 28 23
Amortizarea sonora
Frecvents [Hz] Amonizarea Deviatie standard APV
’ sonora [dB] [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

Date relevante pentru EN 352-6:

Rezultat

Nivel de intrare criteriu: Niciun nivel de intrare criteriu nu a
putut fi determinat: Nivelul de presiune
sonora legat de campul difuz ponderat
A nu a atins 82 dB (A) in timpul testarii.

Nivel sonor produs pentru nivel

maxim de intrare:

Durata de utilizare pentru nivelul

maxim de intrare care corespunde cu

un nivel produs echivalent cu 82 dB(A)
peste 8 ore

76,6 dB(A) at -14 dBFS

8,0h

Relatia dintre nivelul sonor produs si nivelul semnalului de intrare
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
Nivel de semnal intrat [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0
CE1974 inseamna ca testarea si evaluarea efectuate de PZT, BismarckstraBBe

264B D-26389 Wilhelmshaven, precum si supravegherea produsului va fi
efectuata tot de PZT conform Modulului C2.
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A Note privind siguranta

VA RUGAM CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE! VA RUGAM
PASTRATI INSTRUCTIUNILE iINTR-UN LOC SIGUR!
Verificati pernutele castilor, punctele de conectare a bratului si scutul de
plastic tare al castilor naintea fiecarei utilizari. in cazul care pernutele castilor
sunt intarite, rupte sau avariate, ori daca punctele de conectare a bratului
sunt deteriorare sau uzate intr-un fel, eliminati castilor si selectati o pereche
noua.
Nu modificati sau sa reparati acest produs.
Pernutele speciale instalate in produs se pot deteriora pe parcursul utilizarii
si trebuie examinate la intervale periodice pentru depistarea crapaturilor si a
scurgerilor. Durabilitatea dup# data expirarii va fi invechirea. in cazul aparitiei
unor defecte functionale sau altele, va rugam contactati serviciul post-
vanzari.
Data expirarii este indicata atat pe cureaua de cap a antifoanelor cat si pe
ambalaj.
Purtati in permanenta produsul in medii galagioase.
Daca recomandarile mentionate nu sunt respectate, protectia oferita de casti
va fi grav afectata.
Cand este purtat, produsul reduce sunete ambientale, ceea ce poate afecta
semnalele de avertisment si comunicatiile vitale.
Selectarea corecta, instruirea, utilizarea si intretinerea adecvata sunt esentiale
pentru ca produsul sa ajute la protejarea utilizatorului de riscurile sonore.
Produsul poate fi afectat negativ de anumite substante chimice. Informatii
suplimentare trebuie solicitate de la fabricant.
Instalarea huselor igienice peste pernute poate afecta performantele acustice
ale produsului.

/\ PRECAUTIE! Castile trebuie purtate corect pentru a reduce in mod eficace
zgomotul. Cititi si respectati toate instructiunile privind purtarea si utilizarea.
Nerespectarea instructiunilor privind purtarea poate duce la pierderea auzului.
Nu va modificati castile. Este posibil sa diminuati gradul de protectie si
puteti dobandi pierderi de auz daca indoiti, modificati sau schimbati vreo
componenta a benzii de fixare pe cap, a castilor, inserturilor din acestea sau
a pernutelor castilor. Instalarea huselor igienice peste pernute poate afecta
performantele acustice ale castilor.

/\ AVERTISMENT! Dac# recomandérile mentionate nu sunt respectate,
protectia oferita de casti va fi grav afectata.

RO 177



A

inainte de a utiliza produsul, v rugam sa va familiarizati cu toate instructiunile de
siguranta si instructiunile de utilizare! Atunci cand transferati acest produs altor
persoane, va rugam sa includeti si toate documentele!

/\ PERICOL!
PERICOL DE VIATA Sl RISC DE ACCIDENT PENTRU BEBELUSI SI COPII!

/\ PERICOL!
Risc de sufocare! Nu lasati niciodata copiii nesupravegheati cu materialele
de ambalare. Materialul de ambalare prezinta un pericol de sufocare. Copiii
subestimeaza adesea pericolele. Materialul de ambalare nu este o jucarie.
Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste, precum si
de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si/sau cunostinte, atat timp cat acestea sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si inteleg
riscurile asociate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu produsul. Curatarea
si intretinerea efectuate de utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere. Acest produs nu este o jucarie.
Pericol datorita perceptiei diminuate. Nu utilizati Castile in timp ce
A conduceti un vehicul sau o bicicleta, ce operati un utilaj sau in alte
situatii unde perceptia diminuata cauzata de zgomotul ambiental va
poate pune in pericol atat viata dumneavoastra céat si a altora. De
asemenea, respectati legile si reglementarile din tara in care utilizati
Castile.

RISC DE DAUNE MATERIALE
Acest produs nu contine nicio componenta care sa poata fi reparata de catre
utilizator. Acumulatorul nu poate fi inlocuit.
Pastrati produsul departe de umezeald, de picaturi si de stropi de apa!
Nu asezati lumanari aprinse sau alt foc deschis deasupra sau langa produs.
Verificati produsul inainte de fiecare utilizare! intrerupeti imediat utilizarea
daca este detectata vreo deteriorare a produsului sau a cablului de incarcare!
Daca remarcati fum, zgomot sau miros ciudat, opriti produsul imediat si
deconectati cablul USB.
Schimbarile bruste de temperatura pot provoca condens in interiorul
produsului. in acest caz, I&sati produsul sa se aclimatizeze pentru un timp
nainte de a-| utiliza din nou pentru a preveni scurtcircuitele!
Nu utilizati produsul in apropierea unor surse de caldura, de exemplu
radiatoare sau alte dispozitive care emit caldural
Nu aruncati produsul in foc si nu-I expuneti la temperaturi ridicate.
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/\ AVERTISMENT!
Nu incercati sa deschideti produsul! Nu are parti interne care sa necesite
intretinere.

/\ AVERTISMENT! - Interferente radio

Opriti produsul in avioane, in spitale, in sali de service sau in apropierea
sistemelor electronice medicale. Semnalele transmise prin aer (wireless) ar putea
avea un impact asupra functionalitatii componentelor electronice sensibile.
Pastrati produsul la cel putin 20 cm de stimulatoare cardiace sau defibrilatoare
cardiace interne, deoarece radiatiile electromagnetice pot afecta functionalitatea
stimulatoarelor cardiace. Undele radio transmise ar putea provoca interferente in
aparatele auditive. Nu asezati produsul in apropierea gazelor inflamabile sau in
zone cu potential exploziv (de exemplu, ateliere de vopsitorie) cu componentele
wireless pornite, deoarece undele radio emise pot provoca explozii si incendii.
Raza de actiune a undelor radio variaz in functie de conditiile de mediu. in
cazul transmiterii de date fara fir, nu se poate exclude posibilitatea ca terte parti
neautorizate sa primeasca datele. OWIM GmbH & Co. KG nu este responsabila
pentru interferentele cu radiourile sau televizoarele cauzate de modificarea
neautorizata a produsului. OWIM GmbH & Co KG nu isi asuma suplimentar nicio
responsabilitate pentru utilizarea sau inlocuirea cablurilor si a produselor care

nu sunt distribuite de OWIM. Utilizatorul produsului este pe deplin responsabil
pentru corectarea interferentelor cauzate de o astfel de modificare neautorizata a
produsului, precum si pentru inlocuirea unor astfel de produse.

Castile. Utilizarea Castile pentru o perioada lunga de timp si la volum

ridicat poate afecta auzul utilizatorului. intotdeauna setati volumul mai
ntai la un nivel mic, si reglati-I la un nivel confortabil. intotdeauna utilizati Castile
astfel incat perceptia zgomotului inconjurator sa fie garantata.

f Precautie! Nivel ridicat de presiune sonora! Atentie cand utilizati

Aceste casti sunt echipate cu o functie de divertisment audio.

Aceste casti sunt echipate cu intrare audio electrica de siguranta. Utilizatorul
trebuie sa verifice functionarea corecta inainte de utilizare. In cazul depistarii
unei distorsiuni sau defectiuni, utilizatorul trebuie sa consulte fabricantul pentru
sfaturi.

/\ AVERTISMENT! Dac# aveti dubii privind tensiunea de intrare audio electricd
a acestui dispozitiv, va rugam nu utilizati produsul.

/\ AVERTISMENT! Performantele se pot diminua pe masura consumarii
bateriei. Perioada tipica de utilizare continua care ar fi de asteptat de la
bateria castilor este de 23 de ore cand acestea sunt incarcate complet (la
nivel mediu).

/\ AVERTISMENT! Puterea de iesire a circuitului dependent de nivel ale acestor
casti poate depasi nivelul al limitei zilnice.
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Nu desfaceti niciodata produsul, reparatiile nu pot fi efectuate decat de
personal calificat.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu aruncati produsul in foc.
Evitati conditiile de mediu si temperaturile extreme, care ar putea afecta
acumulatorii, de ex. radiatoare/ lumina directa a soarelui.
&> Dacéd acumulatorii prezintd scurgeri, evitati contactul pielii, ochilor si
@ mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa proaspata si solicitati asistenta medicala!
Nu acoperiti produsul in timpul functionarii sau incércarii. in caz contrar,
produsul se poate supraincalzi.
Acest produs contine un acumulator, care poate duce la incendiu, explozie
sau scurgeri de substante periculoase in caz de utilizare gresita.

@ inainte de utilizare

inainte de utilizare, verificati daca continutul pachetului este complet si
nedeteriorat!

Acumulatorul trebuie incarcat inaintea primei utilizari.

Cand acumulatorul este descarcat, castile vor emite un semnal sonor la
fiecare 15 secunde si LED-ul indicator [5] va clipi alb si albastru. in acest caz,
acumulatorul ar trebui incarcat cat se poate de repede.

Conectati mufa USB de tip C [12| a cablului de incarcare in priza de incarcare
USB de tip C[4] de pe césti. Conectati mufa USB de tip A[11] a cablului de
incéarcare intr-un port USB al unui calculator sau adaptor USB (nelnclus)

@ NOTA: LED-ul indicator . va rdmane alb pe durata incarcarii. in
momentul in care acumulatorul este complet incarcat, LED-ul indicator E se
va stinge.

Dupa terminarea incarcarii, scoateti mufa USB-C (12| din Casti.

@® Modul Oprit si utilizarea in scop de protectie

/\ ATENTIE! INDEPARTATI EXCESUL DE PAR SI ORICE CERCEI SAU
OCHELARI CARE AR PUTEA AFECTA ETANSEITATEA ACUSTICA
iNAINTE DE A iINCERCA SA INSTALATI CASTILE.

Decartati castile si amplasati-le peste urechi astfel incat difuzoarele cu
pernutele de ureche |10| sa acopere complet urechile.

Pentru reducerea optima a zgomotului, Castile trebuie sa fie instalate strans
n jurul capului.
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Culisati Castile in sus sau in jos pentru a depista pozitia in care acestea va
acopera complet urechile. Cand sunt instalate si reglate corect, Castile nu ar
trebui sa atinga nicio casca de protectie ori vizor din apropiere.

Verificati etanseitatea pernutelor Castilor din jurul tdmplelor ochelarilor de
vedere. Daca nu beneficiati de o etanseitate buna in jurul chelarilor, este
posibil sa beneficiati de o protectie diminuata impotriva zgomotului.
verificati instalarea vorbind tare. Vocea dumneavoastra ar trebui sa sune
indbusitd, ca si cum vorbiti intr-un butoi. Zgomotele din jurul dumneavoastra
nu ar trebui sa sune la fel de tare ca inainte de a va pune Castile.

Utilizatorul trebuie sa se asigure ca:
Castile sunt instalate, reglate si intretinute in conformitate cu instructiunile
fabricantului.
Castile sunt purtate in permanenta produsul in medii galagioase.
Castile sunt inspectate periodic pentru a se depista capacitatea de
functionare.

® Modul pornit utilizand Castile cu Bluetooth®

Conectati-va castile la un dispozitiv de comunicare.

Pozitionati Castile 1anga un dispozitiv de comunicare (de ex. telefon mobil sau
calculator) pornit.

Asocierea cu un nou dispozitiv cu Bluetooth®: Tineti apasati butonul %, Pornit/
Oprit) & Pauza/Redare | 8 | timp de aproximativ 3 secunde pentru a porni
produsul pana cand LED-ul indicator | 1 | clipeste albastru si alb si produsul
emite semnale sonore. Acest lucru indica ca Castile sunt acum in modul de
asociere, care ramane activ timp de 5 minute. Castile se vor deconecta daca
nu detecteaza un dispozitiv cu Bluetooth® la care sa se conecteze si vor
emite un semnal sonor.

Acum conectati-va dispozitivul mobil de comunicare (telefon mobil

sau calculator) prin Bluetooth® la Casti. Va rugdm consultati notele din
instructiunile dispozitivului dumneavoastra de comunicare. Selectati

-PKB 5 C3“ din lista dispozitivelor detectate de telefonul sau de calculatorul
dumneavoastra.

Dupa stabilirea conexiunii, LED-ul indicator m va clipi rapid albastru de doua
ori la fiecare 5 secunde.

Va rugam notati, dispozitivul dumneavoastra de comunicare trebuie sa
suporte Standardul Bluetooth® 5.3 pentru a utiliza toate optiunile.

Daca patrundeti in raza de actiune a dispozitivului asociat cu Castile pornite,
o conexiune Bluetooth® va fi stabilita automat.

Este posibil sa fie nevoie sa aprobati conexiunea pe dispozitivul de
comunicare.

Va rugam consultati instructiunile de utilizare ale dispozitivului dumneavoastra
de comunicare pe acest subiect!
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Daca parasiti raza de actiune a dispozitivului dumneavoastra de comunicare
cu Castile dumneavoastra, LED-ul indicator [ 1] va clipi albastru si alb. in cazul
care conexiunea nu este restabilita in decurs de 5 minute, modul de asociere
prin Bluetooth®se va inchide.

Castile pot fi inchise manual, mentinand apé&sat butonul %, Pornit/Oprit &
Pauza/Redare | 8 | timp de 3 secunde pana cand semnalul sonor si indicatorul

LED [1] se stinge.

Castile dumneavoastra pot fi conectate simultan la doua dispozitive de
comunicare cu Bluetooth®. Daca Castile sunt deja conectate la un dispozitiv,
urmati pasii de mai jos pentru a le conecta la un al doilea dispozitiv:
Activati modul multipunct apasand si mentinand apasat butonul @ [2] timp de
aproximativ 3 secunde. Castile vor emite un semnal sonor. Primul dispozitiv
de comunicare (telefon mobil sau calculator) este atunci deconectat.
Acum conectati al doilea dispozitiv de comunicare cu Bluetooth® la Casti.
Va rugam consultati notele din instructiunile dispozitivului dumneavoastra
de comunicare. Selectati ,PKB 5 C3“ din lista dispozitivelor detectate
de telefonul sau de calculatorul dumneavoastra. Al doilea dispozitiv de
comunicare va fi atunci conectat.
Apasati scurt butonul 8 [2] si veti auzi un semnal sonor. Primul dispozitiv de
comunicare va fi apoi reconectat. Acum, ambele dispozitive de comunicare
vor fi conectate simultan la Casti.

in codul asociat (LED-ul indicator [1] va clipi rapid albastru de doua ori

la fiecare 5 secunde), apasati si mentineti apasat butonul @ [2] timp de

3 secunde si veti auzi un semnal sonor.

Castile sunt acum in modul de asociere. LED-ul indicator [ 1] va clipi albastru
si alb.

Apésati si tineti apasat butonul @ [2] timp de aproximativ 3 secunde si veti
auzi doua semnale sonore.

Memoria Castilor va fi stearsa. Dupa stergerea din memorie a dispozitivelor
asociate, Castile nu se vor mai conecta automat la dispozitivul pe care I-ati
utilizat Tnainte si va trebui sa asociati din nou manual cu dispozitivul.
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Castile trebuie reglate la dimensiunea capului dumneavoastra, si difuzoarele cu
pernute de ureche |10] trebuie bine prinse de banda de fixare de cap folosind sina
in acest scop. Ajustati-le pentru conform optim.

Va rugam retineti ca marcajul ,,“L" (=stanga) si ,,R“ (= dreapta) de pe interiorul
benzii de fixare pe cap trebuie situat imediat deasupra difuzoarelor cu pernute
de ureche [10]. Instalati Castile astfel incat butoanele de control sa fie situate pe
partea dreapta.

Porniti o lista de melodii de pe dispozitivul dumneavoastra de redare. Mai
intai activati volumul dispozitivului de redare la nivelul minim, apoi puneti-va
Castile. Puteti regla volumul Castilor cu ajutorul butoanelor de control. Muzica
este redatd prin difuzoarele cu pernute de ureche [10] .

Exista 4 butoane de control. Acestea controleaza urmatoarele functii:

Buton Functie
10) Apasati si mentineti apasat pentru a porni/opri produsul.
/u Apasati o data pentru redarea/opririi redarii muzicii.

Apasati o datd pentru a creste volumul cu un nivel. Un

+ semnal sonor va fi emis cand volumul maxim este atins.
Apasati si mentineti apasat 2 secunde pentru a sari la
urmatoarea melodie.

Apasati o data pentru a reduce volumul cu un nivel.

Un semnal sonor va fi emis cand volumul minim este atins.
Apasati si mentineti apasat 2 secunde pentru a sari la
melodia precedenta.

in modul asociat (LED-ul indicator m va clipi albastru de

doua ori la fiecare 5 secunde), apasati si mentineti apasat

timp de 3 secunde si un semnal sonor va fi emis pentru a
ea modifica modul de asociere in vederea permiterii unui alt

dispozitiv de comunicare sa se conecteze.

in modul asociat (LED-ul indicator m va clipi albastru si

alb), apasati scurt si un semnal sonor va fi emis pentru a se

reconecta la un dispozitiv de comunicare asociat in prealabil.

RO 183



Puteti utiliza Castile si pentru a efectua apeluri telefonice cand utilizati un
dispozitiv de comunicare care este compatibil cu aceasta functie. Daca
dispozitivul dumneavoastra de comunicare este compatibil cu standardul
Bluetooth® 5.3, veti putea utiliza urmatoarele functii:

Functie Actiune
Preluare / terminare apel Apésati scurt butonul %, [8].

Tineti apasat butonul %, | 8] timp de

Ignorare apel 2 secunde pana auziti doua semnale
sonore.
o @ <
Reapelare Apasatl scurt butonul %; | 8 | de doua
ori.
Apasati scurt butonul +[9] (un semnal
Cresterea volumului sonor va fi emis cand volumul maxim

este atins).

Apasati scurt butonul —
Reducerea volumului (un semnal sonor va fi emis cand
volumul minim este atins).

Apéasati scurt butonul %; | 8] timp de
aproximativ 2 secunde, dupa care
eliberati butonul %;[8].

Terminarea apelului in curs si
preluarea unui apel in asteptare*

*Aceste functii trebuie suportate de furnizorul dumneavoastra de servicii mobile.

Cand primiti un apel, LED-ul indicator | 1 | va clipi scurt albastru de doua ori
pe secunda.

Soneria si vocea apelantului vor fi redate prin difuzoarele cu pernute de
ureche [10].

Redarea muzicii este automat pusa pe pauza cand un apel este primit.
Microfonul [3] v inregistreazi vocea.

Muzica continua dupa terminarea apelului.

@ NOTA: Functia de casti in timpul utilizarii unui cablu AUX (neinclus).
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Introduceti cablul AUX (3,5 mm) in priza AUX IN @ si cealalta mufa
jack de 3,5 mm in priza de conexiune jack de 3,5 mm de pe dispozitivul
dumneavoastra de redare.
Tineti apasati butonul %, Pornit/Oprit | 8 | timp de 3 secunde pentru a porni
produsul pana cand LED-ul indicator | 1 | clipeste alb si produsul emite
semnale sonore.
Porniti o lista de melodii de pe dispozitivul dumneavoastra de redare. Nu
puteti regla volumul muzicii decat de pe dispozitivul de redare.

NOTA: Redarea muzicii prin cablul AUX are prioritate fat3 de redarea
muzicii prin Bluetooth®. De aceea, redarea muzicii de la o sursa cu Bluetooth®
va fi intrerupta din momentul conectarii cablului AUX la AUX IN [6].

® Curatarea

/\ ATENTIE! Risc potential de avariere a produsului!

Opriti produsul si deconectati toate mufele inainte de curatare!
Asigurati-va ca in produs nu patrunde umezeald in timpul curatarii pentru a
preveni deteriorarea ireversibila a produsului si reparatiile conexe.

Curatati produsul numai cu o carpa usor umezita si cu un spray slab!

Depozitarea pe durata neutilizarii

Depozitati produsul intr-un loc uscat, fara praf si ferit de lumina directa a
soarelui.

Pentru a preveni deteriorarea acumulatorului, in caz de depozitare pe termen
lung, acumulatorul trebuie incarcat periodic.

Va recomandam sa opriti dispozitivul daca nu este utilizat.

® Depanarea

@ = Defectiune
® = Cauze posibile
O = Actiune

@ = Nicio functie
@® = Acumulator complet descarcat
O = Reincarcati acumulatorul conform celor descrise in ,,incércarea

OCOewO@e

acumulatorului“

Conexiune Bluetooth® lipsa

Eroare de operare a Castilor

Opriti si porniti Castile din nou.

Eroare de dispozitiv de comunicare

Deconectati Castile de la dispozitiv si reconectati-le.

Verificati daca alte dispozitive ce utilizeaza standardul Bluetooth® 5.3
functioneaza cu dispozitivele de comunicare.
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Eroare de conexiune Bluetooth®
Deplasati-va mai aproape de dispozitivele conectate prin Bluetooth®.
Scoateti cablul AUX din Casti.

Sunet lipsa

Volumul Castilor este setat pe minim.

Apasati butonul + @ pentru a creste volumul.

Eroare de operare a dispozitivului de comunicare

Mariti volumul de pe dispozitivul de redare.

Eroare de conexiune Bluetooth®

Deplasati-va mai aproape de dispozitivele conectate prin Bluetooth®.
Deconectati Bluetooth®-ul si reconectati.

Imposibilitatea de a utiliza toate functiile
Eroare de dispozitiv de comunicare
O Asigurati-va ca dispozitivul de comunicare suporta toate functiile.

©@® OCO®O@®O®e O0O®

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

N Respectati marcajul materialelor de ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
L) acestea sunt marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu urmétoarea
a semnificatie: 1-7: plastice / 20-22: hartie si carton / 80-98: substante de
conexiune.

Puteti obtine informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului de
la administratia locala.

dumneavoastra la gunoiul menajer atunci cand nu mai poate fi folosit, ci
predati-I la un punct de colectare. Va puteti informa cu privire la punctele
de colectare si orarul acestora de la administrati competenta.
Bateriile / acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati. inapoiati bateriile
si sau acumulatorii prin intermediul punctelor de colectare indicate.

i
ﬁ Pentru a proteja mediul inconjurator nu eliminati produsul
L}

Deteriorarea mediului inconjurator prin aruncarea gresita a
bateriilor / acumulatorilor!

inainte de eliminare, indepartati bateriile / pachetul cu acumulator din produs.

Bateriile / acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menajer. Ele pot contine
metale grele toxice si se supun tratamentului deseurilor periculoase Simbolurile
chimice ale metalelor grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur,

Pb = plumb. De aceea, predati bateriile / acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.
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® Declaratie de conformitate UE simplificata

Prin prezenta, OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANIA declari ci produsul CASTI PENTRU PROTECTIA AUZULUI, CU
BLUETOOTH®, HG14041 este in conformitate cu Directivele 2014/53/UE,
2011/65/UE si Regulamentul 2016/425, 2023/1542.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: www.owim.com

C€1974

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde stricte de calitate
si verificat temeinic inainte de livrare. in caz de defectiuni de material sau

de fabricatie aveti drepturi legale fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia mentionata mai
jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si de productie. Aceasta garantie nu
acopera piesele componente ale produsului, care prezinta urme normale de
uzura si care sunt considerate piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legala de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupa caz, din momentul la care a fost adusa
la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentarii produsului la vanzator/unitatea service pana la aducerea produsului

n stare de utilizare normala si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.
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Produsele de folosinta indelungata care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare rapida a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de casa si numarul articolului
(IAN 540854_2510) ca dovada pentru achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul de casa) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele de utilizare prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol (IAN) 540854_2510 ajungeti la manualul de utilizare
pentru articolul dumneavoastra.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 540854 _2510

RO 189



N3non3BaHn NpepynpeXxpeHNss U CUMBOJM . . . . . ... .o ... .. CtpaHnua
MMPEeOHABHAYEHNE . . . o ottt et et e s CtpaHnua
Benexxkn 3a TbProBCKN MAPKU. « . o o vv v v i e e e e e e aae CtpaHuua
(06> (=1 1 s F= o Lo r=1=1 - CTpaHunua
OMNMUCAHNE HAYACTUTE vt vttt et eiie i CtpaHunua
TEXHUHECKM OAHHU . . o o oottt it ittt e e e e et ee e CtpaHunua

BeneXKmn 3a 6€30MaCHOCT . . . . . ..ottt et i e e CtpaHnua
OB6LLUM NHCTPYKLUMM 38 6E30MACHOCT. &« v v v v e v e vae e e e CTtpaHnua
MHCTpyKUMM 3a 6€30MacHOCT 3a BrpajeHn akyMynaTtopHu
BATEPU . o v it e et e e e e e CtpaHnua

MpeamynoTpeta. . . ... ...t CTtpaHnua
3apexaaHe Ha BGaTePUsITA . . o oot i i CtpaHunua

Pexxnm Ha n3kno4yBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, 3awWuTHa pabota . CtpaHuua
VIHCTPYKLUMM 32 MOCTABAHE. . . . o v v ite e e et e e iee e e e e CTtpaHuua

Pe)xum Ha BKJIlOYBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo C NomoLyTa Ha

aHTucgoHuTe 3a ywm ¢ Bluetooth®. . ... ................... CtpaHunua
Cebp3BaHe Ha aHTUdoHUTE 3a yLun KbM BTOpPO Bluetooth®
YCTPOMCTBO. « « « e et e e e et e e e et e e e e CtpaHuua
M3uncTBaHe Ha COBOEHM YCTPOMCTBA . o v v v v ve e vee e ae e ns CtpaHnua
MocTaBsaHe Ha @HTUAOHUTE BAYLUM .+« o v v e e e e e ae e ns CtpaHnua
®DyHKUMKN Ha ByTOHa Ha aHTUOHMTE 3a yLun 3a
Bb3MPON3BEXKAAHE HAMY3UKA « « « v ovovv e et e ea e e e ae e CTtpaHnua
AHTUOHUTE 3a YL (DYHKLMOHMPAT KaTo cryLuankm 3a
TENEMOHHN PASIOBOPU. &« o+ v v v et et e e e e e eee e e e CtpaHnua
Cebp3aBaHe Ha aHTudoHNTE 3a ywm 4Ype3 AUX kaben
(HE @ BKITIOUEH) . . v vttt ettt ettt e s CtpaHuua

MOUUCTBAHE . .. ...ttt CTtpaHnua

CbXxpaHeHMe, KOTaTO HE CE U3MOJ3BA . . . ... .o vvevan e CtpaHnua

OTCTpaHsABaAHE HA HEU3MPABHOCTM . . . . . . ..o i i i e e e e . CtpaHuua

UBXBBPIISHE . . . .ottt CTtpaHnua

OnpocteHa EC geknapauusi 3a CbOTBETCTBUE . ... ......... CtpaHunua

FApPaHLMA . . . ... e CtpaHuua
MpoueampaHe B cnyvam Ha peKNaMaums « . . oo oo v v e ven s CtpaHunua
(7Y o] < T CtpaHuua
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N3non3ssaHu npeapynpexaneHmnss un CMMBoJInN

Tesaun MHCTPYKUMK 3a yrnoTpeba Cbabp)KaT CNegHUTe CUMBONN 1
npenynpexneHns:

OMNACHOCT! Toau cumBon cbe curHanHarta gyma ,,ONMACHOCT"
nokassa OMacHOCT C BMCOKO HUBO Ha pUCK, KOSITO, ako He 6be
nsberHara, Lie foBede A0 CePUO3HO HapaHsiBaHe U CMbPT.

NPEAYNPEXAEHUE! Tosn cnmBon CbC curHanHara gyma
LIPEOYTNPEXXOEHWE® nokassa onacHOCT CbC CPeaHO HUBO Ha
pUCK, KOSITO, ako He 6bAe nsberHarta, MoXke ga Aoseae 4O CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

NPEANA3JIMBOCT! Toau cumBONn CbC CUrHanHarta gyma
LAPEOMASJIMBOCT nokasea onacHOCT C HUCKO HMBO Ha PUCK,
KOSITO, aKo He 6bfe u3berHara, MoXxe fa nosene Ao NEKO U CpeaHo
HapaHsiBaHe.

BHUMAHME! To3un cumBon cbe curHanHarta gyma ,BHUMAHWE®
0603Ha4YaBa NoTeHLManHn WeTK No NMyLLECTBOTO.

3ABEJIEXXKKA: To3n cumBon 3aefHO CbC CUrHanHara gyma
~SABEJNIEXKKA" o603Ha4aBa JonbaHUTENHA NonesHa nHopmaLms.

NPEAYNPEXXAOEHUE! ONMACHOCT OT EKCNJ103U4!
MpepynpexaeHne ¢ To3n cumson n gymute ,,NMPEOYNPEXOEHWE!
OMNACHOCT OT EKCINO3UA“ yka3sa noTeHUmaneH pmck

OT ekcnno3us. HecnassaHeTo Ha TakoBa NpenynpexxaeHue

MOXKe Aa fioBefie [0 CEPUO3HU HapaHaBaHWs UN CMbPT 1
Bb3MOXHW MaTepuanHu wetn. CneasaiTe NHCTPYKLMUTE B TOBA
npepynpexaeHve, 3a Aa n3berHeTe onacHoOCT 3a X1BOTa, CEPUO3HU
HapaHsIBaHWs UM MaTepuasiy LWeTH.

To3un 3agb/HKMTENEH 3HaK ykasBa [a ce HOCHAT NOAXoAaLM NpeanasHu
pbkasuuu! Cnassante ToBa NpeaynpeXxaeHne, 3a aa npegoresparnte
HapaHsiBaHe Ha pbLEeTe OT NPEAMETU UAN KOHTaKT C ropeLuy unm
XUMUYECKUN MaTepuanu.

MpepynpexaeHue c TO3n 3HaK yKassa, Ye 3a fa npegoTeparuTe
Bb3MOXHO YBpEXAaHe Ha Cllyxa, He TpsibBa fa cryLuaTte CUHN 3By
NPOLBL/KUTENHO BPeEMe.

2@ B ~BP P PP

MpaB ToK/HanpexeHne
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4

ﬁ Bb3npouseexgaHe Ha MysuKa

Q‘ Cnywanku 3a TenedoHHY pa3rosopu

@ CVIMBOMTBLT 03Ha4aBa, Ye MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba Tpsibsa aa
6baat cnassaHy npegu ynotpebara Ha NpoayKTa.

c E MapkuposkaTa CE nokassa CbOTBETCTBUE C pefieBaHTHUTE
anpekTveu Ha EC, npnnoxxmnmMm 3a To3u npogyKT.

[ ] MHdbopmaunsa 3a 6e3onacHoOCT
MHcTpyKumm 3a ynotpeba

3a6enexka: He e BkntoyeHo 3apsagHo yctpornctso USB tun C.
MoLwHocTTa, gocTaBsiHa OT 3apsOHOTO YCTPONCTBO, TpsibBa Aa 6bae
A0 mexay MuH. 3 W, nanckeara oT pajno 060pyABaHETO, 1 MaKCUMyM
ﬁ 5 W, 3a fa ce nocTurHe MakcumMasHa CKOpPOCT Ha 3apexaaHe.

BLUETOOTH® KAMNCYJIHN AHTU®OHU

Tesn BLUETOOTH® KAMNCYNHU AHTU®OHW (HapuyaH OTTyK HaTaTbk
-MPOAYKT) ca noTpebuTencka enekKTpoHuKa npeaHasHavyeHa 3a clyluaHe Ha
paavo npefasaHo OT cMapTdhOH, KOMMIOTLP Wi NOJO6HN YCTPOWCTBa 3a
Bb3npounssexaaHe npes Bluetooth Bpb3Kka. MpogyKTsT € NogXoasLy, U Kato
CcnyLwankum 3a MoounHu1 TeneoHN; MOBUNHUAT TenemOoH UM KOMMITbPBLT
TpsibBa Aa nopgabpXkat cTaHgapTa Bluetooth® 5.3, 3a ga ctaHe ToBa. Toan
NPOAYKT OCUrypsiBa 1 enektTpu4eckn ayamo sxog 4pes 3,5 mm AUX kabeneH
BXOQ.

Tosu NPOAYKT CbLLO € npeaHa3Ha4YeH ga noMorHe 3a HamansaBaHe Ha nafiaraHeTo
Ha onacHu HMBa Ha WWyM U CUNHK 3BYLA.

To3u NpoayKT e KnacuduumpaH KaTo mdHo npegnasHo cpeactso (JMNC) ot
EBponelickus pernameHT 3a JIMNC (EC) 2016/425 n e gokasaHo, Ye OoTroBapsi Ha
TO3M pernamMeHT 4Ypes XxapMoHM3upaHus esponenckn ctaHgapt EN 352-1:2020,
EN 352-6:2020+A1:2024 n EN 352-8:2020+A1:2024.
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TecTBaH 1 cepTucmumpaH 1 ynpaxkHeH Hagaop Ha npogykTa ot PZT GmbH
(HotudpmumpaH oprax: 1974) BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven,
Deutschland - lfepmanus.

To3n NpoayKT e NpegHa3Ha4veH 3a nuyHa ynotpeba. Toin He Tpsbea ga

6bae n3non3saH 3a TbproBcky Lenu. Beska gpyra ynotpe6a ce cuuta 3a
Henoaxoaswa. Beuyukn peknamaumy npomstuydalm OT HenpaswuiHa ynotpeda
UM ObIDKAaLLW Ce Ha HepaspelueHa MoanduKaums Ha NpoayKTa Lwe ce cunTar 3a
M3BbH rapaHuMoHHU. Becska Takasa ynotpeba e Ha Ball CO6CTBEH PUCK

USB® e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha USB Implementers Forum, Inc.
CnosHaTa mapka Bluetooth® 1 norotarta ca pernctprpaHn TbpProBCKu MapKu,
cob6cTBeHOCT Ha Bluetooth® SIG, Inc., kaTo BCAKO nU3nonssaHe Ha Te3n MapKu
oT OWIM GmbH & Co. KG e no nuueHs.

TbproeckaTa Mapka 1 TbproBCKOTO HaumeHoBaHue Parkside e co6cTBeHOCT
Ha TEXHUTE CbOTBETHU COOCTBEHNLIN.

Bcuykn gpyrn HaMmMeHoBaHNs 1 NPOAYKTY ca TbProBCKW MapKu unm
perncTpypaH TbProBCKMN MapKM Ha TEXHUTE CbOTBETHN COGCTBEHMLN.

@ 3ABEJIEXXKKA: OTcTpaHeTe BCMYKU ONaKOBbYHN Matepuani u npoBepeTe
CbAbPXaHMETO Ha OMakoBKaTa 3a MbnHoTa. Mons, CBbpXKETe ce C Tbproeeua,
aKo uma nunceawy nam NnoBpeaeHn YacTu.

1 Bluetooth® kancynHu aHTUdoHN
1 3apsapeH kaben
1 PbkoBoacTBo 3a noTpebutens

LED vHpukaTop

ByToH @

MukpodoH

Me3pno 3a 3apexagaHe USB tun C

LED NngukaTtop (CbCTosiHNE Ha 3apexxpaHe)
MHe3go AUX IN

ByTOH —

% ByTOH 3a BK./U3KJ1. Nay3a/Bb3nponsBexnaHe
=+ ByToH

BucokorosopuTen cbc cnyLuanku

LLlencen USB tnn A

LLlencen USB tun C

PvkoBopgcTBO Ha NoTpebuTtens

ANEERENNENRNE
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Pa6oTHO HanpexeHue:

BrpageHa akymynaTtopHa 6aTepuisi:

Bpewme Ha 3apexpaaHe:

Bpeme Ha pa6oTa (cnywaHe Ha
My3UKa 1 roBOpeHe no TenedoH):

Bpeme B pe>xvM Ha roTOBHOCT:
Besxun4eH cTangaprT:
MopobpxaH npodu:
OnanasoH:

Pasmepn (LU x B x A):

Terno:

Pa6oTHa Temneparypa:
BnaxxHocT (6e3 KoHaeH3auus):
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue:
Bluetooth® yecToTHa neHTa:
Makc. npegaBaHa MOLLHOCT:

LLInpokoneHTOBO XxapakTepUCTUHHO
HanpexeHne (WBCV) (kabenHo):

AHTN(OHM 32 YLLIN N Bb3MNaBHUYKM:

CToliHOCT Ha HamansiBaHe Ha Lyma:

Makc. HmBO Ha 3Byka AUX-IN
(EN 352-8):

Makc. HMBO Ha 3Byka BT (EN 352-8):

MaTepwan Ha neHTaTa 3a rnasa:

MaTepunan Ha Bb3rfaBHUYKNTE:

5V=—=
MpaB Tok Npe3 USB rHe3poTo 32
3apexpgaHe

3,7 V akymynaTopHa nuTtrneBo-moHHa
6atepus, 500 mAh, 1,85 Wh

4 yaca

23 yaca (npu cpegHa cuna Ha 3ByKa)
380 4aca

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

10m

145 x 140 x 98 mm (creHaTn)
148 x 188 x 98 mm (pasrbHaTK)

327 g (c 6atepus)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%

Be3 Bb3MOXXHOCT 3a cMsHa
(cpok Ha rogHocT 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB, M =28dB, L =23dB)

73,2 dB(A)
74,7 dB(A)

AkpoHuTpun 6ytagneH cTupeH /
nonuypeTaH

MonuypeTtaH

Te3n aHTUdoHM 3a ywm ca ¢ pasmep S, M un L.
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SNR, H-, M- n L-ctoiiHoCTK

SNR H M
CpepHo [dB] 31,6 33,7 29,0
CTtaHpapTHO oTKNoHeHe [dB] 1,3 1,7 1,3
CroiiHocT [dB] 30 32 28
3aTuxeBaHe Ha 3ByKa
YecroTa 3aTtuxBaHe Ha CTaHpapTHO
[Hz] 3ByKa [dB] oTkioHeHue [dB]
63 17,7 4,3
125 19,6 3,5
250 23,3 2,5
500 26,6 2,0
1000 30,0 1,7
2000 32,6 3,1
4000 41,4 2,9
8000 38,1 4,3
CboTBeTHM gaHHu Ha EN 352-6:
Pesyntar

BxoOHO HMBO 3a KpUTepwWii:

M3xoaHO HMBO Ha 3BYyKa 3a

MaKCUMaJIHOTO BXOAHO HUBO:

Bpeme Ha nsnonssaHe 3a

MaKCUManHOTO BXOAHO HUBO, KOETO

24,8
2,0
23

APV
[dB]
13,4
16,1
20,8
24,6
28,3
29,5
38,5
33,8

He moxe pna 6bae onpeneneHo
BXOOHO HMBO 3a Kputepuii: HuBoto
Ha 3BYKOBO HansiraHe, CBbp3aHo

¢ A-npeTerneHoTo gudysHo none,
He gocturHa 82 dB(A) no Bpeme Ha

TEeCTBaHETO.

76,6 dB(A) npv -14 dBFS

8,04

CbOTBETCTBa Ha EKBMBAJIEHTHO N3XOOHO
HUBO Ha 3BYK OT 82 dB(A) 3a 8 yaca

Bsaumosp'bsKa MeXxay n3xogHoTo HUBO Ha 3ByKa U HUBOTO Ha BXOA4HUA

SPL [dB(A)]

HuBo Ha BxopgHusi curHan [dBFS]

curHan
65 70
-25,6 -20,6

-15,6

76,6
-14,0

CE1974 o3Ha4aBa TecTBaHe 1 OLEeHKa, N3BbpLUeHn oT PZT, BismarckstraBe 264B
D-26389 Wilhelmshaven, ocBeH ToBa HabntOOEHNETO Ha NpoayKTa e 6bae
n3ebpLUeHo oT PZT cbrnacHo mopyn C2.
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A Benexku 3a 6e3onacHocCT

MONA, MPOYETETE NHCTPYKUWMWTE MPEOWV YTNIOTPEBA! MOJIA,
CBbXPAHABAWTE UHCTPYKLIMUTE HA CUIYPHO MACTO!
MpoBepsBariTe Bb3MMaBHUYKATE Ha aHTUOHNTE 32 yLUKM, TOYKNTE 32
CBbp3BaHe Ha pbkaTa 1 TBbpAarta nnactMacosa Tana 3a ywmn npegun Bcska
ynotpeba. AKO Bb3rf1aBHUYKUTE HA aHTUMOHNUTE 3a YLLK ca TBbPAMW, CKbCaHW
U NOBPEAEHN, NN aKo aHTUMOHUTE 3a YLUIM U TOYKUTE 3a CBbp3BaHe Ha
pamMoTO ca NoBpeAeHU v NpeaynpeXxaasar Nno HAKakbB Ha4yMH, U3XBbpreTe
aHTUOHNTE 3a YL U n3bepeTe HOB YNUET.
He moaunduupmpainTe nnnm peMoHTrpariTe To31 NpoayKT.
KOHKpeTHWUTEe Bb3rnaBHULM, MOHTUPAaHW B MPOAYKTa, MoraT Aa ce nospeasT
npu ynotpebda un TpsibBa Aa ce NpoBepsiBaT Ha YeCTU NHTEPBaNu 3a
NyKHaTUHW 1 TeyoBe. [baroTpanHocTTa cnep cpoka Ha rogHocT Le 6bae
cTapeeHe. AKO ce NosBAT MYHKUMOHANHN Uy Apyrn gedekTu, Mons,
CBbpPXXETE Ce CbC CEPBU3HNS OTAEN.
[aTaTta Ha cpoka Ha rogHOCT e NoKasaHa OT ABETe CTpaHu Ha fieHTara 3a
rnaea, aHTUOHWTE 3a YLUN N OMnakoBKaTa.
HoceTte npogykTa Npes usanoTo BpeMe B LUYMHU Cpeau.
AKO fageHuTe NpernopbKy He ce Crnasgar, 3alimTara, ocurypeHa ot
aHTUOHNTE 3a YLK, LWe 6bAe CEPUO3HO HapyLleHa
Korato ce Hocu, NpOAYyKTLT HaMmansisa OKOSIHWUTE 3BYLIM, KOETO MOXe Aa
noBnusie Ha NpeaynpeanTenHn CUrHaNN N XXN3HEeHOBaXkKHa KOMYHUKaLMS.
MpaBnnHMAT n3bop, obyyeHune, ynotpebda 1 Nnoaxonsila NnoaapbXka ca ot
CBbLLECTBEHO 3HA4YeHNe, 3a Aa MOXKE NPOJYKTHLT Aa npeanasun notpeduTens
OT ONacHOCTU OT LUYM.
MpogyKkTbT MOXe Aa 6bAae HebnaronpuUATHO NOBMWSH OT onpeaeneHu
XUMun4eckn sellectaa. JJonbnHutenHa nHhopmauusa Moxxe ga 6bae
nomnckaHa oT NPon3BoANTENS.
lMocTaBAHETO Ha XMIMEHHN Kanbdhu KbM Bb3ITaBHUYKUTE MOXKE Aa NMoBvsie
Ha aKyCTUYHUTE XapaKTePUCTVKM Ha NPOoayKTa.

/\ NPEONA3MNBOCT! AHTUhOHNTE 3a yLUM TPsIGBA [1a Ce HOCST NPaBUIHO, 3a
0a Hamanat edpekTrBHO Wyma. MNpoyeTeTe 1 cnassanTe BCUYKN NHCTPYKLNM
3a nocrtassiHe 1 ynoTpeba. Hecna3saHeTo Ha MHCTPYKLUUUTE 3a NocTaBsiHe
MOXXe [ja [oBefe [0 yBpexaaHe Ha cnyxa. He mogudwmumparite Te3n
aHTMdoHM 3a ywn. Moxke ga nonyymte MHOMO NO-Masko 3aluTa n Moxe ga
pasBueTe 3aryba Ha cryxa, ako OrbHeTe, MPOMeHNTe unu Mmogudnuympare
KOSTO 1 [ia € YacT OT fieHTaTa 3a rfaBa, aHTM(OHMTE 3a YLUN, BAOXKNTE UK
Bb3MMaBHUYKNTE Ha aHTU(OHMTE 3a yLn. [OCTaBAHETO Ha XMMMEHHWN KaTbhu
KbM Bb3rfaBHUYKMTE MOXE [a MNOBANSe Ha aKyCTUYHUTE XapakTepUCTUKM Ha
aHTNOHNTE 3a YLUW.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! Ako fafeHnTe NpenopbKu He ce cnasear, 3awmrara,
ocurypeHa oT aHTuoHUTE 3a ywu, e 6bae CepMo3HO HapyLLeHa.

A

Mpeowv ga nsnonasare NPOAYKTA, 3aro3HaiiTe ce C BCUYKU UHCTPYKLUUN 32
6e30MacHOCT U C MHCTPYKUMMTe 3a ynoTpeba! Korato npegocraeaTe To3u
NPOAYKT Ha Apyrv nuua, npepaTe 1 BCUYKN OOKYMEHTK!

/\ ONACHOCT!
OMACHOCT 3A XKUBOTA U PUCK OT 3J1I0MNOJTYKA 3A BEGETA U
OELA!

/\ OMACHOCT!

Puck ot 3agywaBaHe! Hukora He ocTaBssiiTe geua 6e3 Hag3op B 61m3ocT

[0 ONakoBbYHUTE MaTepunann. OnakoBb4HUTE mMartepurann HOCAT PUCK

OT 3agywaBaHe. [euarta 4ecto nogueHssaT onacHocTTa. OnakoBbYHUAT

mMaTepuan He e urpadka.

To3n NpogyKT MoXKe Aa ce 1snonsea oT Aela Hag 8 roauHW, KakTo 1 oT nuua

C HamarneHu pusn4eckmn, CETUBHN NN YMCTBEHW CMIOCOBHOCTM 1nn 6e3

onuT u/vnn NMOo3HaHUA, KoraTo ca noa Ha6mop,eH|/|e Nnn ca NHCTPYKTUpPaHU

3a 6e30MacHOTO 13MoN3BaHe Ha NPoAyKTa u pasbupar CeBbp3aHnTe C

Hero puickose. He nossonsiBaiiTe Ha Aela fia Cu Urpasit ¢ NpoayKTa.

MouncTBaHeTO 1 NOAAPBXKATA OT CTpaHa Ha NoTpebuTenst He Tpsbea Ja ce

n3BbLPLUBAT OT Jeua 6e3 Hapsop. MNpodyKTbT He e urpadka.
OnacHocT nopagy HamaneHo Bb3npusTe. He nsnonseaiite

A aHTNOHNTE 3a LUK, AoKaTO LWogupaTe NPeBO3HO CPEACTBO UMK

kapare Benocunep, pabotTute ¢ MalnHW UK B APYru cuTyauun, B
KOUTO HamManeHoTO Bb3nprnemMaHe npn4nHeHO OT OKOJTHUA LWYyM
MOXe fa 3acTpaluun Bac unv gpyru xopa. CbLUo Taka cnasBsaiite
3aKOHWTE 1 pa3nopeduTe Ha AbprkaBaTta, B KOATO U3nona3sare
aHTUOHNTE 3a YLK,

PUCK OT MATEPUAJTHUN LLIETU
To3n NPOAyKT He CbabpXXKa HUKaKBU YacTu, KOMTO MoraT fa 6baat
obcny)XBaHu OT noTpebutens. AKyMmynaTopHaTa 6atepust He MOXe fa ce
3aMeHs.
[MaseTe npogykTa OT BNara, Kanku 1 BOOHN NpbeKu!
He nocTaBsiiTe ropsLum cBewwm nnm gpyr OTKPUT OrbH BbpXy uiv 61130 oo
npoaykra.
MpoBepsiBanTe NpoayKTa npeamn Bcsika ynotpebda! MNpekbcHeTe ynoTpebarta,
aKo ycTaHoOBMTe NoBpefa Ha NpoayKTa unv Ha kabena 3a 3apekgaHe!
AKko 3abenexunTe gM U HeoBbMYaeH LLyM nnm Mmpuama, HesabaBHO
nsknoyeTe npoaykTa u n3sagete USB kabena.
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BHe3anHu TeMnepaTypHN NPOMEHN MoraT Aa NPUYMHAT KOHOEH3auus B
npopykTa. B To3n cny4yain no3soneTe Ha NnpoaykTa Aa ce aknumartusmpa 3a
N3BECTHO Bpeme, Npeau Aa ro n3nona3sare OTHOBO, 3a Aa NpenoTBpaTuTe
KbCW cbegnHeHuns!

He paboTeTe c npoaykTa 6130 0O M3TOYHULM Ha TOMJIMHA, Hanp. paguatopu
1 Apyry yCTporCTBa M3nbYBaLly TonnvHal

He xBbpnsainTe npoayKTa B OFbH U HE MO U3naranTe Ha BUCOKW TeMnepaTypu.

/A\ NPEAYNPEXXAEHUE!
He ce onuTsaiiTe ga oteapsaTe npogykTa! Tol HAMa BbTPELUHN YacTy
N3MCKBaLLVW NoAapbXKKA.

A NPEOYNPEXAEHME! - PaguocmyuieHns

M3knto4BariTe npoaykKTa B cCaMoneTu, B 60NHNLN, CEPBU3HN NMOMELLEHNS Un

B 6/1M30CT 40 MEAVLMHCKUN eNIEKTPOHHM cucTemun. MNpenaBaHnTe 6e3XXn4HN
curHanu morar fia Bnowar QyHKUMOHATHOCTTa Ha YyBCTBUTENHA ENEKTPOHUKA.
[OpbxTe npogykTa Ha Han-manko 20 cM OT NelncMeriKbpy U UMNIaHTUpaLLm
ce cbpaeyHn aednbpunaTtopu, Tbii KaTO eNEKTPOMArHUTHOTO U3TbYBaHE MOXE
Aa BnoLumn OyHKUMOHNPAHETO Ha nericmerkbpuTe. [pegasaHnte pagmoBbaHN
Morar fia MPUYMHST CMYLLEHUSI B CITYXOBU anapatu. He nocTtassiiTe npogykTa
61130 [0 Bb3NSIaMeHSEMN ra30Be WU NOTEHLMANHN EKCMTO3UBHU 30HU

(Hanp. 6GOADKUNCKN LIEXOBE) C BKIHOYEHN 6e3KabenHN KOMMNOHEHTU, Thil KaTo
N3TbYBAHNTE PAAMOBBIIHU MOFaT Aa NPUYMHSAT eKCRNo3nn 1 noxap. [AvanasoHbT
Ha pagnoBbIIHUTE Bapupa cnopeq yCnoBusTa Ha okonHata cpega. B cnyyan

Ha 6e3>X1YHO NpefaBaHe Ha AaHHN He MoXe Aa 6bAe N3KMNI0YEHO NpremMaHe

Ha [aHHU OT HeymbHOMOoLLEeHN TpeTu cTpaHn. OWIM GmbH & Co. KG He Hocu
OTrOBOPHOCT 3a CMYLLEHNS Ha Paguo unv TENEBN3KS Nopaan HeyMbHOMOLLEHA
Moamndurkaumsa Ha npogykta. OcseH ToBa OWIM GmbH & Co. KG He noema
HIKakKBa OTFOBOPHOCT 3a U3MON3BaHETO UM 3aMsiHaTa Ha kabenu 1 NpoJyKTy,
KOMTO He ce pasnpocTpaHasat ot OWIM. MNoTpebutenat Ha npodykTa e

N3UAN0 OTFOBOPEH 3a OTCTPaHABAHETO Ha CMYLLEHWSATA, MPUYNHEHN OT Takasa
HeynmbiHOMOLLEeHa MogudmKaLus Ha NPOAYKTa, KakTo 1 3a nogMsiHaTa Ha Takusa
NPOoAyKTN.

nanonaeate aHTUOHMTE 3a ywn. 13non3saHeTo Ha aHTUMOHM 3a yLUn

3a Obnbr Neprog OT BPeMe U Mpu BCOKa cuna Ha 3Byka Moxe Aa
[oBefe [0 yBpeXAaHe Ha crnyxa Ha notpebutens. BuHarn mbpso HacTponsaiTe
cunara Ha 3ByKa Ha HUCKO HVBO U CRef, ToBa 5 perynmpante go KomhopTHO
HUMBO. BrHaru na3nonseante aHTMHOHUTE 3a yLIN MO TaKbB HA4uH, Ye Aa ce
rapaHTpa Bb3MpUEMaHETO Ha OKOMHKWS LyM.

j MpeanasnuBocT! Bucoko 3BykoBo HansiraHe! BHumagaliTe, korato

Tesn aHTUgOHN 3a ywn ocurypsasat ayano CbopbXXeHne 3a 3abaBneHue.
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Te3n aHTUOHM 3a yLun ca cHabaeHN C eNeKTPUYECKN ayano BXop, CBbp3aH

¢ 6e30nacHOCTTa. HOCELMAT TpsS6Ba Aa Nposepy npasunHarta paborta npeam
ynoTtpeba. AKO ce yCTaHOBU U3KPMBSABAHE Ha 3ByKa Uu NoBpeaa, noTpebntenaT
Tpsi6Ba Aa ce 06bpHE KbM CbBETUTE HA MPON3BOAUTENS.

A NPEOYNPEXAEHME! Ako He cTe cUrypHU 3a eNneKTPU4eCcKoTo ayauo
BXOLHO HanpeXXeHne Ha ToBa YCTPONCTBO, MOJS, HE N3Mnon3sainTe To3u
NpPOAYKT.

A NPEOYNPEXAEHME! EdhekTBHOCTTa MOXXE fa Hamaree ¢ ynotpebara Ha
6atepusita. TUNUYHNAT Nepropg, Ha HenpekbcHaTa ynotpebda, KONTo MoXe
[a ce o4akBa oT 6arepusta Ha aHTUOHNTE 3a yLun, € 23 Yaca Npu MbAHO
3apexgaHe (Npu CpegHoO HMBO).

A NPEOYNPEXAEHME! M3xoabT Ha enekTpryeckaTa ayguo Bepura Ha To3u
NPOTEKTOP 3a CllyXa MOXe Aa HaABULLM HUBOTO Ha AHEBHATa rpaHn4YHa
CTOIMHOCT Ha 3BYKa.

A

Hukora He oTBapsiiTe NPoAyKTa, PEMOHTMTE MOraT Aa ce U3BbpLUIBaT CaMo
OT KBanUdULUMpaH nepcoHar.

/\ NPEANA3NIUBOCT! PUCK OT EKCMIO3US! He xsbpnsiiite NnpoaykTa B

OlbH.

M36areante eKCTpEMHU OKOMHN YCNOBUS U TeMnepaTypu, Kouto morat

[a NoBNWSASIT BbpPXY akyMynaTtopHuTe 6atepun, Hanp. paguatopu/npsika
CnbHYeBa CBET/IMHA.

- AKO akyMynaTopHuTe 6aTepumn Tekar, n3bsrearite KOHTaKT C Koxkara,
@ o4nTe N nuraBmunTe ¢ xmmmnkanute! HesabaBHo n3nnakHeTe

<~ 3acerHaTuTe 06nacTu C NpsicHa Boga 1 NOTbpPCeTe MeanLMHCKa
rnomotwy!

He nokpurBaiTe npoaykTa no Bpeme Ha paboTa unu 3apexaaHe. B npotuseH
clyyan NpoAyKTbT MOXXE fja nperpee.
To3n NpoayKT cbabprKa akyMynaTtopHa 6arepusi, KOSTO MOXe Aa foBefe
[0 NoXap, eKCrniosns UM n3Tu4aHe Ha onacHu BeLLeCTBa B Criyyai Ha
HENpaBWIHO NPUIOXKEHNE.

® lMNpegu ynorTpeba

[Mpegn ynotpeba npoBepeTe Aanv CbAbP)XXAHNETO Ha ONakoBKaTa € MbJIHO U
He e noBpegeHo!
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BbaTtepusTa Tpsibea fa 6bae 3apefneHa npegn nbpeara ynoTpeba.

Korato 6atepusita ce uatowy, aHTuoHMTE 3a yLIn e n3nasaT 3ByKOB
curHan Ha Bcekn 15 cekyHam n LED nHgmkaTopsT |5 | Wwe mura B 65110 u
cuHbo. batepusta Tps6ea Aa 6bAe 3apefeHa Bb3MOXKHO Hal-CKopo.
BkapawTe wencena USB tun C Ha 3apsgHusa Kaben B rHe3[0To 3a
3apexxpgaHe USB 1tun C |4 | Ha aHTudoHuTe. BkapanTe wencena USB tun A
Ha 3apsigHus kaben B USB nopT Ha komntoTbp unu USB aganTtep (He e
BKJIOYEH).

@ SABEJNIEXKA: LED nHgukaTtopsT | 5 | Wwe ocTaHe 65 o Bpeme Ha
3apexpaHeto. Cnep kaTo 6arepusta ce 3apeam HanbHO, LED nHamkatopsT
LLe u3racHe.

Cnep kaTo 3apexxgaHeTo 3aBbplum, oTcTpaHeTe wencena USB-C |12] oT
aHTUOHNTE 3a yLUN.

@® PeXxum Ha U3KNn4YBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo, 3alWmTHa paboTa

/\ BHUMAHMUE! BYELLETE USNTULLIHATA KOCA HACTPAHA U
OTCTPAHETE BCAKAKBU BUXXYTA WU OYUJIA, KOUTO MOTAT OA
MOBPEAAT AKYCTUYHOTO YNNBbTHEHUE, NPEAU AOA CE OMNMUTAT OA
MOHTUPATE AHTU®OHWUTE 3A YLLUW.

M3gbpnante aHTMdOHMTE 3a YLK 1 M1 NOCTaBeTe BbpXY yLUUTE, Taka ye
BMCOKOrOBOPUTENUTE CbC ChyLiankm [10| HaMb/IHO Aa Ce YMTbTHAT OKOJo
ywTe.

3a onTyManHo HamansiBaHe Ha Lyma aHTUOoHNTe 3a yLum Tpsbsa Aa
npunsaraT NbTHO OKOJO rMaeaTa.

Mnb3HeTe aHTUOHUTE 3a YLK HArope Un Hagony, 3a Aa Hamepute
no3numsTa, B KOSITO HambJ/IHO NMOKPKBAT yLumTe BU. KoraTto ca npasuiHo
VHCTannpaHu n perynmpadu, aHTudoHnTe 3a ywin He Tpsabsa Aa fokocsar
ropHara 4acT Ha Kackara uim Kosupkara.

MpoBepeTe ynbTHABAHETO Ha Bb3MMaBHUYKUTE HA aHTUOHNTE 3a LUK
OKOJO Crnenoo4nsita Ha BawmTe o4umna. AKO HAMa [o6po yrbTHABAHE OKONO
oynnara, MoXe fa nofyynte No-Manka sawmra OT LUyM.

MpoBepeTe NOCTaBAHETO KaTO rOBOPUTE CUSTHO. [MackT BU TpsGBa Aa 3BY4M
KyXxo, csikall roBopute BbB Baper. LLlymoBeTe okono Bac He Tpsibsa Aa
3BYy4aT TOIKOBa CUJTHO, KOSIKOTO MPEeAu ga noctasute aHTUOHUTE 3a yLUW.

MoTpebuTtenaT TpsibBa Aa rapaHTupa, 4e:
AHTUOHMTE 3a YL Ce NOCTaBSAT, perynnpart 1 Nogabp)kaT B CbOTBETCTBUE
C VHCTPYKUMWTE Ha NPon3BoaNTENS.
AHTN(OHMTE 3a YLUN Ce HOCAT Npes3 LANIOTO BPEME B LUYMHU CPeaM.
AHTNdOHMTE 3a yLIKM ce NpoBepsBaT NEPUOANYHO 32 NPUrOSHOCT.
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@ PeXxum Ha BKJIIOYBAHE Ha 3aXpaHBAaHETO C MOMOLLTA Ha
aHTudoHuTe 3a ywm c Bluetooth®

CBbpyKeTe aHTUOHUTE 3a YL C KOMYHVKALMOHHO YCTPOWCTBO.

MocTtaBeTe aHTUOHUTE 3a YLK 6130 0O BKIHOYEHO KOMYHUKALIMOHHO
YCTPOWCTBO (Hanp. MOGuneH TeneoH nnm KOMMTHbP).

CpaBosiBaHe ¢ HoBo Bluetooth® ycTpolicTBo: 3aapb)XTe 6yTOHa 3a
BKJIOYBaHE/M3KII04BaHe 1 naysa/sbanponseexgaHe %, | 8| 3a 3 cekyHau, 3a
Oa Bkno4vnTe NpoaykTa, gokato LED nHgukaTopbsT m 3anoyHe ga mura B
CUHBLO 1 6510 1 NPO3BYYM 3BYKOB curHasn. Tosa ykassa, Ye aHTUOoHNTE 32
yLLIN cera ca B peXXMM Ha CABOsIBaHE, KOWTO OCTaBa akTVBEH 3a 5 MUHYTU.
AHTUDOHUTE 33 YL Le 6bAaT NpeKbcHaTU, ako He oTKpuaT Bluetooth®
YCTPOWCTBO, C KOETO fa Ce CBbpXKaT, U e NPO3BY4MN 3BYKOB CUrHa.

Cera cBbp>XeTe BaLLIETO YCTPONCTBO 3a KOMYHUKaums (MobuneH TenegoH
1N KoMntoTbpP) Ypes Bluetooth ® ¢ aHTUdoOHWTE 3a ywn. Monsi, BUXxTe
6EeNeXXKNTe B MHCTPYKLMUTE 3a BALLETO KOMYHUKALWMOHHO YCTPONCTBO.
N36epeTe 3anuca ,,PKB 5 C3“ oT cnncbka ¢ yCTponcTea, OTKPUTU OT BalLns
KOMMNIOTBP 1M MOBUNEH TenegoH.

Cnep kaTo Bpb3kaTa 6bae yctaHoBeHa, LED nHgnkatopsT | 1 Wwe mura 3a
KpaTKO B CMHbO ABa MbTW HA BCEKU 5 CeKyHaW.

Mons, umariTe npeasug, Ye BalETO KOMYHUKALMOHHO YCTPONCTBO TpsbBa Aa
nogaobpxka Bluetooth® ctanpgapT 5.3, 3a aa nsnonssarte BCUYKU OMUUN.

AKo BneseTe B o6xBarta Ha COBOEHOTO YCTPOMNCTBO C BKIIOYEHW aHTU(OHM 3a
yLuM, aBTOMaTW4YHO Lle ce ycTaHosu Bluetooth ® Bpbaka.

Mo>xxe ga e Heo6xoouMOo fa Nofo6puTe Bpb3kaTa Ha KOMYHUKALUMOHHOTO
YCTPOWCTBO.

Mons, BxTe 6enexkuTte B MUHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba Ha
KOMYHUKaLIMOHHOTO YCTPONCTBO MO TO3M BbMpoc!

AKO HarnycHeTe obxBaTta Ha BalleTO KOMYHMKaLMOHHO YCTPOWCTBO C BalIMTe
aHTUgoHM 3a ywn, LED nHgnkatopsT | 1 | We mura B CMHLO U 65510. AKO
Bpb3KaTa He 6bie Bb3CTaHOBEHa B paMKnTe Ha 5 MUHyTu, Bluetooth ©
PEXNMBT Ha COBOSIBAHE LLE CE N3KIIOUN.

AHTNdOHMTE 3a ywn morat Aa 6baaT U3KIIOYEHN PbYHO Ype3 3aabpiKaHe
Ha 6yToHa 3a BK/II0YBaHE/M3KIoYBaHe 1 naysa/BbanpoussexaaqHe %,

3a 3 ceKyHau, [oKaTo Npo3Byyn 3ByKoB curHan n LED nHankatopbT m
n3racHe.

AHTUDOHUTE 3a yLwn MoraT fa 6baat cBbp3aHn KbM ase Bluetooth®
KOMYHUKaLMOHHM YCTPONCTBA eOHOBPEMEHHO. AKO aHTUOHUTE 3a yLun ca
BeYe CBbpP3aHN KbM AafieHO YCTPOWCTBO, CliegBanTe CTbNKWUTE NO-Aony, 3a Aa
CBBbPXKETE BTOPOTO YCTPOWNCTBO.
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AKTVBMpanTe MHOrOTOYKOB PEXMM, KaTo HaTUCHETE U 3a0bpXXute 6yToHa

©[2] 3a 3 cekyHan. Toraga Lie NPO3BYUM 3BYKOB CUrHan. MbpBOTO
KOMYHUKaLMOHHO YCTPONCTBO (MOBWNEH TeneoH nnm KOMMIOTbP) Toraea ce
paseguHsBsa.

Cera cBbp)KeTE BTOPOTO KOMYHUKALIMOHHO YCTPOCTBO Ypesd Bluetooth® ¢
aHTUdoHUTE 3a yun. Monsi, BrXTe 6eneXxXKnTe B MHCTPYKLUMMTE 3a BalLeTo
KOMYHMKaLMOHHO ycTpolicTBo. N3bepeTe 3anuca ,,PKB 5 C3“ oT cnucbka ¢
YCTPOWCTBA, OTKPUTYK OT BaLUMsS KOMMIOTbP 1in mobuneH TenedoH. Bropoto
KOMYHUKaLMOHHO YCTPOWNCTBO Clief TOBa € CBbP3aHo.

HaTucHeTe 3a KpaTko 6yToHa & [2] n Wwe npossyun 3BykoB curHan. MbLPBOTO
KOMYHUKaLMOHHO YCTPONCTBO Torasa e CBbp3aHo oTHoBo. Cera gsete
KOMYHUKaLMOHHWN YCTPOWCTBA Ca CBbP3aHN KbM aHTU(OHUTE 3a yLun
€0HOBPEMEHHO.

B pexum Ha caBosiaHe (LED nHgmkaTopsT |1 | We Mura 3a KpaTko B CMHBO
ABa MbTU HA BCEKN 5 CeKyHay), HaTUCHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa O [2]3a

3 cekyHOM U LLie NPO3BYYM 3BYKOBUAT CUrHaJ.

AHTUOHMTE 3a yLIN cera ca B pexxum Ha casosiaHe. LED nHgukatopsT
e Mura B CMHbLO U 65110.

HaTtucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa @ [2] 3a 3 cekyHau u e npoasyyat asa
3BYKOBW CUrHana.

MameTTa B aHTUhOHNTE 3a yLUKn cera e usdncteHa. Cnep n34ncTeaHe Ha
namMeTTa 3a cOoBosiBaHe, aHTU(OHNTE 3a yLUM BeYe HAMA fa ce CBbp3Bar
aBTOMaTU4HO C YCTPONCTBOTO, KOETO CTe U3NON3Banu Npeam v we Tpsésa aa
MM CABOMTE OTHOBO PBYHO C YCTPOWCTBOTO.

AHTUDOHUTE 32 yLIM MOraT Ja ce perynupar criopef pasMepa Ha rnasara Bu, a
BVICOKOrOBOPUTENNTE CbC CyLwasnku [10| ca 3akpeneHn KbM neHTaTa 3a rnasa
penca 3a Tasu uen. PerynupaiiTte r 3a ocurypsiBaHe Ha MakcumasieH KoMgopT.

Monsi, 06bpHETE BHMaHWe Ha MapkmpoBkaTa ,,L“ (= nsaso) un ,R“ (= gacHo)

OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha fieHTaTa 3a rflaBa HeNoCcpeaCcTBEHO Hap,
BIICOKOTOBOPUTENUTE CbC chyLuanky [10]. MocTaBeTe aHTU(OHUTE 3a yLLM TaKa,
Ye KOHTPOSHNUTE BYTOHM Aa ca OTASICHO.
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CrapTupalite NAenMCT Ha BaLETO YCTPONCTBO 3a Bb3MNpPOou3BexaaHe.
MbpBO HamaneTe cunata Ha 3ByKa Ha Bb3MNpOM3BEXAALLOTO YCTPONCTBO OO
MUHVMMAaJTHO HMBO, CNef, KOETO NocTaBeTe aHTndoHUTe 3a ywn. MoxeTe ga
perynupare cunarta Ha 3ByKa Ha aHTU(OHNUTE 3a yLUW C KOHTPOSIHUTE BYTOHM.
Mys3ukaTa ce Bb3MNponssexaa Npes BUCOKOroBOPUTENUTE Cbe CryLuanky [10.
Mma 4 koHTponHn 6yToHa. Te ynpaensasat cnegHute yHKUUn:

ByToH

DyHKUMA

HaTtucHete n 3agpbixTe, 3a Aa BKo4YUTE / N3KNI0HUTE
npoaykra.

HaTtucHeTe BegHbXX 3a Bb3NpousBexaaHe / cnvpaHe Ha
Bb3MPON3BEXAAHETO Ha My3MKa.

HaTucHeTe BeOHbX 3a yBenM4aBaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa C
€[1HO HMBO. EAVH curHaneH ToH Liie Npo3By4u, Korato 6bae
[OCTUrHaTa MakcumarnHara cuna Ha 3ByKa.

HaTtucHeTe 1 3agpbxxTe 3a 2 CeKyHau, 3a Aa NpeckoynTe
KbM cneasaLLms 3anuc.

HaTtucHeTe BegHbX 3a HaMansiBaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa C
€[HO HUBO.

EQvH curHaneH ToH Lie Npo3By4un, KoraTo 6be AoCcTMrHaTa
MUHMMasHaTa cua Ha 3ByKa.

HatucHeTe 1 3agpbXKTe 3a 2 CeKyHaM, 3a Aa Ce BbPHETE KbM
npenxoaHVs 3anuc.

B pexum Ha caBosiBaHe (LED nHgukaTopsT | 1 | MUra B CUHLO
OBa MbTU Ha BCEKM 5 CEKyHAMW) HAaTUCHETE 1 3agpbXTe 3a

3 CeKyHOM 1 e Npo3BY4M 3BYKOB CUrHan 3a NpeBKoYBaHe
KbM PEXUM Ha cOBOsIBaHe, 3a Aa NO3BOMUTE CBbP3BaHE Ha
OPYyro KOMyHUKaUMOHHO YCTPONCTBO.

B pexum Ha caBosiBaHe (LED nHgukaTopsT | 1 | MUra B CUHLO
1 65110) HaTUCHETE 3a KPAaTKO U LLie MPO3BY4M 3BYKOB CUrHaJl
3a CBbp3BaHe KbM NPeanLIHOTO CABOEHO KOMYHVKaLVIOHHO
YCTPONCTBO OTHOBO.
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MoxkeTe CbLUO Taka fia U3nonssarte aHTUGOHNTE 32 yLun 3a TenedOoHHN
pa3roBopu, KoraTo ce u3non3saT C KOMyHUKaLMOHHO YCTPOWCTBO, KOETO
nogabpXKa Tasu PyHKLUMSA. AKO BalLETO KOMYHMKaLVIOHHO YCTPONCTBO
nopgabpxa Bluetooth ® ctaHgapT 5.3, Bre Lie MOXeTe Aa usnonssare

cnegHuTe yHKLUMN:

DyHKUMSA

OTroBapsiHe / npekpaTsaBaHe Ha
NnoBMKBaHe

MrHopupaHe Ha NoBUKBaHe

[MoBTOpPHO HabupaHe

YBenuyaBaHe Ha cunarta Ha 3BYyKa

HamansBaHe Ha cunata Ha 3Byka

MpekpaTtaBaHe Ha TEKYLLOTO
NoBMKBaHe N MpreMaHe Ha Yakallo
MOBUKBaHe™

DeiicTBue
HaTucHeTe 3a KpaTko 6yToHa %, [8].

3agpbxTe 6yToHa %, [8] 3a
2 cekyHau, OKaTO Npo3By4aT Asa
3BYKOBY CUrHana.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa %,
ABa msTU.

HaTwucHeTe 3a kpaTko +[9]

(LLie NPO3BYYM €OVH 3BYKOB
curHan, Korato 6bAe AOCTUrHaTa
MaKCUMasHaTa Cina Ha 3BYyKa).

HaTtucHete 3a kpaTko 6YTOH —
(Le Npo3ByYM eanH 3BYKOB
curHan, korato 6bAe goctTurHata
MUH/MarnHara cuna Ha 3ByKa).

HatucHeTe 3a KPaTKo 1N 3apbXTe
6yToHa %, [8]3a 2 cekyHam v cnep,
ToBa ocBo6opeTe 6yToHa %, [8].

*Te3n pyHKUMM TpsbBa fa ce NOAAbPXKAT OT BalLMs OCTaBYMK HA MOBUSIHN

ycnyru.

Korato nma Bxogswo nosuksaHe, LED nHgnkatopbt e Mura 3a KpaTko B

CVHbO OBa NMbTWU B CeKyHaa.

3BbHEHETO 1 MAachT Ha NMOBUKBALLYMS Ce Bb3NPou3BexXaaT npes
BIICOKOrOBOPUTENNTE CHC CRyLIAnku [10).

Bbsnpomssemp,aHeTo Ha My3KKa ce cnmpa aBToMaTu4HO Npu nony4v4asaHe Ha

NnoBMKBaHe.

MuKpodoH®bT | 3 | 3anucea rnaca su.
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MysukaTta npoab/ikaBa Aa ce Bb3npon3Bexxaa cfef npukoysaHe Ha
oba)xkgaHeTo.

@ SABEJNEXKA: Hama cdyHKuus cnywanku, gokato nsnonssare AUX kaben
(He e BKJIOYEH).

Bkapaiite AUX ka6ena (3,5 mm) B AUX IN [6] 1 apyrus 3,5 MM xak

wencen kM 3,5 MM rHe340TO 3a CBbP3BaHe Ha BaLLETO YCTPONCTBO 3a
Bb3rnpoun3BexaaHe.

3agpbxTe 6yTOHa 3a BKNOYBaHE/N3KITIOYBaHe 1 Nay3a/Bb3nponsBexxaaHe
%, 8| 3a 3 cekyHau, 3a Oa BKMOHMTE NPoAyKTa, gokaro LED nHavkatopbT m
3ano4He fa CBETW B 6SANO 1 NPO3BYYUN 3BYKOB CUrHaI.

CrapTuparite NnennncT Ha BalleTo YCTPOMCTBO 3a Bb3MNPOu3BeXaaHe.
MoxxeTe fa perynupare cunata Ha 3ByKa Ha YCTPONCTBOTO 32
Bb3MNpon3BexaaHe.

@ 3ABEJIEXXKA: BbanpounssexxgaHeTo Ha My3uka npe3 AUX kaben e ¢
NpVIopuUTET Npeq, Bb3Npon3BeXXAaHeTo Ha My3nKka npes Bluetooth®. Mopagun
TOBa Bb3MNpPOou3BeXaaHeTo Ha My3uKa oT Bluetooth ® n3TouYHUK ce NpekbeBa,
cnen kato AUX kabenbT 6bae BkapaH B AUX IN [6].

@® lNMouncrBaHe

A BHUMAHME! MNoteHunanHa noBpepa Ha npogykral
M3kntoveTe npogyKTa 1 paskadeTe BCUYKY Lencenm npean novYmcTeaHe!
YBeperTe ce, 4Ye He NPOHMKBA Bnara B NpofdykKTa no Bpeme Ha NOoYUCTBAHETO,
3a fa npegoTBpaTuTe NoBpeaa Ha NPOAYKTa U CbOTBETHUTE PEMOHTH.
MouuncTBariTe NpPoAyKTa camo C JIEKO HaBNaXKHEHA Kbpna 1 Wwagsiy, crnpei!

@® CouxpaHeHue, KOraTo He ce n3non3sa

CbxpaHsiBaiiTe NpoayKTa B cyxa cpeaa, 3aliMTeH OT Nnpax 1 Npsika cibHYeBa
CBET/INHA.

3a fa ce npegoTBpaT BOLWABAHETO HA CbCTOSIHUETO Ha BaTepusita Npu
NPOOB/MKUTENHO CbXPaHeHue, akymynaTopHaTa 6atepus Tpsbsa aa ce
3apexpga neprogn4Ho.

Hue npenopbyBame U3KOYBaHe Ha 3axXpaHBAHETO Ha YCTPONCTBOTO, ako He
ce usnosnasa.
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o OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

@ = HeunsnpasHocT

® = BbamoxkHa npuymnHa

O = [elicTBue

@ = He ca HannuHn yHKUMK

@® = BaTtepusiTa e U3TOLLEHA.

O = 3apepeTe 6aTepusiTa, KaKTO € ONUCaHO B ,3apexaaHe Ha 6aTepusTa”

Hsama Bluetooth® Bpb3ka

lpelwwka npu paboTa ¢ aHTUOHNTE 3a YLK

M3knto4eTe 1 BKIOYETE OTHOBO aHTMOHMTE 3a YLLUN.

Mpeluka Ha KOMYHVKaLMOHHOTO YCTPONCTBO

MpekbCcHeTe Bpb3KaTa CbC aHTU(OHNUTE 3a YLUM U MM CBBPXKETE OTHOBO.
MpoBepeTe ganu Apyru ycTpoicTea nanonseawum Bluetooth® ctaHpgapT 5.3
paboTAT C KOMYHUKALUMOHHMTE YCTPONCTBA.

lpewka B Bluetooth® Bpb3kara

MpubnunxeTe ce KbM YCTpOCTBaTa, CBbpP3aHu Ypes Bluetooth®.
OtcTpaHeTe AUX kabena oT aHTU(OHNUTE 3a yLUN.

Hsama 3Byk

3BYKbT Ha aHTUOHUTE 3a YLUM € HACTPOEH Ha MUHUMYM.
HaTtucHete 6yToHa + 9], 3a a yBennuuTe cunata Ha 3ByKa.

peluka npu paboTtaTa Ha KOMYHUKALWOHHOTO YCTPONCTBO
YBenuyeTe cunata Ha 3ByKa Ha yCTPONCTBOTO 3a Bb3NPOU3BEXKAAHE.
Mpelwka B Bluetooth® Bpb3kata

MpubnunxeTe ce KbM YCTPONCTBATa, CBbP3aHu Ypes Bluetooth®.
PaskauyeTte Bluetooth® n ro cBbp)xeTe OTHOBO.

HeBb3mMoXXHa ynotpeb6a Ha BCU4YKMN (hyHKLUMN

lpewka Ha KOMYHVKALMOHHOTO YCTPONCTBO

MpoBepeTe fanM KOMyHNKaUMOHHOTO YCTPONCTBO NOAAbpXXa BCUYKN
DyHKLMN.

C@o® OCO®WO®O®e OCO® O0O®O®e

® N3xBbpnsiHe

OnakoBkara e n3paboTeHa OT EKONOrMYHN MaTepuani, KouTo MoXe oa
npepgageTe B MECTHUTE NYHKTOBE 3a peunknnpaHe.

3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha oTnagbuuTe chbniogasanTe
%) MapkupoBKaTa Ha ONakoBbYHNTE MaTepuanu, Te ca MapKupaHi Che
CcbKpalleHus (a) n undpu (6) cbe cnegHoTo 3HadeHune: 1-7: nnactmacu /
20-22: xapTnsi n KapToH / 80-98: KOMMO3UTHU MaTepuanm.
o  OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a OTCTPaHSABaHE Ha U3N1e3Nus oT ynotpeda
W " NPOR#YKT KaTo oTnagbk ce nHdopmupante ot Bawara o6LimHcKa nnm
rpagcka ynpasa.
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n3nesnus ot ynotpeba NpoayKT 3aegHo ¢ 6UTOBMTE OTNagbuy, a ro
npeganTe 3a NPaBUIHO peurKMpaHe. 3a cbbrnparTenHuTe NyHKTOBe
N TAXHOTO paboTHO BpeMe MOXETe Ja ce HopMupare OT MecTHaTa
ynpasa.
DedekTHuTe nnu natoLLeHn 6atepun/akyMmynaTopHu 6atepuu cnegea ga
6bpat peuuknupanu. NpenasanTte 6aTepunTe/aKymynaTopHuTe 6arepumn n/nnm
NpoLOyKTa B MYHKTOBETE 3a PeLVKIupaHe.

E B MHTEepeC Ha ona3BaHETO Ha OKoNHaTa cpena He I/I3XB'pr'IF|I7ITe
—-—

LLleTn BbpXy OKONHaTa cpepfa nopaavn HenpaBuiHO o6e3BpeXxaaHe
Ha 6aTepuuTe / akymynaTtopHute 6atepum!

Mpenwn oTcTpaHsBaHe KaTto OTNagbK U3BageTe 6arepumuTe / KOMMNeKTa
akymynaTopHu 6atepun OT NpodyKTa.

BatepumnTe / akymynaTopHuTe 6atepumn He 61Ba ga ce U3XBbPIST 3aedHO C
6uToBUTe oTnagbum. Te MoraTt ga cbabpXKaT OTPOBHM TEXKM MeTanu 1 nopJsiexar
Ha cneuynanHa npepa60TKa. XNMNYECKNTE CUMBOJIN Ha TEXKUTE METanun ca,
kakTo cnepgga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak, Pb = onoo. 3atoBa npepnasanTe
naToweHuTe 6atepum / akymynaTopHu 6atepun B O6LLMHCKN chbupaTteneH
NYHKT.

® OnpocTteHa EC geknapauua 3a CbOTBeTCTBUE

C HacTtoswara, OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167, Neckarsulm,
FEPMAHWSA peknapupa, Ye npogykTsT BLUETOOTH® KAMNCYJTHU AHTUDOHN
HG14041 e B cboTtBeTcTBUE C aupekTusm 2014/53/EC, 2011/65/EC n
PErYNALINA 2016/425, 2023/1542.

[MbnHWAT TEKCT Ha geknapaumsTa 3a cboTBeTcTBUe Ha EC e Ha pasnonoxeHue
Ha cnefHUs UHTEPHET agpec: Www.owim.com

C€1974

® lapaHuua

YBarkaemu KNUeHTW, 3a To3u ypeq nosnydvasarte 3 rogvHn rapaHumst oT gaTtaTa Ha
nokynkara. B cnyyain Ha HECHOTBETCTBUE Ha NPOAyKTa C [oroBopa 3a npopaxxoa
Bue nmate 3aKoOHHO NpaBo Aa NpeasBuTe pexknaMmauus npeq npogasaya Ha
npopyKTa Npu ycrnosusiTa U B CPOKOBETE, ONpeaeneHn B raea TpeTa, pasgen Il

n lll v raea 4eTBbPTA OT 3akoHa 3a NpenocTaBsHe Ha LMMPOBO ChAbPXAHNE U
umdposm yecnyru n 3a npogaxéa Ha ctokm (3MLUCLYTIC)*.

BawwmTe npaga, npousTuyalLy OT NocoYeHUTe pasnopendu, He ce orpaHnyaBsar
oT
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HaluaTta no-foJsy npeacTaBeHa TbpProBcka rapaHumsi, He ca CBbpP3aHu ¢ pasxoam
3a I'IOTpe6VITeJ'IVITe N He3aBMCMMO OT HeA npoAaBadvybT Ha NPOAYKTa OTroBaps 3a
mncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa CToka ¢ Joroeopa 3a npogak6a
cbrnacHo 3MUCLYNC.

MapaHUMoHHM ycnoBus

lapaHUMOHHNAT CPOK e 3 roAuHKM OT JaTtaTa Ha NonyyaBaHe Ha cTokara.
MaseTe nobpe opurvHanHaTa kacosa 6enexxka. Tosy 4OKYMEHT € Heobxoaum
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKynkarta. AKO B paMK/Te Ha TpW roguHn OT gaTtaTa
Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT ce nosiBu fedeKT Ha maTepuana um
Npon3BOACTBEH AeEKT, NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTtHO PEMOHTUPAH NN
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B pamkuTe Ha TPUrOANLIHNS rapaHUMOHEH
CPOK a ce npencTtaBaT AeheKTHUAT ypeqd, KacoBaTa 6enexka (KacoBUsT 60H),
KaKTO 1 BCUYKMN OpYrX OOKYMEHTW, YCTAHOBSIBALLW HANMNYNETO Ha fedeKT U
NUCMEHO fa ce 06SICHN B KaKBO C€ CbCTOU AeDEKTHLT M Kora € Bb3HMKHa.
AKO fedeKTbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bue we nonyynte o6paTHO
PEMOHTMPAHUS UK HOB NPORYyKT. B cnyyan Ha 3amsiHa Ha AedhekTHa CcToKa
MbpPBOHAYaSIHUTE rapaHUMOHEH CPOK U rapaHLMOHHN YCIOBMS Ce 3anasBar.
B cnyyain Ha peMOHT Ha AedeKTHa CTOKa, CPOKBbT HAa PEMOHTA ce npubass
KbM rapaHLMOHHUS CPOK. 3a eBEHTYaSIHO HANIMYHUTE U YCTaHOBEHW NOBPELM
1 oedekTn oLLe Npu Nokynkara Tpsbsa ga ce cbobLUM BegHara cnes
pa3onakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe pemMoHTU cneg nstudaHe

Ha rapaHUMOHHMS CPOK Ca CpeLLy 3anallaHe.

PeMOHTBLT nnun 3amsiHaTa Ha NPOAyKTa He NopaxkaaT HOBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT e NponsBeaeH rpyXxJMBO cnoper CTPOrnTe N3NCKBaHNA 3a KA4eCTBO

1 BOBPOCHBECTHO M3NWUTaH NPeay AocTaBka. [apaHuysaTa Baxxu 3a gedektu

Ha MaTepuvana UM Npon3BoacTBeHn fedekTu. MapaHumsita He obxealla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 YacTUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO NOANeXaT Ha HOpMasnHO
N3HOCBaHe, Mopaay KOeTo MoraTt Aa 6baar pasmexxaaHn Kato 6bp30 N3HOCBALLIM
ce 4yacTu (Hanpumep hunTpy nanM NPUCTaBKK) U NOBPEQUTE Ha YynMBU YacTu
(HanpyMep NpekbCcBayy, 6aTtepun M Takmea NPOU3BeLeHN OT CTbKJI10). lapaHumusTa
oTnaga, ako ypeabT € NoBPeaeH Nopaamn HenpasuiHo N3Non3BaHe unn B pesyntat
Ha HEOCBLLECTBSIBaHE Ha TEXHNYECKA nopapbxka. 3a npasunHara ynorpeba

Ha NpoaykTa TpsibBa TOYHO a Ce cna3BaT BCUYKY YKa3aHus B YITbTBAHETO

3a ekcnnoartauus. lNpegHa3HayeHne 1 OeCTBIUS, KOUTO HE Ce MpenopbyBaT

OT YMLTBAHETO 3a eKcrioarauyvs Unm 3a KomTo To npegynpexaasa, Tpsosa
3a0bMKUTENHO Aa ce n3bsareart. [NpogyKTsT e npegHasHaveH camo 3a 4acTHa, a

He 3a npodecroHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaBUIHO TPETUPAHE,
yrnoTtpeba Ha cuna v Npu HTEPBEHLIUM, KOUTO HE Ca N3BBLPLLEHWN OT KJIOHA Ha Hallms
OTOpPU3MPaH CepBK3, rapaHuyATa oTnaga.
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Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka Ha Bawwnsa cnyyai, cnepgpainTte cnegHuTe

yKazaHus:

e 3a BCMYKM 3annTBaHKsA NOAroTBETE KacoBaTta 6enexxka 1 ugeHTU(UKaLNOHHNS
Homep (IAN 540854_2510) kaTo JoKa3aTeNCcTBO 3a Nokynkara.

* B3emeTe apTuKynHUs HOMep oT abpuyHaTta Tabenka.

¢ [pn Bb3HVKBaHe Ha (OYHKLVOHANHN Un Opyr AedeKT MbPBO Ce CBbPXXETE
no TenedoHa nnm Ypes MENN ¢ JONynocodeHns cepsuaeH otaen. Cnepq,

TOBA LLe NOoNy4nTe OOMbIHUTENHA UHDOPMaLus 3a ypexxgaHeTo Ha Bawarta
peknamaumsi.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallms CepBU3 MOXETE Aa u3npatute aedexkTHms
NPoAyKT Ha nocoyeHns Bu agpec Ha cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac, kato
NPUNOXNTE KacosaTa 6enexkka (KacoBms 60H) U MOCOHYUTE MMCMEHO B KaKBO
ce CbCToM AeeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHaN. 3a ga ce usberHart npobnemu
C NPUEMAHETO N AOMbIIHUTENHU Pa3xoan, 3afb/KUTEIHO U3non3sante
camo agpeca, kKorTto Bu e noco4eH. OcurypeTe n3npallaHeTo ga He e KaTo
eKCrpeceH ToBap UM KaTo Apyr cneuuaneH Toeap. Mianpartete ypena
3ae[lHO C BCUYKM NPUHAANEXHOCTU, LOCTABEHN NPY NOKYMKara, U oOcurypete
[OCTaTb4HO CUIrypHa TPaHCMOpPTHA ONakoBKa.

PeMOHTeH cepBu3/u3BbHrapaHUMOHHO o6Cny)KBaHe

PeMOHTV 13BbH rapaHuusita MOXeTE [a Bb3/0XKUTE Ha KoHa Ha Hallus cepBur3
cpelly 3annatiaHe. Toli ¢ yaoBoncTeue Wwe Bu Hanpasu npegsaputenHa
Kankynauusi. Moxem ga obpaboTsame camo ypeau, KoUTto ca AOCTaTbYyHO
onakoBaHu 1 u3nparteHu ¢ nnaTeHn TPaHCNOPTHU pasxoau.

BHumaHwme: VisnpateTte Balumsa ypeq Ha KJToHa Ha HaLLUS CEPBU3 NMOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

ype,qvwe, npegmMmeT Ha nsBbHrapaHUmMoHO O6CJ‘Iy)KBaHe, n3npareHn ¢ HennaTteHn
TPaHCMOPTHY Pa3xoau — C HalNOXeH MnaTex, KaTo eKCrpeceH unun gpyr
cneupaneH ToBap — He ce npuemar.

Hwe Lie n3sbpLurM 6e3nnaTHO N3XBBPASHETO Ha n3npaTeHuTe oT Bac aedekTHn

ypenu.

CepBU3HO 06GCNy>XBaHe
Bbvnrapus

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuTten
Monsi, 06bpHETE BHMAaHWe, Ye CneaBalusaT agpec He € agpec Ha cepBur3a.
[MbpBO ce CBBPXKETE C rOPENnOCOHEHNS CEPBU3EH LIEHTBP.
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OBUM mw6X & Ko.KI

LLindpTcbeprypace 1

74167 Hekapcynwm

lepmaHns

* Kato hmandecko nmue — noTpebuten, He3aBnCMMO OT HacTosLaTa

Tbproscka rapaHuusi, Bue ce nonssare oT npaBara Ha 3aKkoHoBaTa rapaHLus,
npefocTaBeHa OT 3akoHa 3a NpefocTaBsHe Ha UMMPOBO CbAbpXXaHNE 1
umMdpoBM ycnyrn n 3a npogaxoaTa

Ha ctokm /3IMUCLYTC/. Mo-cneunanHo Bre nmarte npaBo npu HECLOTBETCTBNE
Ha cTokaTa fa 6bae N3BbPLUEH PEMOHT Unn 3amsiHa no Baw n3éop, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO W/ € CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHAMHO rofieMun pasxonu 3a
npogasava.

Bue umarte npaso Ha NponopuvoHanHo HamansasBaHe Ha LeHaTa Ui Ha
passansiHe Ha forosopa npu Hann4yne Ha ycnosusita Ha yn. 33, an. 3

ot 3MUCLYNC. Ycnosusita n CPOKOBETE Ha 3aKOHOBAaTa rapaHuums ca
pernameHTpaHn B rnaea TpeTa, pasgen |l v lll n B rnaea 4etBbpTa Ha
3rucuync

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboTka Ha BawaTa nopbyka, Mons, cnegsante
NOCO4YeHNTe yKasaHus:

Monsi, Ipy BCUYKW 3anMTBaHNA APbXXTE Ha PasronoXeHe KacoBmsi 60H U
Homepa Ha apTtukyna (IAN 540854_2510) kaTto [okasaTencTso 3a NoKynkaTa.

HomepbT Ha apTUKyna e NocoYeH Bbpxy TUroBaTa Tabenka Ha NpoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NPoayKTa, Ha 3arfiaBHaTa CTpaHuLa Ha HaCcTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(oony BnsiBO) MM BbPXY CTMKEpa OT ropHaTa Uiy gosiHata cTpaHa Ha npogykTa.

Mpy Bb3HMKHaMN PYHKLMOHATHN AedheKTn N Apyrv NoBpean MbpBo ce
CBbPXETe Mo TenedoHa 1M Mo eneKTpoHHaTa noLla ¢ NocoYeHUs No-gony
cepBuS.

MpoayKTa, KOWTO e perncTprpaH Kato aedekTeH, MOXeTe Aa Usnpartute cneg
ToBa 6e3 NOLLEHCKM pa3xoau Ha NocoYveHns Bu cepBra, KaTto Npunoxmre
[JOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB GOH) U onncaHne, B KakBO Ce CbCTOM
rnoBpeaara 1 Kora e Bb3HVKHana.

Ha parkside-diy.com MoxeTe fa pasrnegare 1 usternute Tosa U MHOMo Apyru
pbkoBoacTea. To3n QR kop, Bu oTBexaa ampekTHo oo parkside-diy.com.
N36epeTe Bawara cTpaHa u NnocpeacTBoM Mackarta 3a TbpCeHe HamepeTe
PBbKOBOACTBATA 3a ekcnnoartauus. BbBexxgaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 540854 _2510 we Bun otBege A0 pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus Ha
Bawwms aptukyn.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

CepBus bbnrapus

TenedoH: 008001184980

dopMynsap 3a KOHTaKT Ha parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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Mpoeidotmomoeic Kat cOPPBOAA TTOL XPNOCLPOTIOIoDVTAL

AuTEég ol 0bnyieg xpriong TieplExouv Ta akdAovBa cLuBoAa Kat
TIPOELSOTIOINTEIG:

KINAYNOZ! Autd 10 GUUBOAO pE TNV TIPOEISOTIOINTIKN AEEN
«KINAYNOZ» vrtodnAwvel évav kivbuvo upnAoL Babpol o ottoiog eav
Sev amodeuxbei Ba emipEpel coBapd Tpavpatiops ) Bdavaro.

MPOEIAOMOIHZH! Autd o GUUBOAO pE TNV TIPOEISOTIOINTIKY AEEN
«[Mpoeidotoinan» vrtodnAwvel Evav kivduvo pecaiov Babpouv o otoiog
edv bev amodeuxbei Ba emipépel coBapd TPAVUATIOUO.

MPOZOXH! To cupPoAO AUTO pe TNV TIPOEIOOTIOINTIKN AEEN
«[MPOXOXH» utodnAwvel €vav Kivduvo peiwpévou Babuou o
ortoiog eav dev amopeuxBei pttopei va TIPoKANBE HIKPOG ) HETPLOG
TPALUATIOUOG.

MPOZEZ=TE! Auto to oUPBOAO pe TNV TIPoEIdOTIOINTIKA AEEN
«MPOZE=TE» urtodnAwvel TnVv TiiBavoTnTa LAIKWY {NHLWV.

ZHMEIQZH: AuTo 1O GUUPBOAO HE TNV TIPOEIOOTIOINTIKN AEEN
«XHMEIQ>H» Ttapexel etumipoobeTeq Xxpriolpes TIAnpodopied.

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ EKPH=HZ! Mia mtpoeidotioinon

pe auto to oupPBoAo kat TiG Aé€elg «MPOEIAOTMOIHEH! KINAYNOZ
EKPH=HX!» urtodnAwvel iiBavo kivbuvo €kpnéng. Mn tripnon avtwv
TWV TIPOEISOTIOINOEWV PTTOPEL va ETIIPEPEL 0OBAPOVE TPAUUATIONOUG
r 6dvato kat ibavr {nuid otnv 18loktnoia. Akohoubrote TIG odnyieg
o€ auTnyv tnVv TpoeldoTIoinon yla tnv aroduyr Kivduvou Bavatou,
oofapoL TpavpaTiopol R {nuUIag atnv WloKTnaia.

AUTO TO UTTOXPEWTIKG ONUASL LTIOSNAWVEL OTL TIPETIEL VA POPATE
Kat@AAnAa TpootateuTika yavtial AkohouBrote TIg odnyieg autnig
NG TPOoeldoTIoiNoNG yia va arnoduUyeTe TPAVUATIONO TWV XEPLWV ATIO
avtikeipyeva f emtadr pe Ceotd ) XNHIKA LAKA!

Mia Ttpoeidottolrjon pe autd To SUPPOAO LTTOSEIKVOEL TNV TIPOANYN
mubavng PAABNG aTNV akory, KNV TIPAYUATOTIOLEITE AKPOaaon oe LYNANR
€VTAOonN yla YEYAAn XPOVIKN Tiepiodo.

2@ B ~BP P PP

2UVEXEC peLPA/TAON

Avarapaywyn HOUGCIKAG
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Q‘ AKOULOTIKA yla TNAEPWVIKEG KARTELG

@ AuTO TO GUUPBOAO LTTOSNAWVEL OTL TIPETIEL VA ThEoLVTAL Ol 0dnyieq
Aettoupyiag TPV TN XPron Tou TIPOIoVTOoG.

c € H onuavon CE umtodnAwvel Tn cuppdpdwon pe TIG oxeTikeg Odnyieg
n¢ EE 110U 10X00ULV YIa auTd TO TIPOIdY.

| MAnpodopicg aopdaieiag
Odnyieg xpriong

Mapatipnon: O ¢optiotig USB TtUToUL C dev TiephapPdveral.

H 10x0¢ TTou Ttapexetal arnod Tov GoPTIOTH TIPETIEL VA KLPAIVETAL

AL peTa&L TouA. 3 Watt Ttou artartovvtat amo Tov padloeEOTIAIOUO Kal TO
pey. 5 Watt wote va ettituyxdvetal n peylotn taxutnta ¢optiong.

OTOAZMIAEZ BLUETOOTH®

Autég ol QTOAZIMIAEZ BLUETOOTH® (ede€nc Ba kahouvvtal «Ttpoidv») eival éva
NAEKTPOVIKO TIPOIOV €VPEIAG KATAVAAWGCNG, TIPOOPICETAL YIA TNV EKTIOUTIA rXOL
ard €va smartphone, UTTOAOYLOTH 1| TIAPOUOLA CUCGKEULN AVATIAPAYWYNG HECW
ouvdeong Bluetooth. To Tipoidv eival emiong KATAAANAO WG AKOUOTIKA YA KivnTd
TNAédwva. To KIvNTO 1} 0 LTTIOAOYIOTAG TIPETIEL va LTTOOTNPI(OLV TO TIPOTUTIO
Bluetooth® 5.3 yia autr] Tn Asitoupyia. ETtiong To Tipoiov autd Ttapéxel NAEKTPIKNA
€i0060 rxou pEow TNG €10060L KaAwdiov AUX 3,5 mm.

To Tpoidv autod £xel eTtiong oxedlaaotei yla Tnv LTIOCTHPLEN TNG Yeiwong TNG
€kBeong oe ettikivouva ettinteda BopLPRou kal og duvatolg XOUG.

To Ttapov Tpoiodv exel TagivounBdei wg Meago Atouikng MNpoaotaciag (MAI) amoé tnv
veéa Evpwraikn diataén yia ta MAI (EE) 2016/425 kal Bpioketal oe cuppopdwon
ge autn Tn Sidtagn péow Twv EVAPUOVIOUEVWY EvpwTtdikwv TipoTlTIWwY
EN 352-1:2020, EN 352-6:2020+A1:2024 kat EN 352-8:2020+A1:2024.

‘EAeyxog & tuotottoinon kat tapakoAoudnon mpoiovtog and tnv PZT GmbH
(NB: 1974) BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland -
lepuavia.

214 GR/CY




To TpoidV €xel oxeSIAOTEI YIa ATOUIKN XPrion. Agv TIPETIEL va XPNOLJOoTIoLETAL
YlQ EUTIOPIKOUG OKOTIOUG. Oladnmote AAAN xprion Bewpeital akatdAAnAn.
OlecdnmoTe ATAITACELG TIOU TIPOKUTITOUV ATTO AKATAAANAN XPprion 1 Adyw un
€€0V010d0TNPEVNG TPOTIOTIOINCNG TOL TIPOIOVTOG &€V EUTIITITOLV TNV EYY0NON.
Oépete TNV €VBLVN yla oladATIOTE TETOLA XProN.

To USB® gival orjpa katatedév Tng USB Implementers Forum, Inc.

To AeKTIKO orpa kal Ta Aoydtutia Bluetooth® eival orjpata katatebévra mou
avrkouv otnv Bluetooth ® SIG, Inc. kat oTtoladATIOTE XPrioN TETOLWV CNUATWY
ard tnv OWIM GmbH & Co. KG yivetal katoériv adelag.

To eumopikd onpa Parkside kat n euttopikr) emtwvupia eivat ISlokTnoia Twv
avTtioTowv Katoxwv TOouG.

Omowadnmote AAAa ovopaTta Kal Tipoiovta eveEXETAL va gival EUTIOPIKA
oAUATA 1 CAPATA KATATEBEVTA TWV AVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG.

@ ZHMEIQZH: Adaipeote OAa Ta VAIKA oLOKELATIiag Kat EAEYETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIEPIEXOPEVOL TNG CUOKELATIAG. ETiKOVwVAOTE e TOV QvTITpOoWTIO €AV
Aeittouv ) éxouv uttootei {NuId e€aptripaTta.

1 Qroaortibeg Bluetooth®
1 KaAwdio doéptiong
1 Eyxelpidlo xpriotn

EvoekTikr) Avyvia LED

© Koupri

Mikpodwvo

Ytodoxn ¢poptiong USB tiTouv C
‘Evéel€n LED (katdotaon ¢oépTiong)
AUXIN

— Koupri

%, On/Off & Kouprti Ttavonc/avamapaywync
=+ Koupri

Hyxeia pe pagihapdkia aKouoTIKWY
BoOopa USB tutou A

Booua USB tutmou C

Eyxelpidlo xprjotn

NEFRRNEENENR

w
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Taon Aettoupyiag:

Evowpatwpévn ertavadopTi(opevn
prtatapia:

Xpovog popTionc:

Xpovog Aettoupyiag
(MouaIKN Kal TNAEDWVO):

Xpodvog avapovig:

MpdtuTto acuppatng GoOPTIONG:
YtootnpilOuevo TipodiA:
Ebupoc:

AlaoTdoelg (T x U x B):

Bapoc:

Oeppokpaacia Aettovpyiag:
Yypaaia (xwpig cupttuKVWan):
O¢gppokpacia amobrikevong:
Zwvn ouxvotntag Bluetooth®:

Méy. petadidoépevn loxuc:

Xapaktnplotikn Taon gupeiag {wvng

(WBCV) (evoLpparta):
Qroaorttibeg kal pagihapakia:

BaBpovoéunon ikavotntag peiwong
BopuBou:

Méey. otabun Bopupouv AUX-IN
(EN 352-8):

Méy. oTé8pn BopiBou BT (EN 352-8):

YAkS oteddavng KePaAng:
YAO pailaplou:

5V=—=
2UVEXEG pelpA PEow LTTOSG0XNAG POPTIONG
uUSB

EmtavadopTti{dpevn priatapia loviwyv-
ABiou 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh

4 wpeg

23 wpeg (oe pETPLa €vtaon rixov)
380 wpeg

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

10m

145 x 140 x 98 mm (SurmAwpéva)
148 x 188 x 98 mm (avolypéva)

327 g (e pmatapia)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%
Mn avtikataotaoipa (Angn 03/2029)

SNR 30 dB
(Y=32dB, M =28 dB, X=23 dB)

73,2 dB(A)
74,7 dB(A)
ABS/ PU
PU

OL tapoloeq eEWTEPIKEG WTOAOTTIOEG KAAUTITOLV Ta Peyedn S, M kau L.
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Twég SNR, H, M kat L

SNR H M L
Méao [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
2uvnong amékAion [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Twn [dB] 30 32 28 23
Hxntikn anéofeon
Zuxvotnta Hxntikn Zuvring amokAion APV
[Hz] anoofeon [dB] [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 2,9 38,5
8000 38,1 4,3 33,8

ZxeTika 6edopéva tov EN 352-6
AmotéAecpa

Kpttrplo emtirtedou eloéd0u: Aev Atav duvatég TPoodloPIoUOG
KpLTnpiouv ettrtédou elcaywyng. To
eTTiedo NXNTIKAG TiEoNG SldxuToL
Tiediou A otdBuiong dev edptace Ta
82 dB(A) katd tn didpkela TG SOKIUNG.

ZTELEIN BROSE Y G FAeL 76,6 dB(A) ota -14 dBFS

otaéun ewc6dou:

XpoOvog XpAong yia Tn péyioTn

oTadbun €16660L TIOL AVTIOTOIXEL OE

Hia .ooduvapn otdbun e€680ou rxou

82 dB(A) o 8 wpeg

8 wpeg

Zxéon petagd otadung e§660v NXou Kal oTAduNG cAUATOG £10060V
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
21d0un onpuarog elcodou [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0
To CE1974 umtodnAwvel 6TL n 6oKipn & n afloAdynon TpaypatoToleital anod tnv

PZT, BismarckstraBBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, ermtiong n mtapakoAovbnon
TIPOIoVTOG yivetal amod tnv PZT cOudwva pe tnv evotnta C2.
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A Znuewoelc acpaleiac

AIABAZTE TIZ OAHMNEZ MPIN TH XPHZH! ®YAATE TIZ OAHIMEZ ZE AZ®ANH

XQPO!

Mplv amod KABe xprion EAEYXETE TA PHAEIAAPAKLIA TWV TIPOCTATEVTIKWY APTIWY,
Ta onueia ovvdeong Bpaxiova Kat To oKANPO TIAQCTIKO TWV WTOACTTIOWV.
Edv ta pa&ihapdkia TipooTaTeuTIKWY adTIV eival AKAPTITA, OKIOPEVA N
XaAaopéva ) eav ol wtoaoTtideg ) Ta onueia ouvdeong Bpaxiova Exouv
xahdoel | Bapei Pe OTTOLOBATIOTE TPOTIO, ATIOPPIPTE TIG WTOAOTTIOEG Kal
ETIIAEETE €va KalvoLpylo Cevydpl.

Mnv TpoTtoTtolEiTE I ETIIOKELATETE ALTO TO TIPOIOV.

Ta ouyKeKpEVA HAEINAPAKLA TIOU ival TOTIOBETNUEVA GTO TIPOIOV EVOEXETAL
va $Bapolv pe TN XPrion Kal TIPETIEL va EAEYXOVTAL VA TAKTA XPOVIKA
Sdlaotripata yia okaocipata kat ditappor). H avBekTikdtnTa YETA TN AREN
Slapkelag Cwng pelwvetal. Av TipoKOPouv AelToupyikd oddApata ) dAAa
EAATTWHATA, ETIIKOWVWVAOTE UE TO TUAHA GEPPIC.

H nuepounvia Anéng avadépetal TOCO OTIG WTOACTIOEG e OTEKA OGO KAl OTN
OUOKELOOIA.

®opdarte To TIPOIdV cuveXWG og TIEPIBAANAOV e BOpULRo.

Edv 6ev tnpouvtal ot 0Beioeq ouoTAcelg, N TIApeXOUEVN TIPOCTACIA ATTO TIG
wToaoTtideC eTdevwveTAl coBapd

Katd tn Xprion tou Tpoiovtog petwvovtal ol 66pufol TieplBAAAOVTOG yeyovog
TI0U €TNPEACEL TNV ETTIKOWVWVIA TWV CNUATWV TIPOEISOTIOINCNG Kal TNV
eTkowvwvia CWTIKAG onuaciag.

H owaotn emtidoyn, ekmtaideuaon, xprion Kat n KatdAAnAn cuvtrpnaon eivat
Baoika otolkeia wote To TIPOIdV va uttootnpiCel TNV TIpoaTacia Tou XProtn
arnd kivéuvoug BopLPBou.

To TIpoidV evOEXETAL VA ETINPEACTEL APVNTIKA aTtd OPIOPEVEG XNUIKEG OLTIEG.
MeploadTepeg TIANPOdOpPIES TIPETIEL Va avalntnOouv arod ToV KATAOKEVAOTH.
H tomo8£TNon KAAUPUATWY LYIEWVNG OTA PASIAaPAKIa UTIOPEL va eTtNPeACEL
TNV GKOUCTIKY arnoddoan Tou TIPOoIOVTOG.

/A MPOZOXH! Ot wToaoTISEG TIPETIEL VA XPNOILOTIOLOVVTAL CWOTA WOTE Va
HELWVETAL aTtoTEAECHATIKA 0 BOpLBoC. AlaBAaleTe Kal TNPEITE TIC 0dnyieg
TOTIOBETNONG Kal Xpriong. Mn tApnaon Twv odnylwv ToTtoB€TNoNG PTtopei
va eTidEPEL ATIWAELA TNG AKONG. MnVv TPOTIOTIOLEITE TIG WTOAOTTIOEG 0AG.
Evéexetal va TtapexeTal TIOAL AlyodTepn TIPOCTACIA KAl va TIPOKANBEei amtwAela
aKorg eav Auyioete, AAAAEETE 1] TPOTIOTIOCETE OTIOLOdNTIOTE TUNHUA TNG
oteddavng KePaAG, TWV WTOACTTIOWY, TWV EVOETWV ) TWV TIPOCTATEUTIKWY
pafilaplwv. H ToTtoB€TNon KAAUPPATWY LYLEWVNG oTa pafilapdkia PTtopei va
ETINPEACEL TNV AKOUOTIKN artdédoon TwV WToAoTIidwV.

/\ NPOEIAOMOIHZH! Edv v TnpolvTal ot 5000 OUCTATELS, N TIAPEXOHEVN
Tipootacia anod TG wroaoTtideq erudelvwvetal copapd.
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A

[MpoToL XpNOWOTIOINCETE TO TIPOIOV eEOIKEIWBEITE Pe OAEG TIG 0ONYieG aohaielag
kat xprniong! ‘Otav petapiBadete auto To TIPoidv oe AAAOUG, CUPTIEPIAAUPBAVETE
Kat 0Aa ta Eyypada!l
/\ KINAYNOZ!

KINAYNOZ OANATOY KAI ATYXHMATQN ZE BPE®H KAI MAIAIA!

/\ KINAYNOZ!
Kivduvog acpuéiag! Mote pnv adrivete ta taidid avertitnpnTa Ye Ta LAIKA
ouokevaaoiag. Ta LAIKA cuokeuaaoiag amoteAoLy Kivouvo aodutiag. Ta taidia
OuXVA LTTOTIPOUV TOUG KIVOUVOULG. Ta VAIKA cuokevaaoiag dev eivatl Trayviot.
To mpoidv autd eival Suvatdv va xpnotpottoleital ard tradid nAikiag dvw Twv
8 ETWV Kal aTto AToA PE PEIWHPEVEG DUOIKES, AloBNTNPLAKEG 1 SIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG N YE ENAEPN EPTIEIPIAG KAl YVWOEWV €AV TOUG TIAPEXETAL
eTITAPENON 1 0dnyieq avadopikd pe tn XPron Tou TIPOoIOVTOG Pe aodain
TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG KIvOUVOUG TTou guTtepiExovtatl. Ta rtaudia dev
TIPETIEL va Ttaifouv pe To TIpoidv. O kabaplopdg Kal n ouvtripnon xprotn
Sev Tpémel va die€dyovtal amnod madld Xwpic etitipnon. To Tipoiodv dev sival
TTaviél.
Kivéuvog Aéyw pelwpévng avtIANTTIKOTNTAS. Mn XPNOIUOTIOLETE TIG
A wtoaoTtideg evw odnyeite Oxnua i TodNAATo, XelpifeoTe pnxavruara
1l o€ AAAEG KATAOTACEIG KATA TIG OTIOIEG TIPOKAAEITAL JEIWMEVN
avTtiAnyn aroé BopuRoug Tou TIEPIPAANOVTOG PE ATTOTEAECHQ
Kivdlvoug yla €odg ) dAhoug. Tnpeite eTtiong Toug VOHOULG Kal TOUG
KQVOVIOHOUG TNG XWPAG OTNV OTIoIa XPNOIUOTIOLETE TIG WTOAOTTIOEG

KINAYNOZ NMPOKAHZHZ ZHMIAZ ZTHN IAIOKTHZIA
To TIPoidv auTod Oev TIEPIEXEL EEAPTHIATA TIOU PTIOPOUVV VA ETIIOKELACTOUV
aroé tov xprnotn. H emavadoptiopevn pyratapia dev Yropei va
avTikataoTtabei.
Alatnpeite TO TIPOIOGV pakpld ard vypacia, ota&io r Titoillopa vepou!
Mnv tomtoBeTeite avappéva Kepld rj AAAN avoixt dwtid tavw r SirmAa ato
TIPOIOV.
EAéyxete 1O TIPOIOV yia {NULES TIPLV attd KABe xprion! AlakoyTe Tn Xprion edv
evToTtoTEl ottoladnToTe {nuId oto TIPoIdV ) oTo KaAwdlo ¢pdpTiong!
Edv mapatnproete Kamvo ) acuvriBioto 60puPo f oopr], ATIEVEPYOTIOLOTE
AUESWCG TO TIPOIOV Kal adaipéate TO KaAwdio USB.
O1 §advikeg alhayeg Beppokpaaiag PTIopei va TIPOKAAEGOULY CUUTIUKVWON
OTO E0WTEPIKO TOUL TIPOIOVTOG. Z€ AUTHV TNV TIEPITITWON, AdprioTe TO TIPOIdV va
TIPOCAPHOCTEL 0TN BepUOKPATia TOL XWPEOUL yla KATTIOLO XPoViké Sidotnua TIpLv
TO ETIAVAXPNOIUOTIOINCETE, WOTE VA ATIOPUYETE PBPaxLKUKAWUaTa!
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Mn XpNOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA OE TINYEG BepUOTNTAG, TI.X. KAAOPIPEP N
AANEG OUOKEUVEG TIOU EKTIEUTIOULV BeppodTnTal

Mnv Ttetdre TO TIPOIOV PEca oTn PWTIA KAl PNV TO EKBETETE 0E LPNAEG
Beppokpaoieq.

/\ MPOEIAOMOIHZH!
Mnv TtpooTtaBeite va avoifete To TIPoidV! Aev SIABETEL ECWTEPIKA PEPN TIOV
artartolv cuvTrPNan.

/\ MPOEIAOMOIHZH - Pad1opwVIKEG TIAPEPBOAEG

ATtEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV 0 agPOTIAAVA, VOOOKOEiQ, SwudTia agpPIg i Kovtd
o€ 1aTpIKA NAEKTPOVIKA cuaTruarta. Ta acuppata oruata mou petadidovral 6a
HTIOPOUCQAV VA ETINPEEACOLV TN AEITOUPYIKOTNTA TWV €LAICONTWV NAEKTPOVIKWV
ouokeLvwv. Kpatrote to Tpoidv TouAdxiotov 20 cm pakpld aroé Bnuatodoéteg

1 EUPUTEVCIPOUG ATTVIOWTEG Kapdloavdatagng, Kabwg N NAEKTPOUAYVNTIKA
akTivoBoAia pttopei va BAdpet Tn AeitoupylkdTnTa TwV Bnpatodotwy. Ta
petadidopeva padlokupata 6a prropoloav va TIPOKAAECOLV TIAPEUPOAEG aTa
AKOUOTIKA Bapnkoiag. Mnv TottoBeTeiTe TO TIPOIOV KOVTA O EDPAEKTA AEPLA

1] O€ TIEPLOXEG PE TUBavVOTNTA EKPNENG (TT.X. XPWHATOTIWAEIQ) e Ta acvpuata
e€apTruarta evepyd, KaBWS Ta PASIOKUPATA TIOU EKTIEUTIOVTAL UTTOPEL va
TIPOKAAETOLV eKPREELC Kal TTIUPKAyYLA. To eVPOC TWV PASIOKUHATWY TIOIKIAAEL
avdaloya pe TIG TIEPIPBAANOVTIKEG GUVONKEG. 2€ TIEPITTTWON aclpPATNG HeETAdoong
Sedopévwy, dev PTIOPOUV vVa ATIOKAEIGTOLV U €60VCIOS0TNHEVA TRITA PEPN

Ttou AapBavouv ta dedopeva. H OWIM GmbH & Co. KG dev dpepel eubuvn

yla rtapepPoAeg oe padlodwva ) TnAeopdaoelg Adyw pn €§0U0L0S0TNUEVNG
Tpotottoinang Tou Tpoidvtog. H OWIM GmbH & Co. KG &ev avaiapBdvel
TepaITEPW Kapia eubovn yla TN xprion f tnv avtikatrdotacn kaAwdiwy Kat
TIpOoIoVTWY TIov Sev dlavepovtal arnd tnv OWIM. O xprotng Tou TipoiovTog dEpEL
TIANPN €uBuvn yia tn S16PBwoN TIAPEPPOAWY TIOU TIPOKAAOLVTAL ATIO TETOIOU
€idoug un e€ovalodotnuévn TPOTIOTIOINCN TOL TIPOIOVTOG KABWGE Kal yla Tnv
QVTIKATACTACN TETOWWV TIPOIOVTWV.

Mpoooxn! YPnAR nxntikn Ttieon! Na eiote ipooekTiKoi étav
@ XPNOLUOTIOLEITE TIG WTOoAOTTOEG. H xprion wtoaottidwv yia pyeyalo
XPOVIKO didotnua kat oe bPnAn €vtaon PTtopei va Tipokaieaet BAGPN
otnv akon Tou xpnotn. MNMavra va pubuiCete pwta TNV €vtacn oe xaunAo
€TTITTES0 KAl va TNV TIPOCAPHOTETE OE €va AVETO £TTiTIESO. XPNOIUOTIOLEITE TIAVTA
WTOAOTTIOEC £TOL WOTE vVa gival eyyvnpevn n avtiAnyn tou TepIBAlAovtog
BopLBou.

O1 tapoloeq WTOACTTOEG TIAPEXOLV Hla AetToupyia rixou Slackedaaong.

O1 tapovoeg wtoaoTtideg cuvodevovTal arod NAEKTPLKN (0080 X0V OXETIKM YE
NV aoPalela, o XproTng TIPETIEL VA EAEYXEL TNV CWOTHA AelToupyia TipLv ato Tn
xprion. Eav mapatnpnBolv rtapapopdwaoelg i SIaKoTiEG Aettoupyiag, o Xprotng
TIPETIEL A AvaTPEEEL OTIC 0ONYIEC TOU KATAOKELAOTTH.
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/\ MPOEIAOMOIHZH! Edv Sev €ioTe 0iyoupol OXETIKA JE TNV NAEKTPIKA TAON
NG €100O0UL NXOL AUTAG TNG CUCKEUNG, KNV XPNOWOTIOLEITE TO TIAPOV TIPOIOV.

/\ MPOEIAOMOIHEZH! H amodoon evdéxeTal va pelwdel Katd Tn xprion e
prtatapia. H avapevopevn ouvnong mepiodog ouvexolg xpriong arod tnv
pTtatapia Twv wtoaottidwy eival 23 wpeg oe TIANPN POpPTIoN (o€ pEon
otatun).

A MPOEIAOMOIHZH! H £6060¢ TOU NAEKTPIKOU KUKAWHATOG XOL QUTWV TWV
TIPOCTATEUTIKWY AKONG EVOEXETAL VA UTTEPPAiVEL TNV NUEPNOLA OPLAKr aTABUN
BopLBovu.

A

Mnv avoiyeTe TIOTE TO TIPOIOV, Ol ETIIOKEVEC PTIOPOUV Va eKTEAOLVTAL HOVO
arod eEEISIKEVPEVO TIPOOWTILKO.

/\ EMIZHMANZH! KINAYNOZ EKPH=ZHE! Mnv TeTdTe TO TIPOIOV 0TN dwTId.

AmodelyeTte akpaieg TepIBANAOVTIKEG oLVONKEG Kal BeppoKpaaieg TTou
Ba prtopovoav va eTnPedcouy TIG eTTavadOPTICOPEVEG PTIATAPIEG, TL.X.
kahoplpép/arevbeiag NAlakr aktivoBoAia.

/’\ Edv uttdpyxel Slappor oe etavadopTICOUEVES PTTIATAPIES, aTtodLyETE
“\ ) emadn pe 1o S€pUa, Ta PATIA KAl TOUG BAEVVOYOVOUG HE TIG XNUIKEG

el ouaoieg! ZeTAUVETE APECWE TOUG ETINEEACOPEVOLG TOUEIG Ye kaBapo
vepo Kal avalntrote latpikn Bonbelal

Mnv kaAOTITETE TO TIPOIOV KaTA TN SiApKela TNG Aettovpyiag r Tng GoéPTIoNG.
AladopeTikd, TO TIPoidV UTtopei va uTtepBeppavoei.
AuTO TO TIPOIOV TIEPLEXEL PIa eTtavadopTI{OeVN YTtatapia, n ottoia propei va
odnynoel og TIupKayld, €Kkpnén n dlappor eTTKiVOLVWVY OLUCLWV CE TIEPITTTWON
AavBaopévng edbapuoyng.

® lpiv amrd Tn xpRon

Mpiv TN Xpron BePaiwveote OTL TO TIEPIEXOUEVO TNG CLOKELATIAG ival TIAAPEG
kal og aoyn kardotaon!

H pmtatapia mipemel va ¢popTtiCetal Tipv amo TNV TipwTn Xenon.

‘Otav n prtatapia €xel adeldoel nxei amnod TIG wTtoaoTtideq €va aKOULOTIKO
onua kabe 15 deutepoAertta kal n €véeln LED | 5| avaBoofrivel pe AsUKO Kal
MTIAE XPWHA. TN CLVEXELQ TIPETIEL VA GOPTIOTEL N PTIATAPIA TO CUVTOUOTEPO
uvaro.
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2uvoéate 1o Buopa USB tuttou C |12] 1o KaAwdio ¢popTiong otnv uttodoxn
USB tUTtouL C | 4 | TwVv akouoTIKwy. Zuvdeate To Buoua USB totou A

oto kaAwdio opTiong otnv vrtodoxr USB oe €évav uttohoylotn r} oe évav
avtarttopa USB (6ev epihapBavetal).

@ ZHMEIQZH: H évéelén LED |5 | tapapével oe Aeukd Xpwpa Katd tn
Sldpkela TG popTions. MOAIG n yrtatapia gopTioTei TTAAPWG, N €vdelen LED
oPrveL.

MOoAIG oAokAnpwBei n poption, adaipeote To Buopa USB-C |12] amtd Tig
WTOAOTTIOEG.

® lMpooTaTeuTIKA AEITOVPYIA KATACTACNG ATIEVEPYOTIOINONG

/\ NPOZE=TE! BOYPTZIZTE TA MAAAIA =TO MAAI KAl AGAIPEZTE
KOZMHMATA AMNO TA A®TIA ‘H 'YAAIA TA OMOIA MIMOPEI
NA ENMHPEAZOYN THN AKOYZTIKH ATOMONQZH NPOTOY
MPOZMAGHZETE NA TOMOOETHZETE TIZ QTOAZMIAEZ.
Avoifte TIC wToQOTIIOEG Kal TOTIOOETNOTE TIG TIAVW aTtd Ta adPTIA WOTE TA
nxeia pe ta pagidapakia |10 va adpayifouv evteAws yupw aro Ta adtid.
MNa BEATiotn peiwon tou BopuPou TpETEL oL wtoaoTtideg va epapuodfouy Kald
YUpw artd To KEPAAL.
2 UPETE TIC WTOAOTIIOEG ETTAVW A KATW yla va Bpeite Tn B€on otnv otoia
KAAOTITOULV TIANPWG Ta adPTid oag. ‘Otav TOTIOOETACETE TIG WTOACTIIOEG cwWOTA
Kal TG pubuioete, dev TIPETEL va ayyiCouv ottolodnmoTte TepiBAnua kpdvoug i
TIPOCTATEUTIKOU TIPOCWTIOU.
EAgy€Ete TNV odpdyion Twv padilaplwv wtoaottidwyv yopw aro Toug Bpaxioveg
Twv yuaAuwv oag. Edv 6ev adpayiCouv KaAd yOpw atod ta yuaAld oag,
evdExeTAL va TtapéxeTal AlyoTtepn Tipootacia arnod 1o 66pufo.
EAéyEeTe TNV edpappoyn phwvtag duvatd. H pwvr oag TIpETEL va akovyeTal
UTIOKW@N oav va piNdate peoa oe éva Bapeil. OL B6pupol yopw oag TIPETEL va
NXOLV TOCO OO0 TIPLV TOTIOBETACETE TIG WTOAOTTIOEG.

H xpnotng mpémnel va e§acdpalilet:
O1 wtoaotideg TottobeTovvTAL, PUBUICovTal Kal suvtnpoLvTal oe cupdwvia pe
TIG O8NYiEG TOLU KATAOKELATTH).
O1 wtoaottideg poplovvtal cuvexwg oe BopuPwdn TepBArlovTa.
OL wtoaoTtideq EAEyXOVTAL TAKTIKA yla TNV IKAVOTNTA AelToupyiag.
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@® AcsiToupyia gevepyotoinonc Twv wroaomidwv pe Bluetooth®

2UVOECTE TIG WTOACTIIOEG E PO GUOKELN ETTIKOIVWVIAG.

ToToBeTroTE TIG WTOAOTIIOEG KOVTA OE LA EVEPYOTIOINUEVN GUOKELN
ETTIIKOVWVIAG (TT.X. KIVNTO TNAEDWVO I UTTIOAOYIOTNG).

Ze0En pe pa kavolpyla cuokeur) Bluetooth®: Kpartrjote to kouptti %, On/
Off & Mavon/Avartapaywyn |8 | yia 3 SeuTePOAETITA YIA VA EVEPYOTIOIOETE TO
TIPOIOV péXEL N évoelen LED [1] va avaBooprivel pe PTiAe Kat AEUKO XpWa Kal
va NXrNoeL TO aKOLOTIKO orua. AuTto uTtodnAwvel 6Tl oL wtoaoTtideg PpiokovTal
TWpa oe Aettoupyia CevENG n otoia Ttapapevel evepyn yia 5 Aetttd. Ot
wToaoTtideg armoouvééovTal eAv dev avixvedooLV pla cuokeur) Bluetooth® yia
va ouvdeBouv Kal Ba NxroeL To AKOLOTIKO Orjua.

Twpa oLvdEOTE TN CLOKELN ETTIKOWVWVIAG (KIVNTO TNAEDWVO I LTIOAOYLOTNG)
péow Bluetooth® pe Tic wtoaoTtideg. AvatpéETe OTIC ONUEIWTELG OTIC 0Onyieg
NG OLOKeLNG eTTKoWVWVIag. ETAéETe TV kataxwplon «PKB 5 C3» amd 1n
AOTa GUOKELWV TIOL AVIXVEVTNKAV ATIO TOV UTIOAOYLOTH 1 TO KIvNTo 0ag
TNAEDWVO.

MOoALg dnuovpynBei n abvdean, n €vdelén LED | 1 | 6a avaBoofrivel cuvtopa pe
UTIAE Xpwua d00 popég kKABe 5 deuTepPOAETTTA.

2NUELWOTE OTL N CUOKELN ETIIKOWVWVIAG TIPETIEL VA UTTOOTNPICEL TO TIPOTUTIO
Bluetooth® 5.3 yia xprion 0Awv Twv ETIIAOYWV.,

Edv mAnoldoete evidg epPeAelag TnG cLCEVYHUEVNG CUOKEUNG HE TIG
wTOoAOoTTiOEG evepyoTIOINUEVEG, Ba dnuiovpynBei avtopata pia covdeon
Bluetooth®.

Evééxetal va XpelaoTei va eykpiveTe TNV cOVOEDN OTN CUOKEUN ETTIKOLVWVIAG.
Avatpé€te oTIC 0dnyieq TNG CUOKELNG ETTIKOIVWVIAG avadoplkd pe auTo TO
mnpal

Edv Byeite ekTdq EPPEAELAG TNG OUOKELNG ETIIKOWVWVIAG PE TIC WTOAOTTIOEG
oqag, n €véelén LED | 1| 6a avaBoofrioel pe PTTAe Katl Aeuko xpwpa. Eav n
olvdeon 6ev avakTnBei evtdg 5 AeTttwv, n Aettoupyia {evEng Bluetooth® Ba
arevepyortolnoei.

O1 WTOAOTTIBEG ATIEVEPYOTIOIOUVTAL XELPOKIVANTA KPATWVTAG TO KouuTti %, On/
Off & Mavon/Avartapaywyr | 8 | Ttatnuévo yia 3 SeutepOAeTITA PEXPL VA NXNOEL
TO AKOUCTIKO arjua Kat n évéeln LED | 1] va ofroel.

GR/CY 223



O1 wtoaoTtideg eival SuvaTtdv va ouvoeBolV oe S0 CUOKEVEG ETTIIKOWVWVIAG
Bluetooth® Tautoxpova. Eav ol wtoaottibeg €xouv rén ouvdebei og pla CUOKELN),
akoAoubnate Ta PAPATA KATWTEPW YA TNV cUVOEDN Og Pila SeUTEPN CGUOKELN:
Evepyottoirjote Tn Aeltoupyia TIOAATIAWY ONuEiwy TIATWVTAG TIAPATETAPEVA
1o koupti @[2] yia 3 SevtepdAeTTa. TN CLVEXELA BA NXOEL TA AKOUCTIKO
ofjua. H Ttpwtn ouokeun eTtikovwviag (Kivntd TNAEPWVO 1} UTIOAOYIOTAG)
ATIOCLVOEETAL OTN CLVEXELD.
Twpa ocuvvdéate TNV SeUTEPN OUOKELN ETTIKOIVWVIAC pE€ow Bluetooth® pe
TIG WTOAOTTIOEG. AvaTPEETE OTIC ONUEIWOELG OTIG 0dNYiEG TNG CUOKELNG
eTikowvwviag. ETiAe€te tnv kataxwpion «PKB 5 C3» armod tn Aiota cuokeuwv
TIOU avixvelTnKav ard TOV UTIOAOYLOTH 1 TO KIvNTO 0ag TNAEDWVO. 21N
ouvéxela ouvdéetal n SeVTEPN CLOKELN ETTIKOLVWVIAG.
Matriote obvtopa To KoupTti @ [2] kat Ba NxroEL TO AKOUOTIKG orjpa. TN
OULVEXELA ETIAVACLVOEETAL N TIPWTN CLOKELN €TTIKOWVWVIAG. Twpa Kat ot SUo
OUOKEUEG ETTIKOWVWVIAG cuvOEovVTal TAUTOXPOVA OTIG WTOAOTTIOEG.

21n Aettoupyia Cevéng (n €vdelen LED | 1 | avaBoofPrivel cOVTOpA PE UTIAE
XPWHA 500 DOPEC KABE 5 SELTEPOAETTTA), TIECTE TIAPATETAUEVA TO KOLpTT O
yla 3 SeutepoOAeTITA KAl Ba NXNOEL TO AKOUOTIKO Orlal.

O1 wtoaottideg Bpiokovtal Twpa oe Aettoupyia Cevéng. H €vdel§n LED | 1] 6a
avapBoofrvel ge UTIAE KAl AEUKO XpWHa.

Méote apatetapéva to kouptti O [2] yia 3 Seutepolertta kat Ba nxrooLY
600 .

H pviun otig wtoaottideg diaypadetal twpa. Metd t Staypadr NG YvAENG
Cevéng, ot wtoaottideg dev Ba cuvdEovTal TIAEOV QUTOUATA OTN CUCGKELN] TIOU
Xpnolgortolovoarte TPy Kat Ba TipeTtel va ouvdebeite xelpokivnta TidAL atn
OUOKELN).

O1 wtoaoTttideg pubuifovtal oto peyeBog KedbaAng Kal Ta nxeia pe pagilapakia
AakouaoTIKWV |10| aodahiCovtal otnv ateddavn KeDAANG e Pla pAya yia TO OKOTIO
auTo. MNMpoocapuodote ta yla va e€acdpalioete BEATIOTN Aveon.

2NUELWOTE TO CLUPPBOAO «L» (= aplotepd) kat «R» (= €1d) oTO ECWTEPIKO TNG
oTEdAVNG KEPAAG aKPIBWE TIAVW amd Td Nxeia pe HASIAaPAKIA aKoUOTIKWY [10].
ToroBeTrioTe TIG WTOACTIIOEG £TOL WOTE TA KOUMTILA EAEYXOUL va BpiokovTal atn
6e€1d TTAeLpA.
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Ekkivriote pla Aiota avarmapaywyrg otn CUCKELN avarapaywyng oag. O¢ote
TIPWTA TNV EVTAON TNG CUCKELNG avamapaywyng otnv eAaxiotn otddun,
KATOTILV TOTIOBETACTE TIG WTOAOTTdEG. MTTopEiTe va pubBuioete TNV €vtaon
TWV WTOACTIIOWV PE TA KOUUTILA EAEYXOUL. Avartapdyetal JOUGTIKN) HECW TwV
NXEIWV pe HAEIAOPAKIA aKOUCTIKWV [10].

YTtdpxouv 4 KoupTtid eAéyxou. AuTd eAéyxouv TIG €€1G AelToupyied:

Kovupmi

Aettoupyia

Matriote TapatetTaueva yla va evepyoTttoloete/
QATIEVEPYOTIOINOETE TO TIPOIOV.

Matriote pa dopd yia avamapaywyry/ctapdtnua Ing
Qavarapaywyng MOUGIKNG.

Matriote pia dopd yia va av€noeTe TNV EVTaaon Katd pia
Babuida. ©a akouotei €va NXNTIKO orjua otav emteuxBei n
MEYIOTN €vTaon.

Matriote mapatetaueva ya 2 SeLTEPOAETTTA yIa va
TIPOXWPNOETE OTO ETIOUEVO KOUUATL.

Matriote pa dopd yla va PELWCETE TNV £VTACN KATA pla
BaBuida.

©a akouaTei €va NXNTIKO orfjua otav eTITELXBEL N EAAXIOTN
evraon.

Matrote tapatetauéva yia 2 SeLTEPOAETITA yia va
ETIOTPEPETE GTO TIPONYOVHEVO KOUUATL.

21n Aettoupyia Cevéng (n €vodelen LED | 1 | avaBoofPrvel pe
MTIAE Xpwua d00 Popeg KABe 5 deutepOAeTTTa), TIIETTE
Tapartetapéva yla 3 deutepoAettta Kal 6a nxnoet Eva
AKOUCTIKO arjua yia aAAayr) Tng Aettoupyiag (evENG wote va
eTITPATIEL N OLVOEDN AAANG PO CUCKELNG ETIIKOLVWVIAG Yla
ouvdeon.

21N Aettoupyia Cevéng (n €vodelen LED | 1 | avaBoofPrvel pe
MTTAE Kal A€UKO XpWwHa), TTATHoTE GUVTOUA Kal Ba nxRoeL
€Va AKOUOTIKO Ora yla TNV €K VEOU OUVOEDN TNG CUOKELNG
ETTIKOLVWVIAG TTOU €ixe ouleuxBei TIPONYOLUEVWG.
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Mropeite €TTioNG va XPNOIUOTIOLEITE TIG WTOACTIIOES YIA TNAEDWVIKEG
KANOEIG KATA TN XPron e Jia CUOKELN ETTIKOLVWVIAG TIOU LTTOCTNPICEL
autn TN Aettoupyia. EAv n cuokeun eTtiKOVwVIag UTtooTnEiCel TO TIPOTUTIO
Bluetooth® 5.3, Ba pTtopeiTe va XpnOoIUOTIOIEITE TIG AKOAOUBEG AelTOUPYIEG:

Aeitoupyia

Amtavtnon / ARén kArong

Ayvonaon KAfong

EmavakAnon

A0Enon €vtaong

Meiwon évtaong

TepuaTiopog TNG TPEXOUOAG KANONG
KAl attavtnon e avapovr) KAnong”

Evépyela
Matriote obvTopa To kouuTt %, [8].

MiEote TTapateTapéva To KoupTti %,
yla 2 SEUTEPOAETTTA PEXPL VA NXIOOLV
600 prurt.

Matriote cbvtoua To koupTt %[ 8] svo
PopEg.

Matriote obvtopa o +[9]
(Ba akouaotel €va NxNTIKO orjua oétav
etttevxBei n peylotn €vraan).

Matriote cLVTOUA TO KOLUTT —
(Ba akouaotel €va NxNTIkO orjua otav
ettitevxBei n eAaylotn €vraon).

Matriote cuvTopa KAl KPATHOTE TO
KoupTti %, [8] yia 2 SeutepoAerTa Kal
KATOTIV ATIEAEUBEPWOTE TO KOLWTT %,

*AUTEG oL AelToupyieg TIpETTEL va uTtootnpifovTal armod Tov TIAPOXO UTINPECLWV

KIvNTAG TnAedwviag oag.

‘Otav uttdpyxel eloepxopevn kAnon, n évéelen LED | 1 | 8a avaBooprivel cOvtopa

MTIAE S00 POPEG ava SEUTEPOAETTTO.

O kaAwv Kat N dwvr} Tou KAAOLVTOG PeTadEPOVTAL HECW TWV NXEIWV PE

HAEAAPAKIA AKOUOTIKGV [10].

H avamapaywyr] HoucikAg Tibetal o Ttavon autépata otav AayBavetal pia

KARon.

To pkpodwvo | 3 | kataypddel Tn dwvr cag.
H pouoikni ouveyiCetal PeTd TOV TEPUATIONO TNG KANONG.

@ ZHMEIQZH: Aev uTtdpxel AEITOLPYIO AKOUCTIKWY KATA TN XPrion evog

KaAwdiov AUX (Sev Tiepihappavetal).
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Elodyete 1o KaAwsio AUC (3,5 mm) otnv eicodo AUX [6] kat To Buopa 3,5 mm
otnv urtodoxr obvdeong PuouaTog 3,5 MM TNG CUOKELNG OAG AVATIAPAYWYNG.
Kpatriote 1o koupTti %, On/Off & Mavon/Avarapaywyr | 8 | yia 3 SeutepoAertta
yld Va EVEPYOTIOIOETE TO TIPOIOV PEXPL N EVOel€n LED [ 1] va avdBel pe Aeuko
XPWHA Kal va NXAOEL TO AKOUCTIKO Orjuq.

EkkivAoTe pia Aiota avarapaywyng otn CUOKELH avartapaywyng

oag. Mmopeite va puBuioete TNV évtaon POUCIKAG HOVO OTn CLOKELN
avanapaywyng.

@ ZHMEIQZH: H avamtapaywyr| HOUCIKAG HEow Tou kaAwdiou AUX €xel
TIPOTEPAIOTNTA £VAVTL TNG AVATIAPAYWYNG HOVGIKAG péow Bluetooth®. H
avarapaywyr HoUCIKNG aro pia Tinyr Bluetooth® diakoTttetal yia To Adyo
auTO PONIG oLVSEBE] To KaAwdlo AUX otnv EISOAO AUX [6] .

® Kabapiopdg

/\ NPOZE=TE! MOavr {npia oto Tpoiov!
ATtevepyoTtolote To TIPoidV Kal adalpéate OAA Ta BUopATaA TPV TOV
kabaplopo!
BeBalwveate OTL Sev EICEPXETAL LYPATIA OTO TIPOIOV KATA TOV KABAPLoUO yia
va artodpevyxBei n {NULA OTO TIPOIOV KAl Ol OXETIKEG ETIIOKEVEG,.
KaBapilete O TIpOidV povo pe €va eAadpws PBpeypEvo Ttavi kal va ATTo
TIpoidv Pekaopov!

@® Amo0niKeuon o€ TEPITTTWON YN XpRong
AToBnkeLETE TO TIPOIOV O ENPO TIEPIBANAOV, TIPOCTATEVHEVO ATIO TN OKOVN
KAl TO AUECO NALAKO PWG.
MNa v pdAnYn emideivwong Tng prtatapiag, oe Jakpd tepiodo
arodnKeLuong TIPETIEL N eTTAVAPOPTI(OPEVN PTTaTapia va ¢opTiCETAl TAKTIKA.
2 UVIOTOUE VA ATIEVEPYOTIOLEITE TN CUCOKELN OTAV €V TNV XPNOILOTIOLEITE.

@ Avtipetwrtion TpofANUATWV

® = Zpapa
® = MBavA artia
O = Evépyela

@ = Acv UTIAPXOUV AELTOUPYIEC

® = H pmatapia e€avtAiBnke

O = EnavagoptioTe thv pmatapia 6Twe meplypddetal otnv evotnta «DopTion
NG pmatapiag»
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C@o® OCO®WO®O®e® OO® O0O@®O®e

Aev vrtapyel covdeon Bluetooth®

2pAiua Katd tn Asttovpyia Twv wtoaoTtidwyv

ATIEVEPYOTIOINOTE KAl EVEPYOTIOINOTE AVA TIG WTOAOCTTIOEG.

2PAAUA TNG CUOKEUNG ETTIKOWVWVIAG

ArmtoouvdEate TNV cUVOEDN PE TIC WTOAOTIIOEG KAl CUVOEDTE TIG TIAAL
EAéyEte Qv ANAEC CUOKEVEG TTOU XPNOIUOTIoUV To TIPOTUTIO Bluetooth® 5.3
AEITOUPYOLV WIE TIC CUOKEUVEG ETTIKOIVWVIAG.

2 pdaApa ovvdeonc Bluetooth®

MANGLACTE TIIO KOVTA OTIC CUOKELEG TTOL £X0ULV ouvdebei pe Bluetooth®.
Adaipeote To KaAWSI0 AUX atto TIG wToaoTtideG.

Aev vTtapyet AXoq.

H évtaon Twv wtoaoTtidwv €xel pubuLoTEl 0TO EAAXIOTO.

Matrote To kouptti + [9] yia va au€noete TV .

2PAAPa Katd Tn AEToupyia TNG CUCKELNG ETIIKOWVWVIAG

Auv€ote TNV €vtacn Tou fiXou aTn CUCKEULN AvaTtapaywyng.

> pdaApa obvdeonc Bluetooth®

MANCIACTE TTIO KOVTA OTIC CUOKEVEG TIOU €XoLV ouvdebei pe Bluetooth®.
Amtoouvdéote To Bluetooth® kal emavacuvdéote.

Aev vtapyxel SuvatoTnTa XPrRong OAwvV TwV AEITOLPYLWV.
2PAAA TNG CUOKEUNG ETTIKOWVWVIAG
ETtaAnBelote OTI N CUOKELN ETTIKOLVWVIAG UTTOOTNPEICEL OAEG TIG AEITOLPYIEG.

® Andcupon
H ouokevaoia artoteleital aréd VAIKA GIAIKA TIpoG To TiepIBAAAoV, Ta oTtoia
UTIOPEITE va SIABECETE OTOUG XWPOUG AVAKUKAWONG TNG TIEPLOXAG OAg.

I =y

N MpooEEeTe TOV XAPAKTNPIOUO TWV VAIKWY CUOKELAGIAG yla TOV
b
a

C

D SlaXwPIoH6 aTToPEIUUATWY, QUTA Eival XaPAKTNPIoUEVA aTtd
OLVTOUELOELS (a) Kal apBpoug (b) pe Tnv akdAoubn onuacia: 1-7:
TIAQOTIKA / 20-22: xapTi Kat Xxaptoévl / 80-98: ouvOETO UAIKO.

MNa TAnpodopieg OXETIKA PE TIG SuVATOTNTEG ATIOPPIPNG TOU TIPOIOVTOC
TIou Sev XpnoloToleital TAéov, arevBuvBeite oTIG apuddleg UTINPETieg
NG KowvoéTNTAg 1 Tou 6rpoL Cag.

Na tnv tpootaaia Tou TeEPIBAANOVTOG, PNV ATIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAE0V TIPOIOV OTA OIKIAKA aTtoppippata, aAld Ttapadwaote To oTa 18IKA
Kévtpa anoppupng. MNa ta onpeia cUAOYNG Kal TIG WEEG AElToupyiag
Toug arevBbuvBeite OTIC APPOBIEG LTINPETIECG.

O eAaTTWPATIKEG N e€avTANuEVEG eTTaVadOPTICOPEVEG PTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtat. Aivete TIG prtatapieg / emavapopTi{Opeves Yrtatapies Kat / r 1o
TIPOIOV TTioWw OoTa SlABETIPA KEVTPA CUAANOYIG.
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Kataotpodn tov mepifailovtog Adyw eocpalpévng antopping
HItataplwy / emavadpopTiCopevwy prrataplwv!

Adaipeote TIG pmtatapieg / Tnv emtavadopTi{duevn Prtatapia arnd to poidv Tipv
v anoppn.

AttayopeveTal N amoppLPn Twv PTataplwy / emavadopTI{OUEVWY PTIATaApLOV
OTa OIKLaKA atmtoppippata. Evééxetal va tiepléxouv dSnAntnplwdn Bapéa petaria
Kal CUYKATAAEyovTal oTa atmoppippata edIkng eme€epyaciag. Ta xnuika
oLPPBoAa Bapéwv peTaAwv gival Ta akolovba: Cd = Kaduio, Hg = Ydpdpyupog,
Pb = MoAuBdog. Na to Adyo auto tapadwote TIG e§avTAnuéveg urtatapieg /
eTTavadopTICOPEVEG PUTIATAPIEG OTA KATAAANAQ onpeia GUAAOYNAG.

@ AmAomoinuévn 6nAwon cuupudépdwaong EE

Me tnv tapovca n OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, TEPMANIA dnAwvel 0T To Ttpoiov QTOAZIMTIAEZ BLUETOOTH®
HG14041 ouppopdwvetal pe TG odnyieg Tng EE 2014/53/EU, 2011/65/EU kal pe
TIg AIATAZEIX 2016/425, 2023/1542.

To AN peg Kkeipevo Tng drAwaong cuppopdwong EE eival diabeaipo otnv
TIapakatw dievBuvan ato Sladiktuo: www.owim.com

C€1974

® Eyyonon

To TPOoidV KATAOKELATTNKE CUUPWVA PE AUOTNPESG KaTeLBLVTIPLEG 0dNYiES
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIIUEAWG TIPLV ATIO TNV TIAPASO0N. € TIEPITITWON
EAATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE VOUIUA SIKAIWPATA €VavTL TOL TIWANTA
TOUL TIPOIGVTOG. Ta VoUIKA oag Sikaliwpata dev Tieplopifovtal Ye olovenToTe
TPOTTIO aTtd TNV avapepOpven TTAPAKATW gyyonan.

H eyyOnon yia to Ttpoidv autd avépxetal o€ 3 £Tn atd TNV NUEPOPNVia ayopdc.
O xpodvog eyyvnong apxiCet Tnv nuepopnvia ayopdcg. MuAdlte tn yvAola amodeien
ayopdq og oiyoupo PEPOG, KABWG auTod To yypado arnalteital wg armodeIKTIKO
e ayopdq.

‘OAeg oL CnUIEG N Ta EAATTWHATA, TA OTIoia UTIAPXOULV 16N KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TpETIEL va avadEpovTtal Xwpeic kabuoTtEpnon PETA TNV artocuokevaaoia
TOU TIPOIOVTOG.
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2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SLACTAKATOG 3 ETWV ATIO TNV NUEPOUNVia ayopdq
AUTO TO TIPOIOV TIACOUGLACEL KATTIOIO EAATTWHA UAIKOD ] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
ermiokevadetal ) avrikabiotatal amnod epdg dwpedv katd tn Sk pag ettioyr). O
XPOvOoG eyyunong Sev emekTeiveTal AOyw TIAPOXNG LKAVOTIoinong aro Tnv evbuvn
yla TIpayuatikd eAattwpata. Autd loxVel Kal yia eEapTApaTa Ta oTtoia €xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKELACTEL.

AuTr n eyydnon ttavel va 1oxLEL, €AV OTO TIPOIOV TIPOKARBNKe CnuLd, f edv AuTto
XpnotdotoBnke fj cuvtnERBNKe pe pn evoedelyPEVO TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO VAIKO KAl TNV KATAoKeLr. AUTH n eyyvnon
Sev adpopd oe PEPN TOU TIPOIOVTOG, TA OTIOIA UTIOKEIVTAL 08 PUCIOAOYIKY PBopd
Kal ouveTtwg Bewpouvtal avalwaotpa (T.x., uratapieg, emavadoptilopeveg
pTtatapieg, EVKAUTITOL CWANVES, PLGIYYIA XPWHATOC), OUTE ot CNUIEG OE
evBpavota e€aptripata, oTwg SlakOTITEG i YuAAlva e€apTrpara.

Me tnv avtikataotaon tng cuokeung, cupdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU 0 Xpbvog eyylNong.

Na va dilaopaiioTei n ypriyopn emefepyacia Tou ATiUAToOSg 0ag, akoAouvdnoTe TIG
TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

MNa 6Aa ta epwtrApata EXeTe TPOXELPN TNV TAEIAKH arddelén kat Tov aplduod
Tipoiovtog (IAN 540854_2510) wg amodelkTIKO TNG ayopdg.

O apBuog TpoidvTog avaypddetal otnv Tivakida TUTIOU TIoU LTIAPXKEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn oTo TIPoioV, aTo EEWPULANO AUTWV TWV 0dNYIWV (KATW
aploTePd) [ 0TO AUTOKOAANTO OTNV TIOW I KATW TIAELPA TOL TIPOIOVTOG.

2 TepiTrTwon 1ou TIpokLuPouv adpAApata Asttoupyiag r dAlou eidoug
EAATTWHATA, ETIIKOWVWVNAOTE APXIKA PEow TNAEPWVOUL 1) email pe To TPRpa
€EUTINPETNONG TIOL AvVAPEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiov 1tou kataypadeTal we EAATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTIY va TO
ATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN OTNV yVwaoToTIoNUEVN og €0dg dlevBuvon
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETIICUVATITOVTAC TNV aTtOdeIlEN ayopdq (Tapelakn
amnddel€n) kat LTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO EAATTWHA KAl TIOTE EUPAVIOTNKE.

21tn dievBbuvon parkside-diy.com propeite va kateAceTe AuTO Kal TIOAAG
AA\\a eyxelpibla. Me autov Tov kwdikd QR, Ba petaeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EriAé€te Tn xwpa oag Kal, p€ow tnG padokag avalntnong,
avalntnote T odnyieg xpriong. Kataxwpwvtag Tov aplBpod Tpoiovtog

(IAN) 540854 _2510 6a petafeite otig 0dnyieg xpriong yia To Tpoidv oag.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EvTuTiO €TTIKOWVWVIAG OTO parkside-diy.com
IAN 540854 2510

@ ZépPpig Kompog
TnA: 80094242
"EvTUTIO £TTIKOWVWVIAG OTO parkside-diy.com
IAN 540854 _2510
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort
»Gefahr® auf eine lebensbedrohliche Situation hin, welche, wenn
der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, tédliche Verletzungen
verursachen kann.

WARNUNG! Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort
~Warnung“ auf eine geféhrliche Situation hin, welche, wenn der
Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, schwere Verletzungen
verursachen kann.

VORSICHT! Dieses Symbol weist in Kombination mit dem Signalwort
LVorsicht auf eine Gefdhrdung mit geringem Risikograd hin, welche,
wenn der Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, leichte oder mittlere
Verletzungen verursachen kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort ,,Achtung” zeigt an,
dass eine Sachbeschadigung méglich ist.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort ,,Hinweis” bietet
weitere nitzliche Informationen.

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR! Eine Warnung,

welche mit diesem Zeichen und den Worten ,WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR!“ versehen ist, weist auf eine mdgliche
Explosionsgefahr hin. Wird ein solcher Warnhinweis nicht befolgt,
kann das ernsthafte Verletzungen nach sich ziehen oder todlich
enden und mdglichen Sachschaden nach sich ziehen. Folgen Sie den
Anweisungen dieser Warnung, um Lebensgefahr, schwerwiegende
Verletzungen oder Sachschaden zu vermeiden.

Dieses Gebotszeichen weist darauf hin, geeignete Schutzhandschuhe
zu tragen! Folgen Sie den Anweisungen dieser Warnung, um
Handverletzungen durch Gegensténde oder den Kontakt mit heiBen
oder chemischen Materialien zu vermeiden.

Eine Warnung mit diesem Symbol weist auf mégliche Hérschéden hin.
Vermeiden Sie zu hohe Lautstarke Uber einen langeren Zeitraum.

e B -pbb b

Gleichstrom/-spannung

4

ol

Musikwiedergabe
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Q‘ Headset fir Telefonanrufe

@ Dieses Symbol bedeutet, dass vor der Verwendung des Produkts die
Bedienungsanleitung beachtet werden muss.

c € Das CE-Zeichen bestétigt Konformitéat mit den fur das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

[ ] Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen

Hinweis: USB-Typ-C-Ladegerat nicht inbegriffen.
Die vom Ladegerat gelieferte Leistung muss zwischen mindestens
AL 3 Watt, die das Funkgerét bendtigt, und maximal 5 Watt liegen, um
die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

BLUETOOTH®-KAPSELGEHORSCHUTZ

Dieser BLUETOOTH®-KAPSELGEHORSCHUTZ (im Folgenden als Produkt
bezeichnet), aus dem Bereich der Unterhaltungselektronik, ist dafiir vorgesehen,
Audiomaterial wiederzugeben, welches Uber eine Bluetooth-Verbindung von
Smartphone, Computer oder dhnlich geeigneten Abspielgeraten Ubermittelt
wurde. Das Produkt eignet sich auch als Headset fiir Mobiltelefone; das Telefon
bzw. der Computer muss hierzu den Bluetooth®-Standard 5.3 unterstitzen.

Und dieses Produkt bietet elektrische Audioeingabe lGber den 3,5-mm-AUX-
Kabeleingang.

Dieses Produkt ist auch darauf ausgelegt, die Exposition gefahrlicher
Gerduschpegel und lauter Gerausche zu reduzieren.

Dieses Produkt ist von der neuen européischen Verordnung (EU) 2016/425
flr personliche Schutzausriistungen als personliche Schutzausriistung (PSA)
klassifiziert und stimmt gemaB den harmonisierten europaischen Standards
EN 352-1:2020, EN 352-6:2020+A1:2024 und EN 352-8:2020+A1:2024 zu
Gehdrschitzern mit dieser Verordnung Uberein.

Test und Zertifizierung sowie Produktiiberwachung wurden von der PZT GmbH
(NB: 1974), BismarckstraBe 264B D-26389 Wilhelmshaven, Deutschland,
durchgefihrt.
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Das Produkt ist zur privaten Verwendung konzipiert. Es darf nicht fiir
gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Jede andere Verwendung ist

nicht bestimmungsgemaB. Reklamationen jeglicher Art, welche aus einer
nicht bestimmungsgemaBen Verwendung resultieren oder aus verbotenen
Modifikationen des Produkts resultieren, werden als unbegriindet betrachtet.
Eine solche Verwendung geschieht auf eigenes Risiko.

USB ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.
Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene Warenzeichen der
Bluetooth SIG Inc., jegliche Verwendung der Warenzeichen durch die OWIM
GmbH & Co. KG erfolgt im Rahmen einer Lizenz.

Das Warenzeichen und der Markenname Parkside sind Eigentum der
jeweiligen Besitzer.

Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder
eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.

@ HINWEIS: Entfernen Sie vollstdndig das Verpackungsmaterial und priifen Sie
den Verpackungsinhalt auf Vollstdndigkeit. Wenden Sie sich bei fehlenden oder
beschédigten Teilen an den Verkaufer.

1 Bluetooth®-Kapselgehorschutz
1 Ladekabel
1 Bedienungsanleitung

LED-Anzeige

© -Taste

Mikrofon
USB-Typ-C-Ladeanschluss
LED-Anzeige (Ladezustand)
AUX-Eingang

— -Taste

% Ein/Aus- & Pause/Wiedergabe-Taste
=+ -Taste

Lautsprecher mit Ohrschutzpolstern
USB-Typ-A-Stecker
USB-Typ-C-Stecker
Bedienungsanleitung

NEERRNSENENR

w
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Betriebsspannung:
Eingebauter Akku:

Ladezeit:

Betriebsdauer (Musik & Telefon):
Standby-Dauer:

Funkstandard:
Profilunterstiitzung:
Funkreichweite:

Abmessungen (B x H x T):

Gewicht:
Betriebstemperatur:

Luftfeuchtigkeit
(keine Kondensation):

Lagertemperatur:
Bluetooth®-Frequenzband:
Max. abgestrahlte Sendeleistung:

Breitbandkennungsspannung

(WBCV) (kabelgebundener Betrieb):

Kapselgehoérschitzer und Polster:
Dammwert des Gehorschutzes:

Max. Schallpegel AUX-IN
(EN 352-8):

Max. BT-Schalldruckpegel
(EN 352-8):

Material des Kopfbugels:
Polstermaterial:

5V—=
Gleichspannung Uber die USB-Ladebuchse

3,7 V Lithium-lon-Akku,
500 mAh, 1,85 Wh

4 Stunden

23 Stunden (bei mittlerer Lautstérke)
380 Stunden

Bluetooth® 5.3

A2DP, AVRCP, HSP, HFP

10m

145 x 140 x 98 mm (zusammengeklappt)
148 x 188 x 98 mm (aufgeklappt)

327 g (mit Batterie)
5°C-35°C

10-70 %
0°C-40°C

2402 MHz - 2480 MHz
<20 mW

580 mV +/-10%
Nicht austauschbar (Ablauf 03/2029)

SNR 30 dB
(H=32dB,M=28dB, L =23dB)

73,2 dB(A)

74,7 dB(A)
ABS/ PU
PU

Dieser Gehorschutz deckt die GroBen S, M und L ab.
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SNR, H-, M- und L-Werte

SNR H M L
Mittelwert [dB] 31,6 33,7 29,0 24,8
Standardabweichung [dB] 1,3 1,7 1,3 2,0
Wert [dB] 30 32 28 23
Schallddmmung
Frequenz Schallddmmung Standard Abweichungen APV
[Hz] [dB] [dB] [dB]
63 17,7 4,3 13,4
125 19,6 3,5 16,1
250 23,3 2,5 20,8
500 26,6 2,0 24,6
1000 30,0 1,7 28,3
2000 32,6 3,1 29,5
4000 41,4 29 38,5
8000 38,1 4,3 33,8
Relevante Daten der EN 352-6:
Ergebnis
Kriteriumeingangssignal: Es konnte kein Kriteriumeingangssignal

festgestellt werden: Der A-bewertete
bereichsbezogene diffuse
Schalldruckpegel hat wahrend der
Prifung 82 dB(A) nicht erreicht.
Schallleistungspegel bei maximalem
Eingangspegel:
Nutzungsdauer bei maximalem
Eingangspegel, der einem
. : 8,0 Std.
aquivalenten Schallleistungspegel von
82 dB(A) Uber 8 Stunden entspricht

76,6 dB (A) bei -14 dBFS

Verhiltnis zwischen Schallleistungspegel und Eingangssignalpegel
SPL [dB(A)] 65 70 75 76,6
Eingangssignalpegel [dBFS] -25,6 -20,6 -15,6 -14,0

CE1974 bedeutet, dass der Test und die Bewertung von PZT, BismarckstraBe

264B D-26389 Wilhelmshaven, durchgefihrt wurden, ebenso wurde die
Produktiiberwachung von PZT gemaB Modul C2 vorgenommen.
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A Sicherheitshinweise

VOR VERWENDUNG BITTE BEDIENUNGSANLEITUNG LESEN!
BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE SORGFALTIG AUFBEWAHREN!
Prifen Sie vor jedem Tragen die Polster der Ohrmuschel, die
Armverbindungspunkte und die Gehdérschutzkapsel. Wenn die Polster der
Ohrmuschel steif, angerissen oder beschadigt sind oder die Ohrmuschel bzw.
die Armverbindungspunkte beschadigt oder abgenutzt sind, missen Sie die
Ohrmuscheln entsorgen und ein neues Paar kaufen.
Nehmen Sie keine Anderungen oder Reparaturen an diesem Produkt vor.
Die jeweiligen Polster, die in das Produkt installierter sind, kdnnten mit der
Zeit verschleiBen und sollten regelmaBig auf Risse und Locher Gberpriift
werden. Die Bestandigkeit lasst nach dem Ablaufdatum nach. Wenn
funktionale oder andere Defekte auftreten, wenden Sie sich bitte an die
Serviceabteilung.
Das Ablaufdatum ist sowohl auf dem Kapselgehdrschutz mit Kopfbigel und
der Verpackung angegeben.
Tragen Sie das Produkt zu jeder Zeit in gerduschbelasteten Umgebungen.
Wenn die hier aufgefiihrten Empfehlungen nicht beachtet werden, ist die
Schutzwirkung der Ohrmuscheln erheblich beeintrachtigt.
Beim Tragen dampft das Produkt Umgebungsgerdusche, was sich negativ
auf Warnsignale und lebenswichtige Kommunikationen auswirken kénnte.
Eine angemessene Abgrenzung, Schulung, Nutzung und Wartung ist wichtig,
damit das Produkt den Tréger vor Gefahrdungen durch L&rm schitzen kann.
Das Produkt kann von bestimmten chemischen Stoffen in Mitleidenschaft
gezogen werden. Weitere Informationen erteilt Ihnen gerne der Hersteller.
Werden die Polster mit hygienischen Bezligen versehen, kann sich dies
nachteilig auf die akustische Leistung des Produkts auswirken.

/\ ACHTUNG! Die Ohrmuscheln miissen gut angepasst werden, um Larm
wirksam zu ddmmen. Lesen und beachten Sie alle Anweisungen zum
Aufsetzen und zur Verwendung. Werden die Anweisungen zum Aufsetzen
nicht beachtet, kann dies zur Gehérschéadigung fiihren. Sie durfen Ihre
Ohrmuscheln nicht modifizieren. Gegebenenfalls lasst die Schutzwirkung
nach und Sie schadigen Ihr Gehor, wenn Sie einen Teil des Kopfbiigels, die
Muscheln, Einsatzteile oder die Polster der Ohrmuschel verbiegen, andern
oder modifizieren. Werden die Polster mit hygienischen Beziigen versehen,
kann sich dies nachteilig auf die akustische Schutzleistung der Ohrmuscheln
auswirken.

/\ WARNUNG! Wenn die hier aufgefilhrten Empfehlungen nicht beachtet
werden, ist die Schutzwirkung der Ohrmuscheln erheblich beeintrachtigt.
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A

Machen Sie sich vor der ersten Benutzung des Produkts mit allen Bedienungs-
und Sicherheitshinweisen vertraut! Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus!

/\ GEFAHR!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER UND KINDER!

/\ GEFAHR!

Erstickungsgefahr! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit

dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch das

Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen haufig die Gefahren. Das

Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen

Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produkts

unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung

dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefuihrt werden. Das

Produkt ist kein Spielzeug.
Gefahr aufgrund von verminderter Wahrnehmung. Verwenden Sie

A den Kapselgehodrschutz nicht beim Fahren eines Autos oder

Fahrrads, beim Bedienen von Maschinen oder in anderen
Situationen, in denen eine verminderte Wahrnehmung durch
Umgebungsgerausche Gefahren fiir Sie oder andere bergen kann.
Beachten Sie auch die Gesetze und Vorschriften des Landes, in
dem Sie den Kapselgehdrschutz verwenden.

GEFAHR VON SACHSCHADEN
Dieses Produkt enthélt keine Teile, welche vom Verbraucher gewartet werden
kénnen. Der Akku kann nicht ausgetauscht werden.
Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser fern!
Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder andere offene Flammen auf oder
neben das Produkt.
Uberpriifen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! Wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen am Produkt oder am Ladekabel entdecken, verwenden Sie
das Produkt nicht mehr!
Wenn Sie Rauch oder ungewdhnliche Gerdusche oder Gerliche feststellen,
schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das USB-Kabel.
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Nach plétzlichen Temperaturdnderungen kann sich Kondenswasser

im Produkt bilden. Lassen Sie dem Produkt in solchen Féllen einige
Stunden Zeit, sich zu akklimatisieren, bevor Sie es wieder verwenden, um
Kurzschlisse zu vermeiden!

Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nahe von Hitzequellen wie
beispielsweise Heizkorper oder anderen Geraten, welche Hitze abgeben!
Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer und setzen Sie es keinen hohen
Temperaturen aus.

/\ WARNUNG!
Offnen Sie niemals das Produkt! Es enthélt keine inneren Teile, welche einer
Wartung beddurfen.

/\ WARNUNG! - Funkschnittstelle

Schalten Sie das Produkt in Flugzeugen, Krankenhausern, Betriebsraumen

oder in der Umgebung von medizinischen elektronischen Systemen aus. Die
Ubermittelten Funksignale kénnen die Funktionsféhigkeit von empfindlichen
elektronischen Geréten beeinflussen. Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm
von Herzschrittmachern oder implantierten Kardioverter-Defibrillatoren fern,

weil die Funktionstiichtigkeit von Herzschrittmachern durch elektromagnetische
Strahlung beeinflusst werden kann. Die ausgesandten Funkwellen kdnnen bei
Horgeréaten Interferenzen verursachen. Platzieren Sie das Produkt nicht in der
Umgebung von entflammbaren Gasen oder in potentiell explosionsgeféhrdeten
R&umen (z. B. Lackierereien), wenn die Funkkomponenten eingeschaltet sind,
weil die ausgestrahlten Funkwellen Explosionen oder Feuer verursachen kdnnen.
Die Reichweite der Funkwellen ist abhéngig von den Umgebungsbedingungen.
Im Falle einer schnurlosen Datenlbermittlung kann der Empfang der Daten
durch nicht autorisierte dritte Parteien nicht ausgeschlossen werden. Die

OWIM GmbH & Co. KG ist nicht verantwortlich fir Interferenzen mit Radio-

oder Fernsehgeraten, welche durch unautorisierten Eingriff in das Produkt
verursacht werden. Dartiber hinaus Gbernimmt die OWIM GmbH & Co. KG keine
Verantwortung fUr den Ersatz oder den Austausch von Kabel und Produkten,
welche nicht von OWIM vertrieben werden. AusschlieBlich der Nutzer des
Produkts ist verantwortlich fir die Beseitigung von Interferenzen, welche durch
solche unautorisierten Anderungen des Produkts verursacht werden, ebenso wie
flir den Ersatz solcher Produkte.

Kapselgehdrschutzes vorsichtig. Eine lange Verwendung des

Kapselgehoérschutzes sowie eine Verwendung bei hoher Lautstarke
kénnen das Gehor des Nutzers schadigen. Stellen Sie die Lautstarke immer
zunéachst auf einen niedrigen Pegel ein und passen Sie sie auf ein angenehmes
Niveau an. Verwenden Sie den Kapselgehdrschutz immer so, dass
Umgebungsgerausche wahrgenommen werden kdnnen.

f Vorsicht! Hoher Schalldruck! Seien Sie bei Verwendung des
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Dieser Kapselgehdrschutz bietet eine Audio-Entertainment-Funktion.

Dieser Gehdrschutz verfligt Uber einen sicherheitsrelevanten elektrischen

Audioeingang. Der Trager sollte vor Verwendung den sachgeméBen Betrieb

prufen. Bei Fehlern oder Stérungen sollte der Trager den Rat des Herstellers

einholen.

/\ WARNUNG! Wenn Sie sich beziiglich der elektrischen Audio-
Eingangsspannung dieses Geréts nicht sicher sind, verwenden Sie dieses
Produkt bitte nicht.

/\ WARNUNG! Die Leistung kann mit zunehmendem Alter des Akkus
nachlassen. Die Ubliche kontinuierliche Nutzungsdauer, die man vom Akku
des Gehdrschutzes erwarten kann, betragt 23 Stunden, wenn er vollstandig
aufgeladen ist (bei mittlerem Pegel).

/\ WARNUNG! Die Ausgabe des elektrischen Audiostromkreises dieses
Gehdrschutzes kdnnte den taglichen maximalen Schallpegel Ubersteigen.

A

Offnen Sie niemals das Produkt, Reparaturen diirfen nur durch fachkundiges
Personal ausgefiihrt werden.

/\ VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer.
Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Akkus
einwirken kdnnen, z. B. auf Heizkdrpern / direkte Sonneneinstrahlung.

&> \Venn Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut,
@ Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien! Spllen Sie die

\ betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie einen

Arzt auf!

Decken Sie das Produkt wéhrend des Betriebs oder des Ladevorgangs nicht
ab. Andernfalls kann das Produkt tberhitzt werden.
Dieses Produkt enthélt einen Akku. Dieser kann bei falscher Anwendung zu
Feuer, Explosion oder Auslaufen geféhrlicher Stoffe fihren.

@® Vor der Inbetriebnahme

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme die Vollstandigkeit und Unversehrtheit
des Verpackungsinhalts!
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Vor der ersten Verwendung muss der Akku aufgeladen werden.

Wenn die Batterie des Kapselgehdrschutzes erschopft ist, wird alle 15
Sekunden ein akustisches Signal ausgegeben und die LED-Anzeige | 5 | blinkt
weiB und blau. Der Akku sollte dann so schnell wie méglich geladen werden.
Stecken Sie den USB-Typ-C-Stecker 12| am Ladekabel in den USB-Typ-C-
Ladeanschluss |4 | am Kopfhorer. SchlieBen Sie den USB-Typ-A-Stecker
am Ladekabel am USB-Anschluss eines Computers oder USB-Netzteils
(nicht im Lieferumfang enthalten) an.

@ HINWEIS: Die LED-Anzeige | 5 | leuchtet wahrend des Ladevorgangs
dauerhaft weiB. Sobald der Akku vollstandig geladen ist, erlischt die LED-
Anzeige[5] .

Trennen Sie bei Abschluss der Aufladung den USB-Typ-C-Stecker [12| vom
Kapselgehoérschutz.

® Schutzbetrieb Abschaltmodus

/\ ACHTUNG! BURSTEN SIE UBERSCHUSSIGES HAAR ZUR SEITE UND
ENTFERNEN SIE JEGLICHEN OHRSCHMUCK SOWIE BRILLEN, DIE
SICH AUF DIE AKUSTISCHE ABDAMMUNG AUSWIRKEN KONNTEN,
BEVOR SIE VERSUCHEN, DEN KAPSELGEHORSCHUTZ AUFZUSETZEN.
Ziehen Sie den Kapselgehdrschutz auseinander und setzen Sie ihn so auf die
Ohren, dass die Lautsprecher mit den Ohrpolstern [10| die Ohren vollstédndig
abdichten.

Zur optimalen Larmreduzierung sollten der Kapselgehdrschutz eng um den
Kopf anliegen.

Schieben Sie den Kapselgehérschutz nach unten oder oben, um die

Position zu finden, an der er Ihre Ohren vollstdndig bedeckt. SachgemaB
aufgesetzter und angepasster Kapselgehdrschutz sollte nicht mit einer harten
Kopfbedeckung oder einer Visiereinfassung in Bertihrung stehen.

Priifen Sie beim Tragen einer Brille die Dichtigkeit der Polster des
Kapselgehodrschutzes rings um Ihre Schléfen. Lasst sich aufgrund lhrer Brille
keine gute Dichtigkeit erzielen, kann auch kein guter Gehdrschutz erzielt
werden.

Prifen Sie den Sitz durch lautes Sprechen. lhre Stimme sollte hohl klingen,
als ob Sie in einem Fass sprechen. Die Gerdusche um Sie herum sollten leiser
sein, als sie vor dem Aufsetzen des Kapselgehdrschutzes geklungen haben.
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Der Gehorschutztrager sollte Folgendes sicherstellen:
Der Kapselgehdrschutz ist gemé&B den Anweisungen des Herstellers
aufgesetzt, angepasst und gepflegt.
Der Kapselgehdérschutz wird in gerduschbelasteten Umgebungen zu jeder
Zeit getragen.
Der Kapselgehorschutz wird regelmaBig auf Funktionstiichtigkeit untersucht.

® Einschaltmodus mit Kapselgehoérschutz mit Bluetooth®

Verbinden Sie den Kapselgehdrschutz mit einem Kommunikationsgerét.
Platzieren Sie den Kapselgehdrschutz in der Nahe eines eingeschalteten
Kommunikationsgeréates (z. B. Mobilgerat oder Computer).

Mit einem neuen Bluetooth®-Gerat verbinden: Halten Sie zum Einschalten
des Produkts die %, Ein/Aus- & Pause/Wiedergabe-Taste | 8| 3 Sekunden lang
gedriickt, bis die LED-Anzeige | 1 | blau und weiB blinkt und ein akustisches
Signal zu héren ist. Dies zeigt an, dass sich der Kapselgehdrschutz nun im
Kopplungsmodus befindet, der 5 Minuten aktiv bleibt. Der Kapselgehérschutz
wird getrennt, wenn er kein Bluetooth®-Geréat zur Herstellung einer
Verbindung erkennt, und das akustische Signal ertont.

Verbinden Sie nun lhr Kommunikationsgerat (Mobiltelefon oder Computer)
per Bluetooth® mit dem Kapselgehorschutz. Bitte beachten Sie die Hinweise
in den Anweisungen flr Ihr Kommunikationsgerat. Wahlen Sie den Eintrag
»PKB 5 C3“ aus der Liste der von Ihrem Computer oder Mobilgerét erkannten
Geréte.

Sobald die Verbindung aufgebaut wurde, blinkt die LED-Anzeige | 1| alle

5 Sekunden zweimal kurz blau.

Bitte beachten Sie, dass Ihr Kommunikationsgerat zur Nutzung aller Optionen
Bluetooth®-Standard 5.3 unterstiitzen muss.

Wenn Sie mit eingeschaltetem Kapselgehdrschutz in Reichweite des
gekoppelten Gerates kommen, wird automatisch eine Bluetooth®-Verbindung
hergestellt.

Méglicherweise mussen Sie die Verbindung am Kommunikationsgerat
genehmigen.

Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisungen des Kommunikationsgerétes
zu diesem Thema!

Wenn Sie die Reichweite lhres Kommunikationsgerates mit lhrem
Kapselgehoérschutz verlassen, blinkt die LED-Anzeige m blau und weiB3. Falls
die Verbindung nicht innerhalb von 5 Minuten wiederhergestellt wird, schaltet
sich der Bluetooth® -Kopplungsmodus aus.

Der Kapselkopfhérer kann manuell ausgeschaltet werden, indem Sie die %;
Ein/Aus- & Pause/Wiedergabe-Taste | 8 | fir 3 Sekunden gedruckt halten, bis
ein akustisches Signal zu héren ist und die LED-Anzeige m erlischt.
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Der Kapselgehérschutz kann mit zwei Bluetooth®-Kommunikationsgeraten
gleichzeitig verbunden werden. Falls der Kapselgehdrschutz bereits mit einem
Gerat verbunden ist, verbinden Sie ihn anhand der nachstehenden Schritte mit
einem zweiten Gerét:
Aktivieren Sie den Mehrpunktmodus, indem Sie die ©-Taste
3 Sekunden gedrtickt halten. Das akustische Signal ertdnt. Das erste
Kommunikationsgerat (Mobiltelefon oder Computer) wird dann getrennt.
Stellen Sie nun per Bluetooth® des Kapselgehdrschutzes eine Verbindung
zum zweiten Kommunikationsgerét her. Bitte beachten Sie die Hinweise
in den Anweisungen flr Ihr Kommunikationsgerat. Wahlen Sie den Eintrag
-PKB 5 C3“ aus der Liste der von Ihrem Computer oder Mobilgerét erkannten
Geréte. Das zweite Kommunikationsgerat wird anschlieBend verbunden.
Driicken Sie kurz die ©-Taste [2] und das akustische Signal ertént. Das erste
Kommunikationsgerat wird anschlieBend erneut verbunden. Nun sind beide
Kommunikationsgeréte gleichzeitig mit dem Kapselgehodrschutz verbunden.

Halten Sie im Kopplungsmodus (die LED-Anzeige [1] blinkt alle 5 Sekunden
zweimal kurz blau) die ©-Taste [2] 3 Sekunden gedrtickt, das akustische
Signal ertont.

Das Kapselgehdrschutz befindet sich nun im Kopplungsmodus. Die LED-
Anzeige [ 1] blinkt blau und weiB.

Halten Sie die ©-Taste [2] 3 Sekunden gedriickt und es werden zwei
Signalténe ausgegeben.

Nun wird der Speicher im Kapselgehoérschutz geleert. Nach Leerung des
gekoppelten Speichers verbindet sich der Kapselgehdrschutz nicht langer
automatisch mit dem Gerét, das Sie zuvor genutzt haben, und Sie missen
das Gerat erneut manuell koppeln.

Der Kapselgehdérschutz kann an Ihre KopfgréBe angepasst werden und die
Lautsprecher mit Ohrpolstern |10 werden zu diesem Zweck mit einer Schiene am
Bugel gesichert. Passen Sie diese zur Gewéhrleistung von optimalem Komfort
an.

Bitte beachten Sie die Kennzeichnungen ,,L“ (= links) und ,R“ (= rechts) an der
Innenseite des Biigels unmittelbar Uber den Lautsprechern mit Ohrpolstern |10] .
Tragen Sie den Kapselgehdrschutz so, dass sich die Regler rechts befinden.
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Starten Sie eine Wiedergabeliste auf Inrem Wiedergabegeréat. Stellen Sie
die Lautstarke lhres Wiedergabegerats zunédchst auf das Minimum ein,
setzen Sie dann den Kapselgehdrschutz auf. Sie kdnnen die Lautstarke
des Kapselgehdrschutzes Uber die Regler anpassen. Musik wird iber die
Lautsprecher mit Ohrpolstern 10| wiedergegeben.

Es gibt 4 Regler. Diese steuern die folgenden Funktionen:

Taste Funktion

Halten Sie die Taste gedriickt, um das Gerat ein- oder
(')/ auszuschalten.
> Driicken Sie einmal, um die Musikwiedergabe zu starten/
stoppen.

Einmaliges Dricken, um je eine Lautstarkenstufe zu erhéhen.

+ Bei Erreichen der maximalen Lautstarke ertont ein Signalton.
Driicken und halten fiir 2 Sekunden, um zum néchsten Titel
zu wechseln.

Einmaliges Driicken, um je eine Lautstarkenstufe zu
verringern.

— Ein Signalton ertdnt, wenn die Mindestlautstarke erreicht ist.
Driicken und fiir 2 Sekunden halten, um zum vorherigen Titel
Zu springen.

Driicken und halten Sie im verbundenen Modus (LED-

Anzeige | 1 | blinkt zweimal alle 5 Sekunden blau) fiir

3 Sekunden bis ein Signalton ertént und wechseln Sie in den
ea Pairing-Modus, um ein anderes Kommunikationsgerat flir die

Verbindung zuzulassen.

Druicken Sie im Pairing-Modus (LED-Anzeige | 1 | blinkt blau

und weiB) kurz bis ein Signalton ertént, um mit dem zuvor

verbundenen Kommunikationsgerat zu verbinden.
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Sie kénnen den Kapselgehodrschutz auch fiir Telefonanrufe verwenden, sofern
Sie ihn mit einem Kommunikationsgerat verwenden, dass diese Funktion
unterstitzt. Falls lnr Kommunikationsgerat den Bluetooth®-Standard 5.3
unterstitzt, kdnnen Sie folgende Funktionen nutzen:

Funktion Aktion
Anruf entgegennehmen / beenden %, - Taste | 8 | kurz driicken.

%, - Taste | 8| 2 Sekunden driicken, bis

Anruf abweisen o - .
zwei Signaltone erklingen.

%, - Taste [8] zweimal kurz

Wahlwiederhol
ahiwiedernolung hintereinander drlicken.

Driicken Sie kurz die + - Taste [9] (ein
Lautstarke erhéhen Signalton erklingt, wenn die maximale
Lautstarke erreicht ist).

Driicken Sie kurz die — - Taste
Lautstarke verringern (ein Signalton erklingt, wenn die
Mindestlautstérke erreicht ist).

Den aktuellen Anruf beenden Halten Sie kurz die %; - Taste | 8 | fir
und einen anklopfenden Anruf 2 Sekunden gedriickt und lassen Sie
tibernehmen* dann die %, - Taste [8] los.

*Diese Funktionen missen von lhrem Telefonnetzanbieter unterstiitzt werden.

Die LED-Anzeige | 1 | blinkt zweimal pro Sekunde blau, wenn ein Anruf
eingeht.

Rufton und Stimme des Anrufers werden Uber die Lautsprecher mit
Ohrpolstern |10| ausgegeben.

Die Musikwiedergabe wird beim Eingehen eines Anrufs automatisch
unterbrochen.

Das Mikrofon | 3 | nimmt Ihre Stimme auf.

Die Musikwiedergabe wird fortgefuhrt, wenn der Anruf beendet wird.

@ HINWEIS: Bei Verwendung des AUX-Kabels (nicht enthalten) steht die
Headset-Funktion nicht zur Verfigung.
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Stecken Sie das AUX-Kabel (3,5 mm) in den AUX-Eingang [6] und den

anderen 3,5-mm-Klinkenstecker in die 3,5-mm-Klinkenanschlussbuchse lhres

Wiedergabegerats.

Halten Sie zum Einschalten des Produkts die %, Ein/Aus- und Pause/
Wiedergabe-Taste | 8 | 3 Sekunden lang gedrilickt, bis die LED-Anzeige
weiB leuchtet und ein akustisches Signal zu héren ist.

Starten Sie eine Playlist auf lhrem Wiedergabegerat. Sie kbnnen die
Musiklautstérke nur auf dem Wiedergabegerat einstellen.

@ HINWEIS: Die Musikwiedergabe Uber ein AUX-Kabel hat Prioritat vor
der Musikwiedergabe Uber Bluetooth®. Die Musikwiedergabe von einer
Bluetooth®-Quelle wird daher unterbrochen, sobald das AUX-Kabel in den
AUX-Eingang [ 6] gesteckt wird.

® Reinigung

/\ ACHTUNG! Méglicher Produktschaden!
Schalten Sie das Produkt aus, entfernen Sie alle Stecker, bevor Sie es
reinigen!
Stellen Sie sicher, dass wahrend der Reinigung keine Feuchtigkeit eindringt,
um eine Beschadigung des Produkts und eine deswegen erforderliche
Reparatur zu vermeiden.
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch und
einem milden Spulmittel!

® Lagerung bei Nichtbenutzung

Lagern Sie das Produkt in einer trockenen Umgebung, so dass es keinem
Staub und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

Um einer Akkuschadigung bei lAngerer Lagerung vorzubeugen, muss der
Akku regelmaBig geladen werden.

Wir empfehlen, das Gerat auszuschalten, wenn es nicht benutzt wird.

® Fehlerbehebung

@ = Fehler

® = Mégliche Ursache

O = MaBnahme

@ = Keine Funktion

® = Akku ist leer

O = Akku aufladen, wie unter ,Akku aufladen“ beschrieben

DE/AT/BE/CH 247



Keine Bluetooth®-Verbindung

Betriebsfehler des Kapselgehérschutzes

Kapselgehoérschutz aus- und wieder einschalten.

Fehler am Kommunikationsgerat

Verbindung zum Kapselgehdérschutz trennen und wiederherstellen.
Uberprijfen, ob andere Gerate, welche mit dem Bluetooth®-Standard 5.3
arbeiten, mit Kommunikationsgeréten arbeiten kénnen.
Bluetooth®-Verbindung ist gestort

Verringern Sie den Abstand der an der Bluetooth® -Verbindung beteiligten
Geréte.

AUX-Kabel vom Kapselgehdrschutz entfernen.

Keine Toniibertragung

Lautstarke des Kapselgehdrschutzes ist auf ein Minimum eingestellt.
Durch Driicken der + -Taste @ die Lautstarke erhéhen.

Fehler bei der Bedienung des Kommunikationsgerats

Die Lautstarke am Abspielgerat erhdhen.

Bluetooth®-Verbindung ist gestort.

Verringern Sie den Abstand der an der Bluetooth®-Verbindung beteiligten
Geréte.

Trennen Sie die Bluetooth®-Verbindung und starten Sie sie erneut.

Nicht alle Funktionen sind verfiigbar

Ifehler beim Kommunikationsgerat

Uberpriifen Sie, ob Ihr Kommunikationsgerat alle Funktionen unterstiitzen
kann.

Co®® O O0@®WO®O®e® O O® O0O®O®e

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Uiber die
ortlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

&)  Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der
b
a

5% M©glichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
ﬁ" bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass dieses
Gerat am Ende der Nutzungszeit nicht tGiber den Haushaltsmull entsorgt
werden darf. Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeréten sowie Vertreiber von
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Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen
Rickgabemoglichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten an. Ruckgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerates
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerat unentgeltlich
zurlickzugeben. Zusatzlich haben Sie die Mdglichkeit, unabhéngig vom
Kauf eines Neugerétes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind. Bitte I6schen Sie vor der
Rickgabe alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerét
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen
werden kdnnen und fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen recycelt werden. Geben Sie
Batterien /Akkus /oder das Produkt Uber die angebotenen Sammeleinrichtungen
zurlck.

Ef Umweltschaden durch falsche Entsorgung der Batterien / Akkus!

Entnehmen Sie die Batterien / den Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet,
dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmdill entsorgen durfen.

Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg
= Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei
im Handelsgeschéft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kdnnen Stoffe enthalten, die schadlich fir die menschliche
Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und
Verwertung von alten Batterien und Akkus kénnen die negativen Auswirkungen
vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen Batterien und
Akkus, da bei unsachgeméaBer Verwendung eine erhdhte Brandgefahr besteht.
Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen auBeren Kurzschluss zu vermeiden.
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Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung
von Abféllen aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die Anweisungen zum
Lagern, und vermeiden Sie das vollstédndige Ent- und Aufladen des Akkus, um
die Lebensdauer zu verlangern.

Darlber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elektronikgerate

mit Batterien oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum zurlicklassen, um

eine Vermillung zu vermeiden. Prifen Sie Mdglichkeiten, Batterien einer
Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

® Vereinfachte EU-Konformitatserklarung

Die OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND, erklart hiermit, dass das Produkt BLUETOOTH®-
KAPSELGEHORSCHUTZ HG14041 den Richtlinien 2014/53/EU, 2011/65/EU und
der VERORDNUNG 2016/425, 2023/1542 entspricht.

Den vollstandigen Text der EU-Konformitatserklarung finden Sie unter folgender
Internetadresse: www.owim.com

C€1974

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
fur Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch flr ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt
sich weder auf Produktteile, die normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch auf
Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 540854 _2510) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rlick- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifligung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift
Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele weitere Handblcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wahlen Sie lhr Land aus, und suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 540854_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fir lhren Artikel.
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Service Deutschland

Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540854_2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540854 _2510

Service Belgien

Tél.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540854 _2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540854_2510
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